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EN ENGLISH

Welcome and congratulations

@ Read the manual carefully and make sure that you understand the instructions
before you use the product. Keep the instructions for use in a safe place where they

A can be easily found.
The instructions for use are an integral part of the device and must be enclosed
when the device is passed on.

WARNING: This product can be dangerous and cause serious injury or death to the
operator or others. Be careful and use the product correctly.

Product description
The Husqvarna WT 10 MP is a pressurized water tank where the pressure is created by a
manual pump device.

Intended use

Water pressure tanks WT 10MP are designed for supplying drills, concrete saws, grinders,
etc. with water for suppressing dust. Do not use the product for other tasks. Do not use
the product for storage of liquids, drinking water or as eyewash. The product must only be
used by professional operators with experience.

Product liability

As referred to in the product liability laws, we are not liable for damages that our product

causes if:

« the product is incorrectly repaired.

« the product is repaired with parts that are not from the manufacturer or not approved by
the manufacturer.

« the product has an accessory that is not from the manufacturer or not approved by the
manufacturer.

« the product is not repaired at an approved service center or by an approved authority.
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Safety

40°C
+104°F

Gl B>

3 bar
44 psi
max

ce

UK
cA

Only trained, healthy and rested people may work with the device. You should not
be under the influence of alcohol, drugs or medication.

Children and adolescents must not use the device

Keep the spraying devices safe from access to children.

Take precautions to prevent hazardous substances from being misused.

— Accident risk!

Observe the information regarding personal protection equipment in the operator manu-
al of the product used.

Avoid ignition sources in the environment.

Do not allow the device to remain under pressure and/or exposed directly to sun-
light. Make certain the device is not heated beyond the maximum

operating temperature. (— Table 1).

Protect the device from frost and ammonia.

There is a risk of slipping or tripping on smooth or wet surfaces, snow, ice,
on slopes and on uneven terrain.
Keep the work area tidy and well lit.

Repairs and modifications to the device are not permitted.
Have damaged parts or parts that do not work properly repaired immediately by
our customer service department or by service partners authorized by us.

The effect of the safety valve must not be bypassed or made inoperative.
— Explosion hazard!

Use only original spare and accessory parts.
We cannot assume any liability resulting from the use of third-party parts.

Use only the built in hand pump to pressurize the water tank. When pumping,
always observe the pressure gauge to ensure the maximum spraying pressure is
not exceeded (— Table 1). All excess pressure must be released from the device
before filling, after use, before carrying out maintenance work, on work breaks,
and before placing it in storage.

Points to note when transporting the device: Transport the device in such a way
that it is protected against damage and tipping. All excess pressure must be re-
leased from the device.

— Explosion hazard!

This product is in compliance with
applicable EC directives.

This product conforms to the applicable UK
regulations

Note: Other symbols/decals on the product refer to certification requirements for some
markets.
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53> You will find the illustrations referred to above in the pages 3 — 5 of these
instructions for use.

Scope of delivery
Tank [1] with pump [2], hose [4], and Instructions for Use [5]. (Fig. 1)

Technical data

Type of device WT 10MP
Max. filling amount 101 (2.64 gal)
Total contents 12.51(3.3 gal)
Max. spraying pressure 3 bar (43.5 psi)
Max. operating temperature 40 °C (104 °F)
Weight when empty 2.8 kg (6.16 1b)
Material of tank polyethylene
Where device is carried on the side
Technical residual quantity <0.07 1 (< 0.02 gal)
Table 1

Assembly

1. Push the tube [4] into the fixture [10] and secure it with the cap nut. (Fig. 3)

Checks
Visual inspection: Are tank [1], pump [2] and hose [4] and piston pressure gauge [16] unda-
maged? (Fig. 1)
5" Pay special attention to the connections between the tank — hose and hose — plug-in
coupling and to the condition of the pump thread.
No leaks: Pump up the empty device to 2 bar (29 psi) (Fig. 11).
» The pressure must not decrease more than 0.5 bar (7.25 psi) within 30 minutes.
Function: Pull up the piston pressure gauge [16] (Fig. 5)
» The pressure must dissipate.

Check the device regularly and after a longer period of non-use, e.g. a winter break.
Have damaged parts or parts that do not work properly repaired immediately
by a Husqvarna service team

Preparation

Observe the instructions in the section entitled ,Safety*.

The device must be in an upright position.

If filling the tank from a water line, ensure that the line or a hose does not project
into the tank.

1. Pull up the red piston pressure gauge [16] until the tank is depressurized. (Fig. 5)
. Press the piston rod with handle [13] down and turn it counterclockwise.
» The piston rod with handle is locked. (Fig. 6)
. Unscrew the pump [2] from the tank. (Fig. 7)
. Add the liquid to the tank [1]. (Fig. 8)
. Check the filling level with the scale [35] on the tank. (Fig. 8)
. Screw the pump [2] into the tank. (Fig. 9)
. Press the piston rod with handle [13] down and turn it clockwise.
» The piston rod with handle is unlocked. (Fig. 10)

8

N

~NOoO Oovh W



EN ENGLISH

8. Create the desired pressure in the tank. (Fig. 11)

5" The maximum pressure should not exceed 3 bar (43,5 psi) (red line on the piston
pressure gauge, Fig. 11). If the maximum pressure is exceeded, the safety valve will
engage and release the excess pressure.

9. Press the piston rod with handle [13] down and turn it counterclockwise. (Fig. 6)

» The piston rod with handle is locked.

Use
A Observe the instructions in the section entitled “Safety”.

1. Connect the plug-in coupling [15] of the water pressure tank with the plug-in nipple on
your device [29]. (Fig. 12)
2. Activate the ball valve [30]. (Fig. 12)
» The liquid starts to be supplied.
53" The amount of liquid can be regulated via the ball valve [30] on the device (e.g. drill).
3. If the pressure drops below 1 bar (14.5 psi), min. 0.5 bar (7.25 psi), pump again. (Fig. 11)
4. If the tank is empty, refill. (— See chapter entitled “Preparation”)

After Usage

Observe the instructions in the section entitled “Safety”.
Never leave liquid in the device.

1. Hold the plug-in coupling [15] and pull its outer ring. (Fig. 12)
» The plug-in coupling [15] is disconnected from the plug-in nipple [29] on the device.

. Pull up the red piston pressure gauge [16] until the tank is depressurized. (Fig. 5)

. Lock the piston rod with handle [13]. (Fig. 6)

. Unscrew the pump [2] from the tank and empty the tank. (Fig. 7)

. Wipe off the device with a moist cloth.

. For drying and storing the device, keep the tank [1] and pump [2] separate in a dry place
protected from sunlight and freezing temperatures (Fig. 16).

DO~ WN
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Care and maintenance
A Observe the instructions in the section entitled “Safety”.

After using the device 50 times or at least once a year:

* Unscrew the pump [2] from the tank. (Fig. 7)

* Dismantle the pump [2].
a) Unlock the piston rod with handle [13]. (Fig. 17)
b) Pull the piston rod with handle [13] out of the cylinder tube up to the stop and turn it
counterclockwise (Fig. 17)
c) Disconnect the piston rod with handle [13] and the cylinder tube [2]. (Fig. 17)

* Grease the O-ring [19] and the diaphragm [20]. (Fig. 18)

* Assemble the pump.
a) Push the piston rod with handle [13] into the cylinder tube. (Fig. 20)
b) Hold the cylinder tube [2] and strongly press in the guiding plug [14] with your thumb.
(Fig. 20)
c) Pull the piston rod with handle [13] up to the stop down and turn it clockwise (Fig. 20)
» The guiding plug [14] snaps in.

» Lock the piston rod with handle [13] and screw the pump [2] into the tank [1]. (Fig. 9)

» Take the hose [4] with the discharge filter [34] out of the tank and clean the discharge
filter under running water. (Fig. 24)

Observe the legal requirements of your country for accident prevention and check
the device in regular intervals.

Unless otherwise specified, we recommend that an expert carries out an external
test every 2 years and an internal test every 5 years as well as a strength test every
10 years.

Faults
A Use only original spare and accessory parts.

Fault Cause Remedy
No pressure builds up in | The pump is not screwed on |Screw the pump on tightly.
the device tightly.
O-ring [19] on the pump is Replace the O-ring (Fig. 19).
faulty.

Diaphragm [20] is defective. |Replace the diaphragm (Fig. 19).
Liquid flows out of the Valve disc [23] dirty of defec- | Clean or replace the valve disc

pump tive. (Fig. 21).
No tank pressure Piston pressure gauge [16] is |Replace the piston pressure
indication on the piston |defective. gauge (Fig. 26).

pressure gauge, Safety
valves blow off too early.

The data and illustrations in these instructions for use are for orientation only and not
binding in any way. The manufacturer reserves the right to make changes or improvements
to the products if these are considered appropriate without having to notify customers
owning a similar model about this fact.
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Husqvarna
Group

EU Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel. +46 36 146500 declare on our
sole responsibility that the product:

Description Pressurized Water Tank

Brand HUSQVARNA

Type / Model WT 10 MP

Identification Manufacture dating from 2022 and onwards, in form Month and Year, MMYY

complies fully with the following EU directives and regulations:

Directive/Regulation Description

2006/42/EC srelating to machinery”

and that the following standards and/or technical specifications are applied;
EN ISO 12100:2010

Partille, 2022-11-30

Fredrik Sandinge
R&D Director, Concrete Sawing & Drilling Equipment
Husqgvarna AB, Construction Division

Responsible for technical documentation

1"




EN ENGLISH

UK @]

C n Hug::gruarl;na

UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel. +46 36 146500 declare on our
sole responsibility that the product:

Description Pressurized Water Tank

Brand HUSQVARNA

Type / Model WT 10 MP

Identification Manufacture dating from 2022 and onwards, in form Month and Year, MMYY

complies fully with the following UK regulations:

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

and that the following standards and/or technical specifications are applied;
EN ISO 12100:2010

Partille, 2022-11-30

Fredrik Sandinge

R&D Director, Concrete Sawing & Drilling Equipment UK Importer:
Husqvarna AB, Construction Division Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
Responsible for technical documentation DL5 6UP

Original operating instructions
12
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BG EBJITAPCKU

Mo3apaBneHus

[MpoyeTeTe pbLKOBOACTBOTO 3a paboTta, Npeaun Aa nsnonsearte yCTPoMCcTBOTO!
CbxpaHsaBaviTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha CUrypHO MACTO, KbAETO MOXe Aa
Obe HaMepeHO MecHo.

PbkoBoAcTBOTO 32 ynotpeba e Hegenvuma YacT oT ypeda v TpsibBa Aa CbNbTCTBA
ypena, ako Ton 6bae npegazeH Ha apyro nuue.

MPEOYNPEXOEHWE: T031 npogykT Moxe Aa 6bae onaceH v Aa NPUYMHUN TEXKN
HapaHsABaHWUS UM CMbPT Ha NOTPEOMTENS UNKn Ha Apyru nuua. bbaete BHUMATENHN
1 13nons3eanTe ypeaa npaBuIiHo.

OnucaHme Ha npoAaykTta
Husgvarna WT 10MP e pe3epBoap 3a Boga nog HansraHe, Npu KOWTO HansiraHeTo Ce Cb3-
[aBa OT pbyHa nomna.

MpenHa3HavyeHue

PesepBoapute 3a Boga nog HandraHe WT 10MP ca npegHa3sHayeHu 3a nogaBaHe Ha BoAa
3a ynaBsiHe Ha npaxa npu 6opmallnHK, TPUOHU 3a BETOH, LWNNEOBLYHU MALLMHA U Op.

He n3anonasanTe npodykta 3a gpyru uenu. He nsnonseavte npogykTa 3a CbXxpaHeHue Ha
TEYHOCTW, NUTEHA BoAa UMK 3a MUEeHe Ha ouunTe. MNpoayKTbT MOXe [a ce U3non3sa caMmo
OT KBanuduumpaH nepcoHarl.

OTroBOopHOCT 3a NpoAayKTa

CbrnacHo 3akoHuTe 3a OTrOBOPHOCT 3a npoAdykKTuTte, HWe He HOCUM OTFOBOPHOCT 3a npun4n-

HEHM OT HaLLUs MPOAYKT LETH, aKo:

* [MpooyKTbT € PEMOHTUPAH HEMPABWUITHO.

M rlpO,D,yKT'bT € peMOHTUpaH C 4aCTu, KOUTO He ca nNpouns3sedeHn OT nNnpon3soanTena Unn He
ca o,qo6peHv1 OT Hero.

. |_|p0,£|,yKT'bT paGOTVI C NpUHaAnNeXxHoCT, KOATO HE € OT Nponu3BoanTena Uin He e 0/.106peHa
OT Hero.

* [MpoayKTbT He € PEMOHTMPAH B 0400PEH CepBU3 UM OT OA0OPEH CneLmanuct.
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BEBbNTAPCKHA

Be3sonacHocT

C ycTponcTBoTo morat ga pabotat camo obyyeHu, 30paBy 1 OTNOYMHaNU nuua. Te He
TpsiGBa Aa ca Nof, BIUsiHWE Ha ankoxos, HapKOTUYHW CPeaCcTBa UM MeayKameHTu.
YCTpONCTBOTO He TpsibBa Aa ce U3non3sa oT AeLa U MNagexu.

CbxpaHsiBaiTe ypeaa faned ot geua.

BHumaBaiTe 3a HenpaBunHata ynotpeba Ha onacHu BeELLECTBa.

— OnacHocT ot 3nononyka!

CvbniogaBaite MHopMaLMATa 3a NUYHUTE NpeanasHu CpeacTea B MHCTPYKUNUTE
3a ekcnnoartauma Ha n3non3BaHUA NPOAYKT.

M3b6srearite M3TOYHULM Ha Bb3nnaMeHsiBaHe B 6rM30CT.

He octaBsiite ycTpOMCTBOTO NoA HansiraHe U/Wnmn Ha cribHUEe. YBepeTe ce, Ye
YCTPOWCTBOTO HE Ce 3arpsiBa Hag MakcumarnHata pabotHa Temneparypa.

(— Tabnuua 1).

[Ma3eTe yCTPOMNCTBOTO OT 3aMPb3BaHE U aMOHSK.

Mpv 3amMpb3BaHe, Bnara, CHAr, nef, Mo HaKMoHW 1 Mo HEpaBeH TEPEH € HanuLe
OMacHOCT OT XMb3raHe 1 nagaHe.
MoaabpxkaiTe paboTHaTa 3oHa NoAapeneHa U Jobpe ocBeTeHa.

PeMoHTUTE Unu n3mMeHeHusTa Nno ypeaa ca HeonycTumu.

HesabaBHo Bbanaraiite cMsiHa Ha NOBPEAEHU UMW HEDYHKLMOHMPALLM YacTu Ha
HallaTa cny>xba 3a obCnyXBaHe Ha KINUEHTU UMW Ha OTOPU3UPaHN OT HaC CEPBU3-
HW MapTHLOPW.

(DyHKLI,VIFlTa Ha npeana3Hna KnanaH He TpﬂGBa Aa ce 6J'IOKMpa.
— OnacHocT ot ekcnno3us!

M3non3savite caMo opurnHanHu pe3epBHU YacTu u akcecoapu. Hue He noemame
HVMKaKBa OTTOBOPHOCT 3a NOBPEAM BCMEACTBME HA M3MOMN3BAHETO HA YYXXAWN YacTu.

V3nonsBante camo BrpageHarta pbYHa nomMna 3a noBuLLaBaHe Ha HansraHeTo B

< 3 bar
44psi DE3EPBOAPA 3a BOAA. [Npyn nomnaHeTo BMHaru cnegete MaHOMeTbpa, 3a Aa He

e

UK
cA

npeBvLIMTE MaKCMarnHOTO HansraHe Ha pasnpbckBaHe (— Tabnuua 1).

Mpean HanbnBaHe, crneq ynotpeba, npean paboTn Mo TEXHUYECKOTO 0BCnyXBaHe,
npu NpekbCBaHWUs Ha paboTarta 1 Npy CbXxpaHeHUe e HeobxoaMMo ypeabT Aa He e
nog HansraHe.

CnasBaviTe nNpu TpaHcnopT: TpaHcnopTupanTe ypeaa Taka, vYe da e 3alumTeH
cpeLly nospeau 1 npeobpbliaHe. YpeabT TpAbBa Aa He e nof, HansaraHe.

— OnacHocT ot ekcnno3us!

To3n NPOAYKT € B CbOTBETCTBME C NPUINOXUMUTE OUPEK-
TMBK Ha EO.

To3un NpoayKT € B CbOTBETCTBME C NPUINOXUMUTE pa3mno-
penbu Ha BenvkobputaHus

YkasaHue: Hakon cumBonu/CTrkepn BbpXy NPOAYKTa Ce OTHACAT 3a M3NCKBaHWATa 3a cep-
TnmumMpaHe Ha HAKOW nasapw.
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5" llJe omkpueme nocoyeHume 8 mekcma Ghuzypu Ha criedsaujume omeapsiLyu ce
cmpaHuyu 3 — 5 Ha mosa prkogodcmeo 3a paboma

O6xBaT Ha focTaBKaTa
Pesepoap [1] c nomna [2], mapkyd [4], pbkoBOACTBO 3a ynotpeba [5]. (Pue. 1)

TexHNn4eckn gaHHU

Twvn Ha yCTPOWNCTBOTO WT 10MP
Makc. KonnyecTBO Ha HanmbfBaHe 101
O6La BMECTUMOCT 12,51
Makc. HansiraHe Ha pasnpbCKBaHe 3 bar
Makc. paboTHa TeMmneparypa 40 °C
Terno B NpasHO CbCTOSIHWE 2,8 kg
MaTtepuan Ha pe3sepBoapa Monvetunex
HauvH Ha HoceHe CTPaHU4HO
TexXHMYEecko OCTaTbYyHO KONMNYECTBO <0,071

Tabnuuya 1

Crno6sBaHe

1. Bkapante mapky4a [4] B gbpxaya [10] 1 ro domkcupanTe ¢ noMoLlTa Ha XxoneHaposaTa
ravka. (Que. 3)

MpoBepka
Bu3syanHa npoeepka: VisanpasHu nu ca pedepBoapsbT [1], nomnara [2], mapkyysT [4] 1
MaHOMETbPBLT Ha ByTanoto [16]? (Gue. 1)

I3~ Cnedeme no-cneyuanHo cbeduHeHuUsima mexdy pe3epeoapa U MapKyya u Mexoy
MapKy4a U WeKepHOmo cbeOUHEeHUe, KaKmo U CbCmosHUemo Ha pesbama Ha
rnomnama.

XepmemuyHocm: HanomnanTte npasHOTO yCTPOWCTBO A0 2 bar (Que. 11).

» B pamkute Ha 30 MyH. HansraHeTo He Tpsbea ga cnagHe ¢ noseye ot 0,5 bar.

@yHKyus: V13Ternete MaHoMeTbpa Ha ByTtanoto [16] Harope. (Que. 5)

» HansraHeTo TpsibBa ga 6bae ocBobogeHo.

[MpoBepsiBanTe pegoBHO ypeda 1 crieq No-Abrv nepuoam, Npes KOUTo He e Gun

A 13rnon3BaH, Hanp. Npe3 3MMHara nayasa.
HesabaBHo Bb3narante cmsHa Ha NOBPeAEHU Ui HeYHKLMOHMPALLM YacTy Ha
cepBU3eH NapTHLOp Ha Husgvarna.

MopgrotoBka
CnasBalTe ykasaHusita B [maBa ,besonacHoct®.
YcTponcTBoTo TpsibBa Aa € BbB BEPTMKAIIHO MOSOXKEHME.
Mpu nbnHeHeTo OT BOAONPOBOAA B pe3epBoapa He TpsibBa Aa
ce BkapBa Tpbba unu mapkyu.

1. N3gbpnanTe YepBeHus BytaneH maHomeTsp [16] Harope, 4OKaTO HaNsraHeTo B
pesepBoapa nagHe. (®ue. 5)

2. HatucHete GytanHus npbT ¢ pbkoxeaTkaTta [13] Hagony v ro 3aBbpTeTe 06paTHO Ha
YacoBHMKOBATa cTpernka. » byTanHuaT npbT ¢ pbkoxBaTkaTta € 6rokupaH. (Pue. 6)

3. PasBunte nomnarta [2] oT pe3epBoapa. (Pue. 7)
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4. HanbnHeTe pesepBoapa [1] ¢ Te4yHOCTTa 3a pasnpbckBaHe. (Que. 8)

5. MNpoBepeTe BMCOYMHATA Ha MbJIHEHE C NOMOLLTa Ha ckanata [35] Ha pesepBoapa. (Pue. 8)

6. 3aBuiTe nomnara [2] B pesepBoapa. (Pue. 9)

7. Miéote 10 BAKTPO gPPOAOU pe Aafn [13] TTpog Ta KATW Kal TTEPIOTPEWTE TO BEEIOATPOPA.

» To BakTpo euBoAou pe Aafr eival atrac@aliopévo. (€ik. 10)

. JocTturHeTte xenaHoTo HansiraHe (— Tabnuua 2) e pesepsoapa (Pue. 11).

5" Makc. HanszaHe He mpsibea Oa npesuwasa 3 bar (YepeeHama fuHUS Ha
maHomembpa Ha bymanomo, @ue. 11). AKo makc. HansieaHe 6b0e Had8UWEHO,
npedna3Husim knarnad cpabomea u u3rnycka UunulwHOmMo HarssizaHe.

9. HatucHete ByTanHusa nbT ¢ pbkoxeaTkaTta [13] Hagony 1 ro 3aBbpTeTe 06paTHO Ha

YacoBHMKOBAaTa cTpernka. (@ue. 6) » ByTanHusaT NpbT ¢ pbkoxBaTkaTa e briokmpaH.

(o0}

Ynotpeba

A CnasBanTe ykasaHusita B [maBa ,besonacHocT®.

1. UsnonsBarite wwekepHOTO cbeanHeHue [15] Ha pesepBoapa 3a Bofa noa HansraHe
C LLeKePHNS HANEN Ha BalLeTo YyCTponcTBo [29]. (Pue. 12)
2. 3apewnctBante cdepuyHus kpaH [30]. (Que. 12)
» [MogaBaHeTo Ha TEYHOCT 3ano4yBa.
5~ Konuyecmsomo Ha meyHocmma Moxe da ce peaynupa 4pe3 cohepuyHus kpaH [30]
Ha ycmpotcmeomo (Harip. npobusHo ycmpoulcmeo).
3. Ako HansiraHeTo cnagHe nog 1 bar (muH. 0,5 bar), nomnatime donbriHUmMenHo. (®ue. 11)
4. AKo pesepBoapbT € npaseH, ro gonvnHete. (— [Masa ,[Todeomoska®)

Cnep ynoTtpebara

CnasBalTe ykasaHusita B [maBa ,besonacHoct®.
Huvikora He ocTaBsiTe TEYHOCT B ypeaa.

1. XBaHeTe LeKepHOTO cbeauHeHne [15] n B CbLIOTO Bpeme n3gbpnavite HeroBus BbH-
LIeH NpbCTeH. (Que 12)
» LllekepHOTO cbeanHeHue [15] ce pasgens oT wekepHus Hunen [29] Ha yCTPOMCTBOTO.

. VilsagbpnanTe Harope YyepBeHusi bytaneH maHoMeTbp [16], JokaTo ce u3nycHe Handra-
HeTO B pesepBoapa. (Que. 5)

. Briokuparite 6yTanHus NpbT ¢ pbkoxBaTkaTa [13]. (Que. 6)

. PasBuiite nomnara [2] oT pe3epBoapa u ro uanpasHerte. (Que. 7)

. N36bpLueTe ycTpoNCTBOTO € BnaxHa Kbpna.

. 3a n3cylwaBaHe 1 CbXxpaHeHue CbxpaHsaBante pesepsoapa [1] u nomnarta [2] otaenHo
Ha Cyx0, 3alUMTEHO OT ClTbHYeBa CBETNNHA U 3aMpb3BaHe MACTo. (Que. 16)

N

[o20N¢) I > V]
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TexHU4Yecko o6cnyKBaHe U NnoaapbKKa

A CnasBanTe ykasaHusTa B [maBa ,besonacHocT®.

Cnepn 50-kpaTHa ynotpeba, Han-Marnko BeAHbX rOAMLLIHO:
» PasBunte nomnara [2] oT pe3epBoapa. (Que. 7)
» Pasrnobete nomnara [2].
a) OcBobopgeTe GyTanHus NpbT ¢ pbkoxBaTkaTta [13]. (Que. 17)
b) UaTernete GyTtanHus npbT € pbkoxBaTkata [13] gokpal oT Tpbbata Ha unnMHabLpa 1
ro 3aBbpTeTE 06PaATHO Ha YacoBHUKOBaTa cTpernka. (Que. 17)
c) PaseguHete GyTtanHms npbT ¢ pbkoxBaTtkarta [13] n Tpwbarta Ha umnnHabpa [2]. (Que. 17)
» Cwmaxete O-npbceTeHa [19] u maHweTa [20]. (Que. 18)
» Crnobete nomnara.
a) Bkapawite 6yTanHus npbT ¢ pbkoxsaTtkata [13] B TpbbaTta Ha unnuHabpa. (Pue. 20)
b) XBaHete TpbbaTa Ha unnmMHabpa [2] M € Naneua HaTUCHETe HanpaeBnsBallaTa Tana
[14] HaBbTpe pgokpan. (@ue. 20)
c) N3ternete 6ytanHusa npbT ¢ pbkoxBaTkaTta [13] gokpan v ro 3aBbpTeTe B NOCOKa Ha
YacoBHMKOBaTa cTpenka. (Que. 20)
» HanpasnsaBsaiyata tana [14] ce cdukcupa.
» BnokupainTte GyTtanHusa npbT ¢ pbkoxsaTkaTta [13] n 3aBuHTETE Nomnarta [2] B
pesepBoapa [1]. (Pue. 9)
* WN3Bapete mapkyya [4] ¢ naxogHus untbp [34] oT pesepBoapa n NOYMCTETE U3XOLHUS
dvnTbp Nog Tevawa soga. (Pue. 24)
CnasBaliTe 3aKkOHOBUTE Hapeabu 3a NPefoTBpaTsiBaHE Ha 3MOMonyk/ 3a BallaTa
ObpkaBa U peoBHO NPOBEPsiBaNTE YCTPOMCTBOTO. AKO HAMa creLmandu npasuna,
npenopbYBaMe U3BbPLUBAHETO NPe3 BCEKM 2 rOANHU Ha BbHLUHA M Npes3 Bcekn 5
rogvHN Ha BbTPELLHa NpoBepKa, KakTo 1 npe3 Bcekn 10 rognHu Ha npoBepka 3a
30paBuHaTa OT eKCrnepT.

HeunsnpaBHocTHu
M3nonasavite caMo opurnHanHu pe3epBHU YacTu U akcecoapu.

HeunsnpasHocT MpuunHa OtcTpaHsaBaHe
Hansaraxeto B [Momnarta He e 3aTerHara. 3arerHere nomnara AoKpai.
YCTPOWCTBOTO He ce O-npbeTeHbT [19] Ha CwmeHete O-npbeTeHa (Que.
nosuLLaBa nomnara e geeKkTeH. 19).

MaHweTsT [20] e gedpekteH. |CmeHeTe maHweTa (Que. 19).
OT nomnata n3tuya LWan6arta Ha knanaHa [23] e |[louncTeTe unu cmeHeTe
TEYHOCT 3ambpceHa unu gedpektHa.  |wanbara Ha knanaHa (Que. 21).
MaHoMeTbpbT Ha MaHomeTbpbT Ha byTanoto  |CmeHeTe MaHOMeTbpa Ha
OyTanoTo He nokasea [16] e nedekTeH. OyTtanoTo (®ue. 26).
HMKaKBO HamnsraHe
B pesepBoapa,
MpegnasHuaT knanaH
cpaboTBa TBbpAE paHo.

[aHHnTE 1 d)l/lrprTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a yn0Tpe6a crnyxat caMo 3a OpUeHTUpaHe n

He ca OGB'bp3BaLL|,M Nno KakbBTO U Aa € Ha4vuH. [pon3BoanTendaT cv 3anassa nNpaBoTo Aa
M3BbpLUBA USMEHEHUA UINN I'IO,EI,O6peHVIF| Ha NPOAYKTUTE, KOrato CMeTHe 3a HeobXoaMMO,
0e3 fa e 3aabimkeH aa MHOpMMpPa 3a TOBA KIMEHTUTE, KOUTO NpuUTexasaT nogobeH moaen.
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C€ )

Husqgvarna
roup

EC peknapauus 3a CbOTBeTCTBUE

Hwne, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, LUBELIA, Ten. +46 36 146500, aeknapupa-
Me, Ye NpoayKTbT:

Onvcaxune PesepBoap 3a Boga nop HansiraHe

Mapka HUSQVARNA

Tun/mogen WT 10 MP

MpaeHTndukauns MpownssoacTeo ot 2022 r., BbB hopmaTt Mecel, 1 roguHa, MMIT

CbOTBETCTBa HAaNbJ/THO Ha crnegHnTe AUPEKTUBU U pernamMmeHTn Ha EC:

OvpextuBa/pernameHTt | OnucaHue

2006/42/EO LAVPEKTUBa 3a MalLnHUTE"

1 ca NPUMOXEHW criegHuTe CTaHaapT! M/Mnn TEXHUYECKN crneumnduKkaumm;
EN ISO 12100:2010

Partille, 2022-11-30

®penpuk CaHanHr
R&D Director, Concrete Sawing & Drilling Equipment
Husqvarna AB, Construction Division

OTI'OBOpeH 3a TexHn4yeckarta gOoKyMeHTauuna

MpeBog Ha OPUrMHANHOTO PBLKOBOACTBO 3a paboTa
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Blahopiejeme

Pred pouzitim pfistroje si prosim prectéte navod k pouziti!

Navod k pouziti ulozte na bezpec¢ném misté, kde jej snadno najdete.

Navod k pouziti je integralni soucasti pfistroje a musi se predat spolecné s preda-
nim pfistroje.

VAROVANI: tento vyrobek muiZze byt nebezpeény a zptisobit vazné zranéni nebo
smrt uzZivatele nebo jinych osob. Budte opatrni a pouzivejte pfistroj spravné.

Popis vyrobku

Husqgvarna WT 10MP je tlakova vodni nadrzka, ve které je tlak vytvaren ru¢nim Cerpadlem.

Ucel pouziti

Tlakové vodni nadrzky WT 10MP jsou ureny k zasobovani vodou pro vazani prachu u
vrtacek, pil na beton, brusek apod. Nepouzivejte vyrobek k jinym ukolim. Vyrobek nepo-
uzivejte k uchovavani tekutin, pitné vody ani jako o¢ni sprchu. Vyrobek smi pouzivat jen
zkuSeni odbornici.

Odpovédnost za vyrobek

V souladu se zakony o odpovédnosti za Skodu zpusobenou nasim vyrobkem neneseme

odpovédnost za $kody zpusobené nasim vyrobkem v nasledujicich pfipadech:

* VVyrobek byl nespravné opraven.

* VVyrobek je opravovan dily, které nepochazeji od vyrobce nebo nebyly vyrobcem schvale-
ny.

* VVyrobek je provozovan s pfisluSenstvim, které nepochazi od vyrobce nebo nebylo vyrob-
cem schvaleno.

« VVyrobek nebyl opraven v autorizovaném servisnim stfedisku nebo autorizovanym odbor-
nikem.
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Bezpecnost

S pristrojem smi pracovat jen zaskolené, zdravé a odpoc¢até osoby. Nepracuijte
pod vlivem alkoholu, drog nebo lékd. Déti a mladez nesméji zarizeni pouzivat.
Déti a mladez nesméji zafizeni pouzivat.

Uschovavejte pfistroj tak, aby nebyl dostupny détem.

Ucinte preventivni opatfeni proti zneuZiti pfi pouziti nebezpeénych prostredku.
— Nebezpeci nehody!

Dodrzujte informace o osobnich ochrannych pomuckach uvedené v navodu k
obsluze pouzivaného vyrobku.

A Vyhnéte se zapalnym zdrojlim v okoli.
P

Zarizeni nenechejte pod tlakem a/nebo na slunci stat. Ujistéte se, Ze neni pfistroj
r&o‘i:? zahftaty vic, nez je pfipustna maximalni provozni teplota (— tabulka 1). Chrarite
—J Dpfistroj pfed mrazem a ¢pavkem.

Pfi naledi, mokru, snéhu, ledu, na svazich a na nerovném terénu hrozi nebezpedi
uklouznuti a klopytnuti.
Udrzuijte pracovni prostor uklizeny a dobfe osvétleny.

PFistroj je zakazano opravovat nebo upravovat.
Poskozené nebo nefunkéni dily nechejte okamzité nahradit nasim zékaznickym
servisem nebo nami autorizovanym servisnim partnerem.

Pojistny ventil se nesmi uvést z ¢innosti.
— Nebezpeci vybuchu!

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
Za Skody zpusobené pouzitim cizich dili nepfevezmeme ruceni.

K natlakovani vodni nadrzky pouzivejte pouze vestavéné ru¢ni ¢erpadlo. Pfi Cer-
pani vzdy sledujte manometr, abyste neprekrocili maximalni rozpraSovaci tlak
( éri (— tabulka 1).

Pred naplnénim, po pouZiti, pfed udrzbou, pfi pferuseni prace a k uskladnéni musi
byt pfistroj bez tlaku.

Pri prepravé dodrzujte: Pfepravujte pristroj tak, aby byly zajiStén proti poSkozeni a
prevrzeni. PFistroj musi byt bez tlaku.
— Nebezpeci vybuchu!

c E Tento vyrobek je v souladu s platnymi smérnicemi ES.

Tento vyrobek je v souladu s platnymi pfedpisy Spoje-
UK ného kralovstvi
cA

Upozornéni: Dal$i symboly/nalepky na vyrobku se vztahuji k pozadavkiim na certifikaci pro
nékteré trhy.
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[¥" Obréazky uvadéné v textu naleznete na rozkladacich stréankéch 3 — 5 tohoto navodu k
pouZiti.

Rozsah dodavky
Zasobnik [1] s €erpadlem [2], hadice [4], navod k pouziti [5]. (obr. 1)

Technické udaje

Typ pristroje WT 10MP
Max. plnici mnozstvi 101
Celkovy objem 12,51
Max. rozpraSovaci tlak 3 bar
Max. provozni teplota 40 °C
Vlastni hmotnost 2,8 kg
Material zasobniku Polyetylén
ZpUsob noSeni boc¢né
Technické zbytkové mnoZstvi <0,071
Tabulka 1
Montaz

1. Zastr¢te hadici [4] do uchytu [10] a zajistéte ji pfesuvnou matici. (obr. 3)

Kontrola
Vizualni kontrola: Neni poskozeny zasobnik [1], erpadlo [2], hadice [4] nebo pistovy
manometr [16]? (obr. 1)
¥~ Vénujte pozornost zvlasté spojim mezi zasobnikem a hadici a mezi hadici a nastré-
nou spojkou, a také stavu zavitu Cerpadla.
Tésnost: Napumpujte prazdné zafizeni na tlak 2 bar (obr. 11).
» Tlak nesmi béhem 30 min. klesnout o vice nez 0,5 bar.
Funkce: Vytahnéte pistovy manometr [16] nahoru. (obr. 5)
» Tlak musi uniknout.
Pristroj kontrolujte pravidelné a po delSim nepouzivani — napriklad po zimni pre-
stavce.
Poskozené nebo nefunkéni sou€asti si nechte okamzité vyménit servisnim partne-
rem Husqvarna.

Priprava
Ridte se pokyny v kapitole ,Bezpe&nost". PFistroj musi byt ve svislé poloze.
PFi napousténi z vodovodu nesmi trubka nebo hadice zasahovat do nadrze.

1. Rukojet pistového manometru [16] vytahnéte smérem nahoru po tak dlouhou dobu, az
se nadoba odtlakuje. (obr. 5)

2. Stisknéte pistnici s rukojeti [13] dolu a otocte ji proti sméru pohybu hodinovych rugicek.
» Pistnice s rukojeti je zablokovana. (obr. 6)

. VySroubujte Cerpadlo [2] ze zasobniku. (obr. 7)

. Naplrite rozprasovaci kapalinu do zasobniku [1]. (obr. 8)

. Zkontrolujte plnici vy$ku pomoci stupnice [35] na zasobniku. (obr. 8)

. ZaSroubujte ¢erpadlo [2] do zasobniku. (obr. 9)

. Stisknéte pistnici s rukojeti [13] dolt a otocte ji ve sméru pohybu hodinovych rugicek.
» Pistnice s rukojeti je odblokovana. (obr. 10)
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8. Vytvorte pozadovany tlak v zasobniku. (obr. 11)
I3~ Max. tlak by nemél prekrodit 3 bar (Gervena ryska na pistovém manometru, obr. 11).
Pri pfekroceni max. tlaku zareaguje pojistny ventil a vypusti pretlak.
9. Stisknéte pistnici s rukojeti [13] dolu a otocte ji proti sméru pohybu hodinovych rugic¢ek.
(obr. 6)
» Pistnice s rukojeti je zablokovana.

Pouziti
A Ridte se pokyny v kapitole ,Bezpegnost".

1. Spojte nastrénou spojku [15] tlakového zasobniku vody s nastrénou vsuvkou vaseho
zafizeni [29]. (obr. 12)

2. Uvedte v Cinnost kulovy kohout [30]. (obr. 12)
» PFivod kapaliny zacina.

5~ Mnozstvi kapaliny Ize prostfednictvim kulového kohoutu [30] regulovat na zafizeni

(napr. vrtaci zarizeni).
3. Snizi-li se tlak pod 1 bar (min. 0,5 bar), dopumpujte ho. (obr. 11)
4. Je-li zasobnik prazdny, dopliite jej. (— Kapitola "Priprava”)

Po pouziti
Ridte se pokyny v kapitole ,Bezpednost".
Nikdy nenechavejte v pfistroji kapalinu.

1. Drzte nastrénou spojku [15] a sou€asné zatahnéte jeji vnéjSi krouzek.
(obr. 12)
» Nastréna spojka [15] je odpojena od nastréné vsuvky [29] pfistroje.

. Vytahujte Cerveny pistovy manometr [16] tak dlouho nahoru, dokud neni nadrzka bez
tlaku. (obr. 5)

. Zablokujte pistnici rukojeti [13]. (obr. 6)

. OdSroubujte ¢erpadlo [2] z nadrzky a vyprazdnéte ji. (obr. 7)

. Otfete zafizeni vihkym hadfikem.

. Kvysuseni a skladovani ulozte zasobnik [1] a erpadlo [2] oddélené na suché misto
chranéné pred sluncem a mrazem (obr. 16).

N
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Udrzba a os$etfovani
Ridte se pokyny v kapitole ,Bezpednost".

Po 50nasobném pouziti, aspori jednou v roce:
* VySroubuijte ¢erpadlo [2] ze zasobniku. (obr. 7)
« Cerpadlo [2] rozeberte.
a) Odblokujte pistnici rukojeti [13]. (obr. 17)
b) Tahnéte pistnici s rukojeti [13] az nadoraz z valcové trubky a otocte ji proti sméru
pohybu hodinovych rugicek. (obr. 17)
c) Oddélte pistnici s rukojeti [13] a valcovou trubku [2]. (obr. 17)
» Namazte O-krouzek [19] a manzetu [20]. (obr. 18)
+ Cerpadlo smontuijte.
a) Zasunte pistnici s rukojeti [13] do valcové trubky. (obr. 20)
b) Drzte valcovou trubku [2] a pfitlacte vodici zatku [14] pevné palcem dovnitf. (obr. 20)
c) Tahnéte pistnici s rukojeti [13] nadoraz a otocte ji ve sméru pohybu hodinovych
rucicek. (obr. 20)
» Vodici zatka [14] zapadne.
» Zablokujte pistnici s rukojeti [13] a zaSroubujte €erpadlo [2] do zasobniku [1]. (obr. 9)
» Vyjméte hadici [4] s vystupnim filtrem [34] ze zasobniku a vycistéte vystupni filtr pod
tekouci vodou. (obr. 24)

Dodrzujte zakonné predpisy Urazové prevence platné ve vasi zemi a pravidelné
pristroj kontrolujte. V pfipadé, Zze neexistuji specialni pravidla, doporu€ujeme, aby
odbornik proved| kazdé 2 roky vS§echny vnéjsi kontroly a kazdych 5 let vnitini kont-
rolu a dale kazdych 10 let zkouSku pevnosti.

Poruchy
A Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.

Porucha Pricina Odstranéni
V pristroji se nevytvari | Cerpadlo neni utaZeno. Utahnéte Cerpadlo.
tlak Vadny O-krouzek [19] na Vyménite O-krouzek (obr. 19).
Cerpadle.
Vadna manzeta [20]. Vymérite manzetu (obr. 19).
Kapalina unika z Cer- Znecisténa nebo defektni Vycistéte nebo vyménte podloz-
padla podlozka ventilu [23]. ku ventilu (obr. 21).
Pistovy manometr Pistovy manometr [16] Pistovy manometr vymérnite
neukazuje zadny tlak vadny. (obr. 26).
v zasobniku.
Pojistny ventil pfilis brzy
vyfukuije.

Udaje a obrazky uvedené v tomto navodu k pouZiti slouZi jen pro orientaci a nejsou Zad-
nym zpUsobem zavazné. Vyrobce si vyhrazuje pravo, pokud to bude povazovat za nutné,
provadét zmeény a vylepSeni vyrobku, aniz by o tom musel informovat zakazniky, ktefi
vlastni podobny model.
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Husqvarna
Group

Prohlaseni o shodé EU

My, spolenost Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SVEDSKO, tel. +46 36 146500,
prohladujeme, Ze vyrobek:

Popis Tlakova vodni nadrzka

Znacka HUSQVARNA

Typ/model WT 10 MP

Identifikace Vyroba od roku 2022, ve tvaru mésic a rok, MMRR

plné vyhovuje nasledujicim smérnicim a nafizenim EU:

Smérnice/ nafizeni Popis

2006/42/ES »Smérnice o strojnich zafizenich”

a jsou pouzity nasledujici normy a/nebo technické specifikace;
EN ISO 12100:2010

Partille, 2022-11-30

Fredrik Sandinge
R&D Director, Concrete Sawing & Drilling Equipment
Husqgvarna AB, Construction Division

Odpovédny za technickou dokumentaci

Originalni provozni navod
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Tillykke

Lees brugsanvisningen, inden du bruger apparatet!

Opbevar brugsanvisningen pa et sikkert sted, hvor den er nem at finde.
Brugsanvisningen er en del af apparatet og skal falge med ved en overdragelse.
ADVARSEL: Dette produkt kan vaere farligt og forarsage alvorlige kveestelser eller
dad for brugeren eller andre personer. Veer forsigtig, og anvend apparatet korrekt.

Produktbeskrivelse
Husqvarna WT 10MP er en vandtrykbeholder, hvor trykket frembringes med en manuel
pumpe.

Anvendelsesformal

Vandtrykbeholdere WT 10MP er beregnet til forsyning med vand til stavbinding ved bore-
maskiner, betonsave, slibemaskiner osv. Produktet ma ikke anvendes til andre opgaver.
Anvend ikke produktet til opbevaring af vaesker, drikkevand eller som gjenbad. Produktet
ma kun anvendes af erfarent fagpersonale.

Produktansvar

| henhold til lovene om produktansvar patager vi os ikke ansvaret for skader, som vores

produkt forarsager, hvis:

* produktet er repareret forkert.

« produktet repareres med dele, som ikke stammer fra producenten eller ikke er godkendt
af producenten.

« produktet anvendes med et tilbehar, som ikke stammer fra producenten eller ikke er
godkendt af producenten.

« produktet ikke er repareret i et godkendt servicecenter eller af en godkendt faguddannet
person.
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Kun uddannede, raske og udhvilede personer ma arbejde med apparatet. De
ma ikke veere pavirket af alkohol, narkotika eller medicin. Bgrn og unge ma ikke
anvende apparatet uden sagkyndig instruktion.

Opbevar apparatet utilgeengeligt for barn.

Forebyg misbrug ved anvendelse af farlige midler.

— Risiko for ulykker!

Veer opmaerksom pa informationerne om personligt sikkerhedsudstyr i betjenings-
vejledningen til det anvendte produkt.

Undga antaendelseskilder i omgivelserne.

Lad aldrig apparatet hensta under tryk og/eller i solen. Segrg for, at apparatet ikke
opvarmes til over den maksimale driftstemperatur (— tabel 1). Beskyt apparatet
mod frost og ammoniak.

Ved glat fare, vand, sne, is, pa skraninger og i ujeevnt terreen er der fare for at
glide eller snuble.
Serg for, at arbejdsomradet er ryddet op og godt belyst.

Det er ikke tilladt at foretage reparationer eller aendringer af apparatet.
Beskadigede eller ikke-funktionsdygtige dele skal omgaende udskiftes af vores
kundeservice eller vores godkendte servicepartnere.

Sikkerhedsventilen ma ikke ggres funktionsudygtig.
— Eksplosionsfare!

Anvend kun originale reserve- og tilbehgrsdele.
Vi patager os intet ansvar for skader pa grund af brug af fremmede dele.

Anvend kun den indbyggede handpumpe til at seette vandtanken under tryk. Hold
altid gje med manometeret ved pumpning for ikke at overskride det maksimale
sprojtetryk (— tabel 1).

Far pafyldningen, efter brug, for vedligeholdelsesarbejder, ved arbejdsafbrydelser
og i forbindelse med opbevaring skal apparatet veere tryklgst.

Veer opmeerksom pa felgende i forbindelse med transport: Transporter
apparatet saledes, at det er sikret mod beskadigelser og mod at veelte.
Apparatet skal veere tryklgst.

— Eksplosionsfare!

Dette produkt er i overensstemmelse med de geeldende
EF-direktiver.

Dette produkt er i overensstemmelse med de geeldende forskrif-
ter i Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland.

rk: Andre symboler/maerkater pa produktet relaterer til certificeringskrav til enkelte

markeder.
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I3~ Du finder de illustrationer, som angives i teksten, pa de sider 3-5i
denne brugsanvisning.

Leveringsomfang
Beholder [1] med pumpe [2], slange [4] og brugsanvisning [5]. (ill. 1)

Tekniske data

Apparattype WT 10MP
Max. pafyldningsmaengde 101
Samlet indhold 12,51
Max. sprgjtetryk 3 bar
Max. driftstemperatur 40 °C
Tomvaegt 2,8 kg
Beholdermateriale Polyethylen
Baeremade | siden
Teknisk restmaengde <0,071
Tabel 1

Montage

1. Stik slangen [4] ind i optageren [10], og ga@r den fast med omlgbermeatrikken. (ill. 3)

Kontrol

Visuel kontrol: Er beholder [1], pumpe [2] og slange [4] og stempelmanometer [16] ubes-
kadiget? (ill. 1)

5" Veer isaer opmaerksom pé forbindelserne mellem beholder — slange og slange — stikkob-

ling samt pumpegevindets tilstand.

Taethed: Pump det tomme apparat op til 2 bar (ill. 11).
» Trykket ma ikke falde med mere end 0,5 bar inden for 30 minutter.

Funktion: Traek stempelmanometret [16] opad. (ill. 5)
» Trykket skal aflastes.

Kontrollér enheden regelmeaessigt, og hvis den ikke har veeret brugt | leengere tid,
f.eks. Efter en vinterpause.

Beskadigede eller ikke-funktionsdygtige dele skal omgaende udskiftes af en
Husqvarna-servicepartner.

Forberedelse

Overhold henvisningerne i kapitlet ,Sikkerhed®.

Apparatet skal befinde sig i lodret stilling.

Hvis beholderen pafyldes fra en vandledning, ma ledningen eller en slange ikke
stikke ind i beholderen.

. Treek op i rade stempelmanometrets [16], indtil beholderen er trykigs. (ill. 5)
. Tryk stempelstangen med greb [13] nedad og drej den imod uret.
» Stempelstangen med greb er last. (ill. 6)
. Skru pumpen [2] ud af beholderen. (ill. 7)
. Fyld veeske ind i beholderen [1]. (ill. 8)
. Kontroller pafyldningsniveauet ved hjeelp af skalaen [35] pa beholderen. (ill. 8)

N —
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6. Skru pumpen [2] ind i beholderen. (ill. 9)
7. Tryk stempelstangen med greb [13] nedad og drej den med uret.
» Stempelstangen med greb er abnet. (ill. 10)
8. Frembring det gnskede tryk i beholderen. (ill. 11)
5" Det max. tryk bar ikke overskride 3 bar (rad streg pa stempelmanometret, ill. 11).
Huvis trykket overskrides, aktiveres sikkerhedsventilen og afleder overtrykket.
9. Tryk stempelstangen med greb [13] nedad og drej den imod uret. (ill. 6)
» Stempelstangen med greb er last.

Brug
A Overhold henvisningerne i kapitlet ,Sikkerhed®.

1. Forbind vandtryksbeholderens stikkobling [15] med stikniplen pa dit apparat [29]. (ill. 12)
2. Aktivér kuglehanen [30]. (ill. 12)
» Veaesketilfgrslen starter.
[3°> Vaeskemaengden kan reguleres med kuglehanen [30] pa apparatet
(f.eks. boremaskine).
3. Huvis trykket falder under 1 bar (min. 0,5 bar), skal der pumpes efter. (ill. 11)
4. Er beholderen tom, skal der foretages efterfyldning. (— Kapitel ,Forberedelse®)

Efter brug

Overhold henvisningerne i kapitlet ,Sikkerhed®.
Lad aldrig vaeske blive i apparatet.

1. Hold fast i stikkoblingen [15], og treek samtidig i dens yderring.
(ill. 12)
» Stikkoblingen [15] er adskilt fra apparatets stiknippel [29].

. Treek op i det rade stempelmanometer [16], indtil beholderen er trykigs. (ill. 5)

. Las stempelstangen med greb [13]. (ill. 6)

. Skru pumpen [2] ud af beholderen, og tem tanken. (ill. 7)

. Renger enheden med en fugtig klud

. Til tgrring og oplagring skal beholderen [1] og pumpen [2] opbevares separat i en tgrre
og frostfri omgivelser, beskyttet mod solstraler (ill. 16).

O OoTh WN
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Vedligeholdelse og pleje

A Overhold henvisningerne i kapitlet ,Sikkerhed".

Efter 50 anvendelser, mindst én gang arligt:

» Skru pumpen [2] ud af beholderen. (ill. 7)

* Byg pumpen [2] fra hinanden.
a) Fjern lasen fra stempelstangen med greb [13]. (ill. 17)
b) Treek stempelstangen med greb [13] ud af cylinderrgret indtil anslag og drej den imod
uret. (ill. 17)
c) Skil stempelstangen med greb [13] og cylinderrgr [2] fra hinanden. (ill. 17)

+ Indfedt O-ringen [19] og manchetten [20]. (ill. 18)

« Saml pumpen.
a) Skub stempelstangen med greb [13] ind i cylinderraret. (ill. 20)
b) Hold cylinderrgret [2] fast og tryk styreproppen [14] fast ind med tommelfingeren. (ill. 20)
c) Treek i stempelstangen med greb [13] indtil anslaget og drej den med uret. (ill. 20)
» Styreproppen [14] gar i hak.

+ Las stempelstangen med grebet [13] og skru pumpen [2] ind i beholderen [1]. (ill. 9)

» Tag slangen [4] med udlgbsfiltret [34] ud af beholderen og renger udlgbsfiltret under
rindende vand. (ill. 24)

Veer opmeerksom pa de lovmeessige ulykkesforebyggende forskrifter i dit land og
kontrollér jeevnligt apparatet. Hvis der ikke eksisterer nogen specielle regler, anbe-

faler vi, at en fagkyndig hvert 2. ar udferer en udvendig og hver 5. ar en indvendig
kontrol, samt en styrkekontrol hvert 10. ar.

Fejl

A Anvend kun originale reserve- og tilbehgrsdele.

Forstyrrelse Arsag Hjlp
Der opbygges intet tryk i |Pumpen er ikke skruet fast. | Skru pumpen fast.
apparatet O-ringen [19] ved pumpen er |Udskift O-ringen (ill. 19).
defekt.
Manchet [20] er defekt. Udskift manchet (ill. 19).
Der treenger vaeske ud af | Ventilskive [23] er tilsmudset |Renger eller udskift ventilskiven
pumpen eller defekt. (ill. 21).
Stempelmanometret Stempelmanometer [16] er Udskift stempelmanometret
viser intet beholdertryk, |defekt. (ill. 26).
Sikkerhedsventilen
afblaeser for tidligt.

Oplysningerne og illustrationerne i denne brugsanvisning er kun beregnet til orientering, og
de er pa ingen made bindende. Producenten forbeholder sig ret til at foretage sendringer
eller forbedringer pa produkterne, hvis det betragtes som ngdvendigt, uden at skulle orien-
tere kunder, der er i besiddelse af en lignende model, om dette.
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C€ Y

Group

EU-overensstemmelseserklaring

Vi, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SVERIGE, tIf. +46 36 146500 erklaerer, at pro-
duktet:

Beskrivelse Trykvandsbeholder

Maerke HUSQVARNA

Type/model WT 10 MP

Identificering Fremstilling fra 2022, i formen méaned og ar, MMYY

er fuldsteendigt i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og -forordninger:

Direktiv/forordning Beskrivelse

2006/42/EF .Maskindirektiv*

og at falgende standarder og/eller tekniske specifikationer anvendes:
EN ISO 12100:2010

Partille, 2022-11-30

Fredrik Sandinge
R&D Director, Concrete Sawing & Drilling Equipment
Husqvarna AB, Construction Division

Ansvarlig for den tekniske dokumentation

Original brugsanvisning
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Herzlichen Gliickwunsch

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung vor der Verwendung des Gerates!

Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung an einem sicheren Platz auf, wo sie gut
gefunden werden kann.

Die Gebrauchsanleitung ist ein integraler Bestandteil des Gerates und muss bei
einer Weitergabe mitgegeben werden.

WARNUNG: dieses Produkt kann gefahrlich sein und ernsthafte Verletzungen oder
den Tod des Benutzers oder anderer Personen verursachen. Seien Sie vorsichtig
und benutzen Sie das Gerat korrekt.

Produktbeschreibung
Husgvarna WT 10MP ist ein Wasserdruckbehalter, bei dem der Druck durch eine manuel-
le Pumpe erzeugt wird.

Verwendungszweck

Wasserdruckbehalter WT 10MP sind fur die Versorgung mit Wasser zur Staubbindung von
Bohrern, Betonsagen, Schleifmaschinen usw. ausgelegt. Verwenden Sie das Produkt nicht
fir andere Aufgaben. Verwenden Sie das Produkt nicht zur Aufbewahrung von Flissigkei-

ten, Trinkwasser oder als Augendusche. Das Produkt darf nur von erfahrenem Fachperso-
nal verwendet werden.

Produkthaftung

Gemal den Produkthaftungsgesetzen haften wir nicht fir Schaden, die unser Produkt

verursacht, wenn:

» Das Produkt falsch repariert wurde.

» Das Produkt mit Teilen repariert wird, die nicht vom Hersteller stammen oder nicht vom
Hersteller genehmigt wurden.

» Das Produkt mit einem Zubehor betrieben wird, das nicht vom Hersteller stammt oder
nicht vom Hersteller genehmigt wurde.

« Das Produkt nicht in einem zugelassenen Servicecenter oder von einer zugelassenen
Fachkraft repariert wurde.
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Mit dem Gerat durfen nur geschulte, gesunde und ausgeruhte Personen arbeiten.
Sie sollen nicht unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten sein.
Kinder und Jugendliche diirfen das Gerat nicht benutzen.

Bewahren Sie das Gerat kindersicher auf.

Treffen Sie Vorsorge gegen Missbrauch bei Benutzung gefahrlicher Mittel.

— Unfallgefahr!

Beachten Sie die Informationen zur personlichen Schutzausristung in der Bedie-
nungsanleitung des verwendeten Produkts.

Vermeiden Sie Ziindquellen in der Umgebung.

Lassen Sie das Gerat nicht unter Druck und/oder in der Sonne stehen. Stellen Sie
sicher, dass das Gerat nicht Uber die maximale Betriebstemperatur erwarmt wird (—
Tabelle 1). Schitzen Sie das Gerat vor Frost und Ammoniak.

Bei Glatte, Nasse, Schnee, Eis, an Hangen und bei unebenem Gelande
besteht Rutsch- und Stolpergefahr.
Halten Sie den Arbeitsbereich aufgerdumt und gut beleuchtet.

Reparaturen oder Veranderungen am Gerat sind nicht zulassig.
Lassen Sie beschadigte oder nicht funktionsfahige Teile sofort durch
unseren Kundenservice oder von uns autorisierte Servicepartner ersetzen.

Das Sicherheitsventil darf nicht unwirksam gemacht werden.
— Explosionsgefahr!

Verwenden Sie nur original Ersatz- und Zubehdrteile.
Fir Schaden durch Verwendung von Fremdteilen ubernehmen wir keine Haftung.

Verwenden Sie nur die eingebaute Handpumpe, um den Wassertank unter Druck
zu setzen. Beobachten Sie beim Pumpen stets das Manometer um den maxima-
len Spruhdruck nicht zu tGberschreiten (— Tabelle 1).

Vor dem Befiillen, nach Gebrauch, vor Wartungsarbeiten, bei Arbeitsunterbrechun-
gen und zur Lagerung muss das Gerat drucklos sein.

Beim Transport beachten: Gerat so transportieren, dass es gegen
Beschadigung und Umkippen gesichert ist. Das Gerat muss drucklos sein.
— Explosionsgefahr!

Dieses Produkt ist in Ubereinstimmung mit geltenden
EG-Richtlinien.

Dieses Produkt entspricht den geltenden Vorschriften
des Vereinigten Konigreichs

Hinweis: Andere Symbole/Aufkleber auf dem Produkt beziehen sich auf Zertifizierungsan-
forderungen fir einige Markte.
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5~ Sie finden die im Text genannten Abbildungen auf den Seiten 3 — 5 dieser
Gebrauchsanleitung.

Lieferumfang
Behalter [1] mit Pumpe [2], Schlauch [4], Gebrauchsanleitung [5]. (Abb. 1)

Technische Daten

Geritetyp WT 10MP
Max. Einflllmenge 101
Gesamtinhalt 12,51
Max. Spriihdruck 3 bar
Max. Betriebstemperatur 40 °C
Leergewicht 2,8 kg
Behalterwerkstoff Polyethylen
Trageweise seitlich
Technische Restmenge <0,07 1

Tabelle 1

Zusammenbauen

1. Stecken Sie den Schlauch [4] in die Aufnahme [10] und sichern ihn mit der Uberwurf-
mutter. (Abb. 3)

Priifen

Sichtkontrolle: Sind Behalter [1], Pumpe [2] und Schlauch [4] und Kolbenmanometer [16]
unbeschadigt? (Abb. 1)

¥~ Achten Sie besonders auf die Verbindungen zwischen Behélter - Schlauch und Schiauch

— Steckkupplung, sowie den Zustand vom Pumpengewinde.

Dichtheit: Pumpen Sie das leere Gerat auf 2 bar auf (Abb. 11).
» Druck darf innerhalb von 30 min. nicht mehr als 0,5 bar abfallen.

Funktion: Ziehen Sie den Kolbenmanometer [16] hoch. (Abb. 5)
» Druck muss entweichen.

Uberpriifen Sie das Gerat regelméRig und nach léangerer Nichtbenutzung z. B. einer
Winterpause.

Lassen Sie beschadigte oder nicht funktionsfahige Teile sofort durch einen
Husqvarna Servicepartner ersetzen.

Vorbereiten

Beachten Sie die Hinweise im Kapitel ,Sicherheit*.

Das Gerat muss sich in senkrechter Stellung befinden.

Beim Fullen aus einer Wasserleitung darf die Leitung oder ein Schlauch nicht
in den Behalter hineinragen.

1. Ziehen Sie den roten Kolbenmanometer [16] so lange hoch, bis der Behalter drucklos
ist. (Abb. 5)
2. Driicken Sie die Kolbenstange mit Griff [13] nach unten und drehen sie gegen den Uhr-
zeigersinn. » Kolbenstange mit Griff ist verriegelt. (Abb. 6)
. Schrauben Sie die Pumpe [2] aus dem Behalter. (Abb. 7)
. Fullen Sie die Flussigkeit in den Behalter [1]. (Abb. 8)
. Kontrollieren Sie die Fillhéhe mit Hilfe der Skalierung [35] am Behélter. (Abb. 8)
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6. Schrauben Sie die Pumpe [2] in den Behalter. (Abb. 9)
7. Drucken Sie die Kolbenstange mit Griff [13] nach unten und drehen sie im Uhrzeigersinn.
» Kolbenstange mit Griff ist entriegelt. (Abb. 10)
8. Erzeugen Sie den gewiinschten Druck im Behalter. (Abb. 11)
¥~ Max. Druck sollte 3 bar nicht tiberschreiten (roter Strich am Kolbenmanometer, Abb.
11). Wird der max. Druck (berschritten, spricht das Sicherheitsventil an und ldsst den
Uberdruck ab.
9. Drucken Sie die Kolbenstange mit Griff [13] nach unten und drehen sie gegen den Uhr-
zeigersinn.
» Kolbenstange mit Griff ist verriegelt. (Abb. 6)

Gebrauch
A Beachten Sie die Hinweise im Kapitel ,Sicherheit".

1. Verbinden Sie Steckkupplung [15] des Wasserdruckbehalters mit dem Stecknippel
lhres Gerates [29]. (Abb. 12)

2. Betatigen Sie den Kugelhahn [30]. (Abb. 12)
» Die Flussigkeitszufuhr beginnt.

5" Die Fliissigkeitsmenge kann (iber den Kugelhahn [30] am Gerét (z. B. Bohrgerét)

reguliert werden.
3. Fallt der Druck unter 1 bar (min. 0,5 bar) ab, pumpen Sie nach. (Abb. 11)
4. |Ist der Behalter leer, fiilllen Sie nach. (— Kapitel ,,Vorbereiten®)

Nach Gebrauch

Beachten Sie die Hinweise im Kapitel ,Sicherheit*.
Lassen Sie niemals Fliussigkeit im Gerat.

1. Halten Sie die Steckkupplung [15] und ziehen Sie gleichzeitig deren Auf3enring.
(Abb. 12)
» Die Steckkupplung [15] ist vom Stecknippel [29] des Gerates getrennt.

. Ziehen Sie den roten Kolbenmanometer [16] so lange hoch, bis der Behalter drucklos
ist. (Abb. 5)

. Verriegeln Sie die Kolbenstange mit Griff [13]. (Abb. 6)

. Schrauben Sie die Pumpe [2] aus dem Behélter und leeren Sie den Tank. (Abb. 7)

. Wischen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch ab.

. Zum Austrocknen und Lagern bewahren Sie Behalter [1] und Pumpe [2] getrennt in
trockener, vor Sonnenstrahlen geschutzter und frostfreier Umgebung auf. (Abb. 16)

N
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Wartung und Pflege

Beachten Sie die Hinweise im Kapitel ,Sicherheit".

Nach 50-maligem Gebrauch, mindestens einmal jahrlich:

» Schrauben Sie die Pumpe [2] aus dem Behalter. (Abb. 7)
« Bauen Sie die Pumpe [2] auseinander.
a) Entriegeln Sie die Kolbenstange mit Griff [13]. (Abb. 17)
b) Ziehen Sie die Kolbenstange mit Griff [13] bis zum Anschlag aus dem Zylinderrohr
und drehen sie gegen den Uhrzeigersinn. (Abb. 17)
c¢) Trennen Sie die Kolbenstange mit Griff [13] und Zylinderrohr [2]. (Abb. 17)
» Fetten Sie den O-Ring [19] und die Manschette [20] ein. (Abb. 18)
« Bauen Sie die Pumpe zusammen.
a) Schieben Sie die Kolbenstange mit Griff [13] in das Zylinderrohr. (Abb. 20)
b) Halten Sie das Zylinderrohr [2] und driicken den Fihrungsstopfen [14] mit dem Dau-

men fest rein. (Abb. 20)

c) Ziehen Sie die Kolbenstange mit Griff [13] bis zum Anschlag und drehen sie im Uhr-

zeigersinn. (Abb. 20)

» Der Fuhrungsstopfen [14] rastet ein.
» Verriegeln Sie die Kolbenstange mit Griff [13] und schrauben die Pumpe [2] in den Be-

halter [1] ein. (Abb. 9)

* Nehmen Sie den Schlauch [4] mit dem Auslauffilter [34] aus dem Behalter und reinigen
den Auslauffilter unter flieRendem Wasser. (Abb. 24)
Beachten Sie die gesetzlichen Unfallverhitungsvorschriften lhres Landes und Uber-
prifen Sie das Gerat regelmafig.

Sollte es keine speziellen Regeln geben, empfehlen wir alle 2 Jahre eine dufiere
und alle 5 Jahre eine innere Prifung, sowie alle 10 Jahre eine Festigkeitsprifung,
durch einen Sachkundigen durchzufiihren.

Storungen

Verwenden Sie nur original Ersatz- und Zubehorteile.

Stérung

Ursache

Abhilfe

Im Geréat baut sich kein
Druck auf

Pumpe nicht festgeschraubt.

Pumpe fest einschrauben.

O-Ring [19] an der Pumpe
defekt.

O-Ring tauschen. (Abb. 19)

Manschette [20] defekt.

Manschette tauschen. (Abb. 19)

FlUssigkeit dringt aus der
Pumpe

Ventilscheibe [23] ver-
schmutzt oder defekt.

Ventilscheibe reinigen oder aus-
tauschen. (Abb. 21)

Kolbenmanometer zeigt
keinen Behalterdruck an,
Sicherheitsventil blast zu
friih ab.

Kolbenmanometer [16]
defekt.

Kolbenmanometer austauschen.
(Abb. 26)

Die Angaben und Abbildungen in dieser Gebrauchsanleitung dienen nur zur Orientierung
und sind in keiner Weise bindend. Der Hersteller behalt sich das Recht vor, wenn er es fir
erforderlich halt, Anderungen oder Verbesserungen an den Produkten vorzunehmen, ohne
Kunden, die ein dhnliches Modell besitzen, dartiber informieren zu missen.
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C€ Y

Group

EU Konformitatserklarung

Wir, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SCHWEDEN, Tel. +46 36 146500 erklaren,
dass das Produkt:

Beschreibung Druckwasserbehalter

Marke HUSQVARNA

Typ/Modell WT 10 MP

Identifizierung Herstellung ab 2022, in Form Monat und Jahr, MMYY

vollstandig den folgenden EU-Richtlinien und -Verordnungen entspricht:

Richtlinie/Verordnung Beschreibung

2006/42/EC .Maschinenrichtlinie”

und dass die folgenden Normen und/oder technischen Spezifikationen angewandt
werden;
EN ISO 12100:2010

Partille, 2022-11-30

Fredrik Sandinge
R&D Director, Concrete Sawing & Drilling Equipment
Husqgvarna AB, Construction Division

Verantwortlich fir die technische Dokumentation

Originalbetriebsanleitung
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Kavare pia dpiotn emiAoyn

Mpiv a1md TN XPrion TNG CUCKEUNG, UEAETAOTE TIG 0dnyieg xpriong!

DUAGETE TIG 0ONYiEG XPONG O€ AOPAAEG UEPOG, OTO OTTOIO €ival EUKOAD TTPOTRAaI-
MEG.

O1 0dnyieg xpriong atmoteAolv avatrdoTIAoTO THAKA TNG CUCKEUNG KOl TTPETTEI VA
ouvodeUouV TN GUCKEUN O€ TTEPITITWON TTAPAd00T G TNG o€ GAAOV XpAoTN.
MPOEIAOTIOIHEH: AuTo TO TTPOIGV PTTOPEI Va €ival ETTIKIVOUVO Kal VO TIPOKOAETEI
ooBapoug TpauPaTIoNoUg | BAavaTto aTov XpraTn 1} o€ GAAa dtoua. MpéTrel va gioTe
TTPOCEKTIKOI KOI VO XPNOIYOTIOIEITE TN OUCKEUT) OWOTA.

Meprypagn TpoidovTog
To Husqvarna WT 10MP civai éva doxeio Trieang vepou, 0To OTToio N TTiEan TTapdyeTal ammo
Mia xelpokivnTn avtAia.

ZKOTrog Xpnong

Ta doxeia mieong vepou WT 10MP £xouv oxedlaoTei yia va TTapéxouv vepo yia Tn OETUEUON
TNG OKOVNG aTTd TPUTTAVIA, OE£YEG OKUPOBENATOG, uNXaveég Aciavang, KTA. Mnv xpnoiyoTroiei-
TE TO TIPOIGV YIO GAAEG epyaaieg. Mnv XpNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV YIa TNV ATTOBAKEUCN UYPWV
Kal TTOCIUOU VEPOU ) WG CUOKEUN EKTTAUCNG MaTIWV. To TTpOidV ETTITPETTETAI VA XPNCIKOTIOI-
€iTa1 pOvo atrd EUTTEIPO EIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

EuB0vn yia 10 TTpOoiov

ZUPQWVa PE TOUG VOUOUG TTEPi €UBUVNG yia Ta TTPOoIdVTa, Ogv Pépoupe euBUVN yia OTTOIOON-

TToTE {nuia TTPOoKANBEi atrd To TTPOIdV pag 4v:

* To TTPOIOV ETTIOKEUAOTNKE ETQAAPEVA.

* To TTp0oidV €TMIOKEUACETaI JE EEAPTAATA TTOU DEV TTPOEPXOVTAI ) OEV Eival EYKEKPIYEVA ATTO
TOV KOTAOKEUQOTH.

* To TTpoidV Acitoupyei he ageooudip TTou dev TTPOEPYOVTAI ) OV €ival EYKEKPIUEVA OTTO TOV
KOTAOKEUOOTH.

* To TTpoidV dev £Xel ETTIOKEVAOTEI € £E0UTI000TNUEVO KEVTPO TEPPRIG ) aTTd £€oUaIodOoTNUE-
VO TEXVIKO.
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Aoc@dleia

H epyaaia ye Tn ouoKeur €MTPETTETAI UOVO O€ EKTTAIOEUNEVA, UYIN Kal EEKOUPOTTA
dtopa. Agv TTpETTEl Va BPIOKEDTE UTTO TNV ETTIPEIA OIVOTTVEUNATOG, VAPKWTIKWY
OUCIWV I QOPUAKWY.

Ta TaidId Kal ol €pnPol dev ETTITPETTETAI VO XPNOIMOTIOIOUV TN CUCKEUN.

H ocuokeur) TTpETTel va QUAGCOETAI JOKPIG aTTo TTaidId.

[MpovorioTe WOTE va ammo@euxBei N Kok Xpron ETTIKIVOUVWY HECWV.

— Kivduvog aruxfuarog!

NGBeTE UTTOWN TIG TTANPOPOPIEG VIO TOV ATONIKO £EOTTAICUG TTPOCTACIAG GTIG 0dNYi-
€G AEITOUPYIOG TOU XPNOIKOTTIOIOUUEVOU TTPOIOVTOG.

ATroQUyEeTE TINYEG AvAPAEENG aTov TTEPIBAAAOVTA XWPO.

B>

3835
3R
ERTs

Mnv a@rivete Tn ouokeur utrd Trieon ry/kal atov RAIo. Aloc@aAioTe OTI N CUCKEUN
O¢ev BeppaiveTal TTAVW o110 TN PEYIOTN BepPokpaaia Aeitoupyiag (— mivakag 1).
MpooTaTéwTe TN CUCKEUN ATTd TOV TTAYETO KAl TNV AUUwvia.

>& oANigBnpo £€5a@og, uypaaia, xIOvl, TTAyo, o€ TTAQYIEG KAl avwUaAa edd@n
uTTdpxel Kivduvog oAiocBnang Kai TTopaTTaTAUOTOG.

Al0TNPNOTE TNV TTEPIOXN EPYATIAS TAKTOTTOINMEVN KAl KOAG QWTICHEVN.

ATtrayopeUovTal Ol ETTIOKEUEG 1 TPOTTOTTOINOEIG TNG GUOKEUNG.

®DpovTioTE yIa TNV GUETN AVTIKATAOTAON EEQPTNUATWY TTOU €XOUV UTTOOTEI {NUIA )
0¢ev AeiItoupyoUv owaTd aTTO TNV EEUTTNPETNON TIEAATWY TNG ETAIPEIOG PAG 1 ATrd
évav ££0UCI000TNUEVO QVTITIPOOWTTO TEPRIGC.

+10«

e

H BaABida ac@aAeiag dev TTPETTEI VO OTTEVEPYOTTOIEITAL.
— Kivduvog ékpnéng!

XpnoiyoTrolgite uévo yvrola avTaAAOKTIKA Kal aecoudp.

> & TEPITTTWON TToU TTPOKANBOUV CnuIEG AOyw TNG XPHong £EapTnUdaTwy AAAwV

KOTOOKEUOAOTWY OV avaAapBAavoupe Kapia euduvn.

XpPNOIUOTIOIEITE JOVO TNV EVOWUOTWHEVN XEIPAVTAIQ yia va BETETE UTTO TTiEON TO
G?;‘;E 00xeio vepou. Katd Tnv avrAnon TapakoAouBeiTe dIapKWG TO JAVOUETPO, VIO VA

™ unv uttepeite TN PéyIOTN Trieon WekaouoU (— Mivakag 1).

H TTieon oTn CUOKEUN TTPETTEI VA EKTOVWVETAI TTPIV TNV TTARPWON, META TN XpAHon,

TIPIV OTTO EPYQTIEG OUVTPNONG, G€ OIOKOTTEG TNG EPYACIOG KA VIO TNV OTTOBNAKEUATN.

Ma TN peTagopd TPETTEl va AapBdavovTal uttown Ta €€nG: H ouokeur TTpETTel va

METAQEPETAI YE TETOIOV TPOTTO, WOTE VA TTPOCTATEUETAI ATTO {NMIEG Kal avaTpoTTh. H

TTiECN OTN CUOKEUN TTPETTEI VA Eival EKTOVWUEVN.

— Kivduvog ékpnéng!

c E AuT6 TO TTPOIOV CUPHOPPWVETAI PE TIG I0XUOUCES 0dnYi-
e¢ ™G EK.

UK AuTtd 10 TTp0idV CUPHOPPUVETAI IE TOUG ITXUOVTEG KAVO-
CA  viopoucg Tou Hvwpévou Baaigiou.

Y16de1gn: AMa oUpoAa/autokOAANTa OTO TTPOIGV OXETICOVTaI JE OTTAITATEIG TTICTOTTOINONG
YIO OPICPEVEG OYOPEG.
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[ O eIkbVeS TTOU avapépovTal OTo KeiuEVo BpiokovTal oTIC avadiTAOUuEVES OeAide 3 — 5
auTwyv TwVv 0dnNyIwv XpPHong.

Mepiexopevo cuokeuaoiag
Aoxeio [1] pe avtAia [2], eAaoTIKOG cwArvag [4] kal 0dnyieg xprong [5] (eik. 1)

TexvIKG XOpOaKTNPICTIKA

TUTTOG CUOKEUNG WT 10MP
Méyiotn TToodéTnTa TTARPWONG 101
ZUVOAIKI XwpNTIKOTNTA 12,51
MéyioTn TTieon wekaopou 3 bar
MéyioTn Beppokpaaia Asimoupyiag 40 °C
Bdapog xwpig TTepIExOuEVO 2,8 kg
YAIKS doxeiou MoAuaiBuAévio
AaBn o070 TTAGI
YTmoAgimrdugvn ToodTNTO <0,071

livakag 1

ZuvapuoAéynon

1. Elcaydyete ToV €AAOTIKO cwARva [4] otnv uttodoxr [10] kal ac@aAioTe Tov YE TO
TTEPIKOXAIO paKop. (€iK. 3)

"EAgyxog
OmrTikO¢ éAcyxog: To doxeio [1], n avTAia [2] kol 0 EAAOTIKOG CWARVAG [4] Kal TO HavOUETPO
€MPBOAOU BpiokovTal o€ APIOTN KATACTACN; (€IK. 1)
I¥° Moooéére 1Biairépwg Tic GUVOECEIS LETAEU BOXEIOU — EAADTIKOU CwARVA Kal EAQCTIKOU
owAnva — Buouarwrou guvoEOoU, KaBWS Kal TNV KataoTaon Tou OTTEIPWHATOS avTAiag.
Zreyavornra: POouokwaoTe Tnv ddeia ouokeun oTa 2 bar. (eik. 11).
» ¢ didotnua 30 AeTTTwv n TTieon dev TTPETTEI va TTECEl TTEPICOOTEPO atrd 0,5 bar.
Acgiroupyia: TpaBr&re 1o pavoueTpo eufoiou [16] Tpog Ta TTavw. (€iK. 5)
» H trieon TPETTEl va EKTOVWVETAI.

EAéyxeTe TN CUCKEUN TOKTIKA Kal JETG aTTO Mia yeyaAn TmePiodo katd Tnv oTroia

OV €€l XpnolPoTToINGei, T.X. Mia xelpepivi TTauon. GpovTioTe yia TNV Auean
ESapTApaTa TTou éXouv UTToaTEl ¢nuid 1} Sev Aeitoupyolv GWOTA TIPETTEI VO AVTIKABI-
oTavTal AUECWG atod £vav ouvepyaTtn o€pPig TG Husqvarna.

MposToipacia

N&BeTe UTTOWN Cag TIG UTTOBEIEEIG OTO KEPAAQIO ,ACQAAEIn“. H cuokeur) TTPETTEl va
BpiokeTal o€ kGBeTn BEon. Katd Tnv TTARpwaon améd évav aywyo vepou, 0 aywyogs ) o
€NOOTIKOG CWAAVAG BEV ETTITPETTETAI VA EICEPXETAI OTO BOXEIO.

1. TpaBn&te Tnv KOKKIVN AaBr pavopéTpou euBoAou [16] TTpog Ta TTavw PEXPI VA EKTOVWOET
TAApPWG N Triean oTto doxeio. (eik. 5)

2. MiéoTe 10 BAKTPO €URSAOU e AaBn [13] TTPOG Ta KATW Kal TIEQICTREWTE TO APIOTEPOCTPOPA.

» To BakTpo euBoAou pe Aafn ival ao@aAiocuévo. (€ik. 6)

. ZefidwaTe Tnv avTAia [2] atmod 1o doxEio. (€IK. 7)

. MpooBéaTe uypd oto doxeio [1]. (eik. 8)

5. EA&yETe TN 01G0UN TTARpwong pe Tn BonBeia Tng KAipakag diaBdbuiong [35] oTo doxeio.
(€ik. 8)

AW
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6. BidwaTe TNV avTAia [2] oTo doxeio. (cik. 9)
7. Miéote 10 BAKTPO guROAoU pe Aafn [13] TTpog Ta KATW Kail TTEPIOTPEWTE TO BEEIOATPOPA.
» To BakTpo euBoAou pe AaBr eival atrac@aliopévo. (gik. 10)

8. AnpioupynoTe TNV emMBUPNTH TTiEan oTo doxeio. (k. 11)

I3°> H migon de 6a mpémel va utrepBei Ta 3 bar (KOKKIVR ypauun oTo HavoueTpo uBéAou,
eIk, 11). 2¢ mepimrwaon urépBaong tng péyiarng mieang evepyorroieitar n BaALida
aoQalgiag Kai n UTTEPTTIEDT EAQTTWVETAL.

9. MiéoTe 10 BAKTPO €PPOAOU pe Aafn [13] TTPOG Ta KATW Kal TTEPIOTPEYTE TO

apIoTEPOOTPOPA. (€IK. 6)
» To BAKTpo euBOAou e Aafn gival ag@aAIGuUEVO.

Xpiion
Ad&BeTte UTTOWN 0ag TIG UTTOBEIEEIG aTO KEQAAQIO ,ACPAAEIO”.

1. ZuvdéoTe 1O BuopaTwTd oUvdeauo [15] Tou doxeiou vepou UTTO TTieon YE TO BUCHATWTO
ouvdeTApa [29] TNG CUOKEUAG 0AG. (€IK. 12)
2. Avoi€te TN ogaipikr) Bava [30]. (eik. 12)
» H 1mapoxr uypou Eekiva.
I3~ H moodinra Tou TapexGueVoU uypoU UTTopei va puBuioTe atré m ogaipikr Bava [30]
NG OUOKEUNG (T1.X. Tou d1aTpnTIKoU EpyaAgiou).
3. Av n mrieon éoel katw atrd 10 1 bar (eAdyiorn migon 0,5 bar), kavre Kivrioeis viAnong. (eik. 11)
4. Av 10 doxeio gival ad¢elo, CUUTTANPWOTE UYPOS. (— KepdaAaio ,lMpocToiuaaia®)

Metda Tn XpRon

NABete uTTOWN 0ag TIG UTTOOEIEEIG OTO KEPAAQIO ,ATQAAEIO”.
MoT€é unv a@rvete uypd 0T GUOKEUN.

1. KpatioTe Tov BuopatwTd ouvdeapo [15] kal Tautdxpova TPaRRETE Tov £EWTEPIKG dAKTU-
N6 Tou. (Eik. 12)
» O BuopatwTtog ouvdeopog [15] atroouvdéeTal atTd Tov BuopaTwTd cuvoeThpa [29]
TNG OUOKEUNG.

. TpaBn&Te To KOKKIVO HavOpeTpo ePROAoU [16] TTpog Ta TTAVW PEXPI VA EKTOVWOET TTAR-
pwg n Tieon aTto doxeio. (Eik. 5)

. AogahioTe To BakTpo gpBoiou pe Aapn [13]. (Eik. 6)

. ZeB1dwoTe TNV avtAia [2] atrd 10 doxeio kal adeidaTe 10 doxeio. (Eik. 7)

. KabapioTe Tn cuokeun ye éva uypod Travi.

. AproTe To doxeio [1] kal TNV avTAia [2] va oTeyvWoouv EEXwPIOTA Kal QUAGETE Ta o€ {Npod
TEPIBGAAOV TTpOCTATEUPEVO ATTd TNV NAIGKK aKTIVOBOAIa KaI TNV TTaywvid. (eik. 16)

N

[20N¢) I > OV]

KaBapiopég kai @povrida
Ad&BeTe UTTOWN 0Ag TIG UTTOSEIEEIS OTO KEQPAAQIO ,ACPAAEIN”.

Metd amd 50 xprioeig, aAAG TOuAdyIoTOV pia @opd TO XPOVO:

e ZgPidware TNV avtAia [2] a1mé 1o doxeio. (€ik. 7)

* AmoouvapuoAoynoTe Tnv avTAia [2].
a) ATraog@aAioTe 10 BAKTPO guPBOAouU pe AaBn [13]. (eik. 17)
b) TpaBngte 1o BakTpo epoAou pe Aafr [13] péxpl TEppa aTTd TOV KUAIVOPIKG CWwARva
KaI TTEPIOTPEWTE OPICTEPOOTPOWPA. (€IK. 17)
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c) AtroouvdéaTe To BAKTPOo gudAou pe Aapr [13] atrd Tov KUAIVOpIkSG cwAiva [2]. (eik. 17)
* [pacdpete Tov oTeyavoTroiNTIkG dakTUAIo [19] kai To koAdpo [20]. (eik. 18)
* ZuvaoppoAoynaTe TNV avTAia.
a) QBnaoTe 10 BAKTPO ePPOAOU pe AaBn [13] péoa oTov KUAIVOPIKO cwAAva. (K. 20)
b) KpatioTte Tov KUAIVOPIKO cwAAva [2] kal TTIEoTE To TTwPa 0dnyod [14] pe Tov avTixeipa
KaAd 1Tpog Ta péoa. (eik. 20)
c) Tpapné&re 1o BakTpo euBoAou pe Aafn [13] uéxpl TEPUO Kal TTEPIOTPEWTE TO
deCiooTpoa. (cik. 20)
» To TTwpa 0dnyog [14] ac@aAilel otn B€on Tou.
* Ao@aAioTe 10 BakTpo ePPOAou pe Aafry [13] kai BiIdwaoTe Tnv avTAia [2] oTo doxeio [1].
€IK. 9
. ;(Ax(pdlp)éO'TE TOV €UKAPTITO CWAARVA [4] e To QiATpo £€600uU [34] atrd To doxeio Kal
KaBapioTe T0 QiATPO £6O0OU TOTTOBETWVTAG TO KATW ATTO TPEXOUMEVO VEPOD. (€IK. 24)

NGBeTE UTTOWN CAG TIG VOUIKEG BIATAEEIG TTEPT TIPOANWNG OTUXNUATWY TTOU I0XUOUV
OTn XWPA 0agG Kal GPOVTICETE YIa TOV TAKTIKO EAEYXO TNG CUOKEUNG. Edv dev
UTTAPXOUV 191aiTEPOI KAVOVIGHOI, GUVIGTOUNE Va dlEVEPYEITal EEWTEPIKOG EAEYXOG
KABe 2 xpdvia Kal ECWTEPIKOG EAEYXOG KABE 5 xpdvia, KaBwG Kal EAEYXOG aVTOXAG
KaBe 10 xpovia aTTo EIOIKEUPEVO TEXVIKO.

BAdBeg
XpnolyoTroleiTe OVo yvAolia avTaAAaKTIKG Kal aecgoudp.

BAdaBn Artia AvTipeETWTTION

>1n ouokeun dgv avaTrTuooETal H avTAia dev gival KaAd BidwaoTte kKaAd Tnv

TTieon Bidwuévn. avTAia.
O oTeyavotToInTIKOG AVTIKOTOOTHOTE TO
OaKTUAIOG [19] oTn avTAia | oTeyavoTToINTIKO
TTapouaiddel TTPORANUQ. OaKTUAIO (gik. 19).
To koAdpo [20] AVTIKATOOTAOTE TO
TTapouaidlel TTPORANUQ. KOAGpo (eik. 19).

E&épyetal uypd amrd v aviAia O diokog BaABidag KaBapioTe
[23] eival Aepwpévog A QAVTIKATOOTAOTE TO OiOKO
TTapouaiddel TTPORANUQ. BaABidag (eik. 21).

270 HAVOWETPO EPPOAOU dev To pavéueTpo gupoAou [16] | AVTIKOTAOTACTE TO

epgavigetal n ieon Tou doxeiou, gival eEAaTTwWPATIKO. HavopeTpo eUROAOU (€IK.

H BaABida ac@aAeiag avoiyel TTOAU 26).

VWPIG.

Ta oToIXEia Kal 01 EIKOVEG O€ QUTEG TIG 0dNyieg XPoNG eival EVOEIKTIKA KAl PE Kavévav TPOTTO
Oev €xouv OeTUEUTIKO XapakTrpa. O KATAOKEUOOTAG £XEl TO dIKaiwpa va TTpofaivel, av TO
Bewpei avaykaio, og aAAayEG 1) BEATILWOEIG OTA TTPOIOVTA XWPIG VO TTPETTEI VO EVNEPWVEI
OXETIK& TOUG TTEAATEG TTOU DIABETOUV TTAPOUOIa OXETIKA JOVTEAQ.
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C€ i

Husqgvarna
Group

ARAwon cuppépewong EE

Epeig, n Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, ZOYHAIA, TnA. +46 36 146500, dnAwvoupe
OTI TO TTPOIOV:

Meprypaon Aoxeio TemmiecpévVou vepoU

Mdpka HUSQVARNA

Tutrog/MovTéAo WT 10 MP

TauToTtroinon Kartaokeun ammé 1o 2022, o€ poper pAva kai £Toug, MMEE

OUPHOPQWVETAI TTANPWG ME TIG aKkOAoUBEG 0dnyieg kal kavoviapoug Tng EE:

Odnyia/Kavoviouog Meprypapn

2006/42/EK "Odnyia yia Tig unyaveg”

Kal 0TI epappolovTal Ta akOAouBa TTPOTUTTA Kal/r) TEXVIKEG TTPOdIAYPOPEG:
EN ISO 12100:2010

Partille, 2022-11-30

Fredrik Sandinge
R&D Director, Concrete Sawing & Drilling Equipment
Husqgvarna AB, Construction Division

YTTeUBuvog yia TNV TEXVIKNA TEKUNPiwaon

MpwTtdTUTTEG 08NYiEG AciToupyiag
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Enhorabuena

Lea las instrucciones de uso antes de utilizar el aparato.

Conserve las instrucciones de uso en un lugar seguro, donde se puedan localizar
con facilidad.

Las instrucciones de uso forman parte del aparato y deben entregarse al siguiente
propietario en caso de transmision del mismo.

ADVERTENCIA: este producto puede ser peligroso y provocar lesiones graves o
incluso la muerte al usuario o a otras personas. Proceda con cuidado y utilice el
aparato correctamente.

Descripcion del producto
Husgvarna WT 10MP es un depdsito de agua a presion en el que la presion se genera
mediante una bomba manual.

Uso previsto

Los depdsitos de agua a presiéon WT 10MP estan disefiados para el suministro de agua
para la eliminacion de polvo en taladros, sierras para hormigén, amoladoras, etc. No utilice
el producto para otras tareas. No utilice el producto para el almacenamiento de liquidos,
agua potable o como ducha para lavarse los ojos. El producto solo se puede utilizar por
personal especializado con experiencia.

Responsabilidad en relacién con el producto

De acuerdo con las leyes de responsabilidad por productos, no asumiremos ningun tipo de

responsabilidad por los dafios que provoque nuestro producto si:

* El producto ha sido reparado de forma incorrecta.

« El producto se repara con piezas que no procedan del fabricante o que no hayan sido
autorizadas por el fabricante.

« El producto se utiliza con accesorios que no procedan del fabricante o que no hayan sido
autorizados por el fabricante.

* El producto no ha sido reparado en un centro de servicio autorizado o por un especialista
autorizado.
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El aparato solo podra ser utilizado por personas formadas, sanas y descansadas
para realizar trabajos. No deberan estar bajo los efectos del alcohol, drogas o
medicamentos. Los nifios y los adolescentes no deberan utilizar el aparato.
Mantenga los pulverizadores fuera del alcance de los nifios.

Tome las precauciones necesarias contra un uso indebido en caso de

productos peligrosos.

— jPeligro de accidente!

Tenga en cuenta la informacion relativa al equipo de proteccion individual indicada
en las instrucciones de uso del producto utilizado.

Evite la presencia de fuentes inflamables en los alrededores.

No deje el aparato bajo presion ni bajo el sol. Asegurese de que el aparato no se
caliente por encima de la temperatura maxima de funcionamiento (— Tabla 1).
Proteja el aparato de las heladas y del amoniaco.

En superficies llanas, con humedad, nieve, en pendientes y en terrenos irregula-
res existe peligro de resbalarse y de tropezar.

Mantenga la zona de trabajo ordenada y bien iluminada.

No se autoriza la realizacion de reparaciones o modificaciones en el aparato.

Las piezas dafiadas o que no funcionen deberan sustituirse de inmediato por
nuestro servicio de atencion al cliente o por un centro de servicio técnico autoriza-
do por nosotros.

La valvula de seguridad no debe anularse.

— jPeligro de explosion!

Utilice unicamente piezas de repuesto y accesorios originales.

No nos haremos responsables de ningun dafio causado por la utilizacion de
piezas ajenas.

Utilice solo la bomba manual montada para generar presion en el depdsito de
agua. Durante el bombeo, tenga en cuenta siempre el manémetro de émbolo para
no sobrepasar la maxima presion de pulverizacion (— Tabla 1).

El aparato debe estar despresurizado antes del llenado, después del uso, antes
de los trabajos de mantenimiento, durante las interrupciones de trabajo y para el
almacenamiento.

Tenga en cuenta lo siguiente durante el transporte: Transporte el aparato de ma-
nera que esté protegido contra posibles dafios y contra vuelco.

El aparato debe estar completamente despresurizado.

— jPeligro de explosién!

Este producto cumple las directivas CE aplicables.

Este producto cumple las prescripciones aplicables del
Reino Unido.

Nota: Los demas simbolos/etiquetas adhesivas en el producto hacen referencia a requisi-

tos de

certificacion para algunos mercados.
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53" Encontrara las figuras mencionadas en el texto en las paginas 3 — 5 de estas
instrucciones de uso.

Volumen de suministro
Depésito [1] con bomba [2], manguera [4] e instrucciones de uso [5]. (Fig. 1)

Datos técnicos

Tipo de aparato WT 10MP
Cantidad max. de llenado 101
Volumen total 12,51
Presion max. de pulverizacion 3 bares
Temperatura max. de funcionamiento 40 °C
Peso en vacio 2,8 kg
Material del depdsito polietileno
Modo de transporte lateral
Cantidad residual técnica <0,071

Tabla 1

Ensamblaje

1. Inserte la manguera [4] en el alojamiento [10] y asegurela con la tuerca de racor. (Fig. 3)

Comprobacion
Control visual: ; El depdsito [1], la bomba [2] y la manguera [4] y el mandmetro de émbolo
[16] presentan algun dafio? (Fig. 1)
35" Preste especial atencion a las conexiones entre el depésito y la manguera y entre la
manguera y el acoplamiento enchufable, asi como al estado de la rosca de la bomba.
Estanqueidad: Bombee el aparato vacio hasta una presion de 2 bares (Fig. 11).
» La presion no debera bajar mas de 0,5 bares en un periodo de 30 minutos.
Funcion: Tire el mandmetro de émbolo [16] hacia arriba. (Fig. 5)
» La presion tiene que escapar.

Compruebe el aparato regularmente y después de que no se haya utilizado durante
un periodo tiempo prolongado, p. €j. una pausa invernal.

Las piezas dafiadas o que no funcionen deberan sustituirse de inmediato por un
centro de servicio técnico de Husqvarna.

Preparacion

Tenga en cuenta las indicaciones del capitulo “Seguridad”.
El aparato debe encontrarse en posicion vertical. Al llenar desde una tuberia de
agua, dicha tuberia o una manguera no debera introducirse en el depdsito.

1. Tire el mandmetro de émbolo rojo [16] hacia arriba hasta que el depésito se quede sin
presion. (Fig. 5)

. Presione el vastago del émbolo con mango [13] hacia abajo y girelo en sentido contra-
rio de las agujas del reloj. » El vastago del émbolo con asidero esta bloqueado. (Fig. 6)

. Desenrosque la bomba [2] del depdsito. (Fig. 7)

. Vierta el liquido al depésito [1]. (Fig. 8)

. Controle la altura de llenado con ayuda de la escala graduada [35] en el depdsito. (Fig. 8)

. Enrosque la bomba [2] en el depdsito. (Fig. 9)
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7. Presione el vastago del émbolo con asidero [13] hacia abajo y girelo en el mismo senti-
do que las agujas del reloj.
» El vastago del émbolo con asidero esta desbloqueado. (Fig. 10)

8. Genere la presion deseada en el depdsito. (Fig. 11)

[¥° La presién méxima no deberia superar los 3 bares (raya roja en el manémetro de
émbolo, Fig. 11). En caso de que se sobrepase la presion max. la valvula de seguri-
dad reacciona y elimina la presion excesiva.

9. Presione el vastago del émbolo con asidero [13] hacia abajo y girelo en sentido contra-

rio de las agujas del reloj. (Fig. 6)
» El vastago del émbolo con asidero esta bloqueado.

Utilizacioén
A Tenga en cuenta las indicaciones del capitulo ,Seguridad®.

1. Conecte el acoplamiento enchufable [15] del depdsito de agua a presion con la boquilla
de empalme [29] de su aparato. (Fig. 12)

2. Accione la llave de grifo [30]. (Fig. 12)
» Se inicia el suministro de liquido.

¥~ Através de la llave de grifo [30] puede regularse la cantidad de liquido del aparato

(por ejemplo taladro).

3. En caso de que la presion descienda por debajo de 1 bar (min. 0,5 bares), vuelva a
bombear. (Fig. 11)

4. Si el deposito esta vacio, rellénelo. (— capitulo ,Preparacion®)

Después de la utilizacién

Tenga en cuenta las indicaciones del capitulo “Seguridad”.
Nunca deje liquido en el interior del aparato.

1. Sujete el acoplamiento enchufable [15] y tire al mismo tiempo del anillo exterior.
(Fig. 12)
» Ahora el acoplamiento [15] se ha soltado de la boquilla de empalme [29] del aparato.

. Tire del mango del mandmetro de émbolo rojo [16] hacia arriba hasta que el depésito
esté despresurizado. (Fig. 5)

. Bloquee el vastago del émbolo con asidero [13]. (Fig. 6)

. Desenrosque la bomba [2] del depdsito y vacie el tanque. (Fig. 7)

. Limpie el dispositivo con un pafio humedo.

. Para secarlo y almacenarlo, guarde el depdsito [1] y la bomba [2] por separado en un
entorno seco, protegido de los rayos de sol y de las heladas. (Fig. 16)

N
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Mantenimiento y cuidados
A Tenga en cuenta las indicaciones del capitulo “Seguridad”.

Después de 50 utilizaciones, al menos una vez al afio:
» Desenrosque la bomba [2] del depédsito. (Fig. 7)
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* Desmonte la bomba [2].
a) Desbloquee el vastago del émbolo con asidero [13]. (Fig. 17)
b) Tire el vastago del émbolo con asidero [13] hasta el tope del tubo cilindrico y girelo
en el sentido contrario de las agujas del reloj. (Fig. 17)
c) Separe el vastago del émbolo con asidero [13] y tubo cilindrico [2]. (Fig. 17)

» Engrase el anillo térico [19] y el manguito [20]. (Fig. 18)

* Monte la bomba.
a) Deslice el vastago del émbolo con asidero [13] en el tubo cilindrico. (Fig. 20)
b) Sujete el tubo cilindrico [2] y presione fuerte el tapén guia [14] con el pulgar hacia
dentro. (Fig. 20)
c) Tire del vastago del émbolo con asidero [13] hasta el tope y girelo en el mismo senti-
do que las agujas del reloj. (Fig. 20)
» El tapon guia [14] encaja.

» Bloquee el vastago del émbolo con asidero [13] y enrosque la bomba [2] en el depdsito
[1]. (Fig. 9)

» Retire la manguera [4] junto con el filtro de salida [34] del depdsito y limpielo con agua
bajo un grifo. (Fig. 24)

A Respete las prescripciones de prevencion de accidentes nacionales y compruebe

el aparato regularmente. Si no se han especificado normas especiales, recomenda-
mos la realizacion de una comprobacién exterior cada 2 anos y de una comprobaci-
on interior cada 5 afios, asi como la realizacion de una prueba de resistencia cada
10 afos a través de un experto.

Fallos

A Utilice unicamente repuestos y accesorios originales.

Fallo Causa Soluciéon

En el aparato no se La bomba no esta bien en-  |Enrosque la bomba

genera presion roscada. correctamente.
Anillo térico [19] en la bomba | Cambie el anillo térico (Fig. 19).
defectuoso.

Manguito [20] defectuoso. Cambie el manguito (Fig. 19).
De la bomba sale liquido | Disco de valvula [23] sucio o |Limpie o sustituya el disco de

defectuoso. valvula (Fig. 21).
El manémetro de ém- Manometro de émbolo [16] Sustituir el manémetro de ém-
bolo no indica presion defectuoso. bolo (Fig. 26).

alguna del depdsito,

La valvula de seguridad
se descarga demasiado
pronto.

La informacion y las figuras incluidas en estas instrucciones de uso sirven a modo de orien-
tacion y no son vinculantes en ningun sentido. El fabricante se reserva el derecho, siempre
que lo considere necesario, de realizar modificaciones o mejoras en sus productos, sin
necesidad de tener que informar sobre ello a los clientes que posean un modelo similar.
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Husqvarna
Group

Declaracion de conformidad UE

Nosotros, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SUECIA, tel. +46 36 146500 declaramos
que el producto:

Descripcién Deposito de agua a presion

Marca HUSQVARNA

Tipo/modelo WT 10 MP

Identificacion Fabricacién a partir de 2022, en formato mes y afio, MMYY

cumple totalmente con las siguientes directivas y disposiciones UE:

Directiva/prescripcion Descripcion

2006/42/CE "Directiva sobre maquinas"

y que se aplican las siguientes normas y/o especificaciones técnicas;
EN I1SO 12100:2010

Partille, 30/11/2022

Fredrik Sandinge
R&D Director, Concrete Sawing & Drilling Equipment
Husqvarna AB, Construction Division

Responsable de la documentacion técnica

Instrucciones de uso originales
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Onnitleme

Lugege kasutusjuhend Iabi enne seadme kasutamist!

@ Hoidke kasutusjuhendit kindlas kohas, kus see on kergesti leitav.
Kasutusjuhend on teie seadme lahutamatu osa ja see tuleb seadme edasiandmisel
kaasa panna.
HOIATUS: see toode voib olla ohtlik ja pdhjustada kasutajale véi teistele inimestele
tosiseid vigastusi vdi surma. Olge ettevaatlik ja kasutage seadet korralikult.

Toote kirjeldus
Husgvarna WT 10MP on veesurvemahuti, kus réhk genereeritakse kasitsi pumba abil.

Kasutamine

WT 10MP veesurvemahutid on ette nahtud vee varustamiseks puuride, betoonisaagide,
lihvmasinate jms tolmu sidumisel. Arge kasutage toodet muuks otstarbeks. Arge kasutage
seda toodet vedelike ja joogivee hoidmiseks ega silmadusiks. Toodet vdivad kasutada
ainult kogenud oskustdoétajad.

Tootevastutus
Tootevastutuse seaduste kohaselt me ei vastuta meie toote pdhjustatud kahjude eest, kui:

« toodet on valesti remonditud;

« toote remontimisel kasutatakse detaile, mis ei parine tootjalt vdi pole tootja poolt heaks
kiidetud;

« toodet kasutatakse tarvikutega, mis ei parine tootjalt vdi pole tootja poolt heaks kiidetud;

« toodet ei remonditud heakskiidetud teeninduskeskuses voi heakskiidetud spetsialisti
poolt.
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Ohutus
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Seadmega vdivad téotada ainult vastava valjadppe saanud terved ja puhanud
inimesed, kes ei tohi olla alkoholi, narkootiliste ainete ega

medikamentide maju all.

Lapsed ja noored ei tohi seadet kasutada.

Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

Ohtlike ainete kasutamisel votke ebadige kasutamise valtimiseks tarvitusele vasta-
vad abindud.

— Onnetuste oht!

Jargige kasutatava toote kasutusjuhendis olevat teavet isikukaitsevahendite
kohta.

Vaéltige seadme Umber suttimisallikaid.

Arge jatke seadet réhu alla ega péikese katte. Veenduge, et seade ei kuumene
Ule maksimaalse to6temperatuuri (— Tabel 1). Kaitske seadet pakase eest ja arge
kasutage seda ammoniaagiga.

Libedais ja margades tingimustes, lumel ja jaal, kallakutel ja ebatasasel maapinnal
on oht libiseda ja komistada.
Hoidke t66piirkond korras ja hasti valgustatult.

Seadet ei tohi remontida ega modifitseerida.
Kahjustatud voi mittet6étavad osad laske viivitamatult vahetada meie klienditee-
ninduse kaudu v6i meie poolt volitatud teeninduspartneri juures.

Kaitseventiili ei tohi deaktiveerida.
— Plahvatusoht!

Kasutage ainult originaalseid varuosi ja lisatarvikuid.
Teiste tootjate varuosade kasutamisest tekkinud kahjude eest tootja ei vastuta.

Kasutage veepaagi rdhu tekitamiseks ainult sisseehitatud kasipumpa. Jalgige
pumpamisel pidevalt manomeetrit, et max pihustussurvet mitte tletada

(— tabel 1).

Enne taitmist, parast kasutamist, enne hooldust6dde tegemist, t66 katkestamisel
ja seadme hoiustamisel peab seade olema réhuvaba.

Transportimsel jalgige jargmist: Transportige seadet nii, et see oleks kaitstud kah-
justuste ja Umberkukkumise eest. Seade peab olema réhuvaba.
— Plahvatusoht!

C € See toode on kooskdlas kehtivate EU direktiividega.

UK
cA

See toode vastab kehtivatele Uhendkuningriigi eeskir-
jadele.

Markus: Muud tootel olevad simbolid/kleebised seonduvad mdnede turgude sertifitseeri-
misnduetega.
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¥~ Tekstis nimetatud joonised leiate kasutusjuhendi lehekiilgedel 3-5.

Tarnekomplekt
Anum [1] koos pumbaga [2], voolik [4], kasutusjuhend [5]. (joon. 1)

Tehnilised andmed

Seadme tiiiip WT 10MP
Max taitekogus 101
Kogumaht 12,51
Max pihustussurve 3 baari
Max téd6temperatuur 40 °C
TUhimass 2,8 kg
Anuma materijal Polietlleen
Kandmisviis kilje peal
Tehniline jaakkogus <0,071

Tabel 1

Kokkupanek

1. Keerake voolik [4] valjalaskeavasse [10] ja kinnitage see Ulemutriga. (joon. 3)

Kontrollimine

Visuaalne kontroll: Kas anum [1], pump [2], voolik [4] ja kolbmanomeeter [16] on kahjus-
tusteta? (joon. 1)

5> Jilgige eriti anuma-vooliku ja vooliku-pistikiihenduse vahelist iihendust ning pumbakeer-

me ja pihustustoru seisukorda.

Lekkekindlus: Pumbake tihi anum 2-baarise réhu alla (joon. 11).
» Rohk ei tohi 30 min jooksul langeda rohkem kui 0,5 baari.

Funktsioon: Tdstke kolbmanomeeter [16] Ules. (joon 5)
» R&hk peab valjuma

Kontrollige seadet regulaarselt ja parast pikemat seisuaega, nt parast talvepausi.
Kahjustatud voi mittet6dtavad osad laske viivitamatult vahetada Husqvarna teenin-
duspartneri kaudu.

Ettevalmistamine

Jargige ptk ,Ohutus® olevaid markusi.
Seade peab asuma vertikaalses asendis.
Veetorust taitmisel ei tohi toru voi voolik ulatuda anumasse sisse.

1. Témmake kolbmanomeetri punast kaepidet [16] nii kaua Ules, kuni anum on survevaba.
(joon. 5)

. Vajutage kolvivars pidemega [13] alla ja keerake vastupaeva.
» Kolvivars koos pidemega on riivistatud. (joon. 6)

. Keerake pump [2] anumast valja. (joon. 7)

. Valage vedelik anumasse [1]. (joon. 8)

. Kontrollige taitekdrgus anumas oleva skaala [35] abil. (joon. 8)

. Keerake pump [2] anumasse. (joon. 9)

N
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7. Vajutage pidemega kolvivars [13] alla ja keerake paripaeva.
» Pidemega kolvivars on lukust vabastatud. (joon. 10)
8. Tekitage mahutisse soovitud réhk. (joon. 11)
53" Max réhk ei tohi iiletada 3 baari (punane triip manomeetril, joon. 11). Max réhu iileta-
misel kaivitub kaitseventiil ja laseb lleliigse rohu vélja.
9. Vajutage pidemega kolvivars [13] alla ja keerake vastupaeva. (joon. 6)
» Pidemega kolvivars on lukustatud.

Kasutamine
A Jargige ptk ,,Ohutus® olevaid markusi.

1. Uhendage veesurvemahuti pistikiilhendus [15] oma seadme {ihendusnipliga [29].
(joon. 12)

2. Keerake kuulkraani [30]. (joon. 12)
» Algab vedeliku juurdevool.

5" Vedelikukogust saab reguleerida seadme (nt puurmasin) kiiljes asuva

kuulkraaniga [30].
3. Kui rohk langeb alla 1 baari (min 0,5 baari), pumbake réhku juurde. (joon. 11)
4. Kui anum on tihi, taitke see. (— ptk ,Ettevalmistus®)

Parast kasutamist

Jargige peatukis ,Ohutus® olevaid markusi.
Arge kunagi jatke vedelikku seadmesse.

1. Hoidke pistikiihendusest [15] kinni ja tdmmake samal ajal selle valimist rongast.
(Joonis 12)
» Pistikiihendus [15] on seadme pistikuniplist [29] lahutatud.

. Tdmmake punast kolbmanomeetrit [16] nii kaua Ulespoole, kuni anum on survevaba.
(Joonis 5)

. Riivistage kolvivars pidemega [13]. (Joonis 6)

. Kruvige pump [2] anumast valja ja tihjendage paak. (Joonis 7)

. Plihkige seade niiske lapiga.

. Kuivatamiseks ja hoiustamiseks hoidke anumat [1] ja pumpa [2] eraldi kuivas, paikese
eest kaitstud ja kilmumiskindlas kohas. (joon. 16)

N
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Hooldus ja korrashoid

A Jargige ptk ,,Ohutus® olevaid markusi.

Parast 50. kasutuskorda, kuid vahemalt kord aastas:
» Keerake pump [2] anumast valja. (joon. 7)
» Votke pump [2] koost lahti.
a) Vabastage pidemega kolvivars [13] lukustusest. (joon. 17)
b) Tdmmake kolvivars koos kadepidemega[13] kuni [6puni silindertorust valja ja
keerake vastupaeva. (joon. 17)
c) Eraldage kolvivars koos pidemega[13] ja silindertoru [2]. (joon. 17)
* Maarige O-rongad [19] ja mansett [20]. (joon. 18)
» Pange pump kokku.
a) Likake kolvivars koos pidemega [13] silindertorusse. (joon. 20)
b) Hoidke silindertoru [2] ja suruge kork [14] pdidlaga tugevalt sisse. (joon. 20)
c) Tdommakekolvivarskoos pidemega [13] piirajani ja keerake paripaeva. (joon. 20)
» Kork [14] kldpsab kinni.
» Riivistage kolvivars pidemega [13] ja kruvige pump [2] anumasse [1]. (joon. 9)
» Vbtke voolik [4] koos valjavoolufiltriga [34] anumast valja ja puhastage valjavoolufiltrit
voolava vee all. (joon. 24)

Jargige oma riigis kehtivaid ohutusabindusid ja kontrollige seadet regulaarselt. Kui
ei ole ette nahtud spetsiaalseid ettekirjutusi, soovitame iga 2 aasta jarel labi viia
valimise ja iga 5 aasta jarel seesmise kontrolli, samuti ka vastupidavuskontrolli
vastava spetsialisti poolt iga 10 aasta jarel.

Rikked
A Kasutage ainult originaalseid varuosi ja lisatarvikuid.

Rike Pohjus Abinou
Seadmes ei teki rohku Pump ei ole kinni keeratud. | Keerake pump tugevasti kinni.
Pumba O-réngas [19] on Vahetage O-réngas vélja
vigane. (joon. 19).
Mansett [20] on vigane. (joon. | Vahetage mansett vélja
19) (joon. 19).
Vedelik tungib pumbast | Ventiiliseib [23] on maar- Puhastage véi vahetage ventiili-
vélja dunud véi vigane. seib (joon. 21).
Kolbmanomeeter ei naita | Kolbomanomeeter [16] on Vahetage kolbmanomeeter valja
anuma réhku, vigane. (joon. 26).
Kaitseventiil hakkab liiga
vara téole.

Kaesoleva kasutusjuhendi andmed ja joonised on méeldud orienteerumiseks ega ole min-
gil moel siduvad. Tootja jatab endale diguse teha toodetel muudatusi vdi parandusi, kui ta
seda vajalikuks peab, ilma et sellest teavitataks kliente, kellel on olemas sarnane toode.
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Husqgvarna
Group

EL-i vastavusdeklaratsioon

Meie, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, ROOTSI, Tel. +46 36 146500 deklareerime, et
toode:

Kirjeldus Veesurvemahuti

Mark HUSQVARNA

Tlup/mudel WT 10 MP

Identifitseerimine Tootmine alates 2022, kuu ja aasta kujul: kk/aa

vastab taielikult jargnevatele EL direktiividele ja maarustele:

Direktiiv / maarus Kirjeldus

2006/42/EC "Masinadirektiiv"

ja et kohaldatakse jargnevaid standardeid ja/véi tehnilisi kirjeldusi;
EN ISO 12100:2010

Partille, 2022-11-30

Fredrik Sandinge
R&D Director, Concrete Sawing & Drilling Equipment
Husqgvarna AB, Construction Division

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutav

Originaalkasutusjuhend
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Sydamelliset onnittelut

Lue kayttéohje ennen laitteen kayttoa!

Sailyta kayttoohje turvallisessa paikassa, josta se l6ytyy helposti.

Kayttdohje on oleellinen osa laitetta ja se on luovutettava mukaan laitteen eteen-
painluovutuksen yhteydessa.

VAROITUS: tama tuote voi olla vaarallinen ja aiheuttaa vakavia vammoja tai kaytta-
jan tai muiden henkildiden kuoleman. Toimi varovasti ja kayta laitetta oikein.

Tuotteen kuvaus
Husgvarna WT 10MP on vesipainesailid, jossa paine luodaan manuaalisella pumpulla.

Kayttotarkoitus

Vesipainesailiot WT 10MP on tarkoitettu veden syottdmiseen polyn sitomiseksi porille,
betonisahoille, hiontakoneille jne. Ala kayta tuotetta muihin tehtéviin. Ala kéyta tuotetta
nesteiden tai juomaveden sailytykseen tai silmésuihkuna. Tuotetta saa kayttaa ainoastaan
kokenut ammattihenkildsto.

Tuotevastuu

Tuotevastuulain mukaisesti emme vastaa tuotteemme aiheuttamista vahingoista, jos:

* Tuote on korjattu vaarin.

* Tuote korjataan osilla, jotka eivat ole peraisin valmistajalta tai valmistajan hyvaksymia.

* Tuotetta kaytetédan tarvikkeella, joka ei ole peraisin valmistajalta tai valmistajan hyvaksy-
mia.

* Tuotetta ei ole korjattu hyvaksytyssa huoltokeskuksessa tai hyvaksytyn ammattilaisen
toimesta.
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Turvallisuus

3 bar
44 psi
max

ce

UK
CA

Laitteella saavat tydskennella ainoastaan koulutetut, terveet ja levanneet henki-
|6t.He eivat saa olla alkoholin, huumausaineiden tai laakeaineiden vaikutuksen
alaisia.

Lapset ja nuoret eivat saa kayttaa laitetta.

Sailyta laite poissa lasten ulottuvilta.

Esta soveltuvin toimin vaarinkaytto, jos laitteessa kaytetdan vaarallisia aineita.
— Onnettomuusvaara!

Huomioi henkildsuojaimia koskevat tiedot kaytetyn tuotteen kayttbohjeessa.
Valta syttymislahteitd ymparistossa.

Ala koskaan jaté laitetta seisomaan paineistettuna ja/tai aurinkoon. Varmista, etté
laite ei lampene yli maksimin kayttélampaétilan (— Taulukko 1). Suojaa laitetta
jaatymiselté ja ammoniakilta.

Liukkaalla tai maralla kelilla, lumessa, jaalla, rinteissa ja epatasaisessa maastossa
on olemassa liukastumis- ja kompastumisvaara.
Pida tyéskentelyalue jarjestyksessa ja hyvin valaistuna.

Korjaus- ja muutosty6t laitteessa on kielletty.
Anna vaurioituneet tai toimimattomat osat heti asiakashuoltomme
tai valtuuttamamme huoltoliikkeen vaihdettaviksi.

Varoventtiilia ei saa tehda toimimattomaksi.
— Ré&jahdysvaara!

Kayta vain alkuperaisia vara- ja tarvikeosia.
Emme vastaa vahingoista, jotka johtuvat muiden valmistajien valmistamien osien
kaytosta.

Kayta vain asennettua kasipumppua vesisailion paineistamiseen. Tarkkaile
pumpatessasi aina painemittaria, jotta maksimaalinen sumutuspaine ei ylity

(— Taulukko 1).

Ennen tayttoa, kayton jalkeen, ennen huoltotéitd, tydn keskeytysten aikana seka
varastointia varten on laitteen oltava paineeton.

Huomioi kuljetuksessa: Kuljeta laite niin, ettéd se on varmistettu vaurioita ja kaatu-
mista vastaan. Laitteen taytyy olla paineeton.
— Ré&jahdysvaara!

Tama tuote vastaa voimassa olevia EY-direktiiveja.

Tama tuote vastaa Yhdistyneen kuningaskunnan voi-
massa olevia maarayksia.

Huomautus: Muut tuotteessa olevat symbolit/tarrat koskevat joidenkin markkina-alueiden

sertifio

intivaatimuksia.
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I¥° Tekstissa mainitut kuvat I6ytyvat timan kayttéohjeen aukitaitettavilta sivuilta 3 — 5.

Toimitussisalto
Saili6 [1] ja pumppu [2], letku [4], kayttdohje [5]. (Kuva 1)

Tekniset tiedot

Laitetyyppi WT 10MP
Maks. tayttémaara 101
Kokonais-tilavuus 12,51
Maks. sumutuspaine 3 bar
Maks. kayttdlampdtila 40 °C
Tyhjapaino 2,8 kg
Sailién materiaali Polyeteeni
Kantotapa Sivulla
Tekninen jddmamaara <0,071
Taulukko 1

Kokoaminen
1. Tydnna letku [4] liitantaan [10] ja varmista kiinnitys hattumutterilla. (Kuva 3)

Tarkastaminen

Silmédmaéarainen tarkastus: Ovatko sailio [1], pumppu [2], letku [4] ja mantapainemittari
[16] vaurioitumattomia? (Kuva 1)

5> Kiinnitd huomiota erityisesti séilién ja letkun seké letkun ja pistoliittimen vélisiin liitoksiin

seké pumpun kierteen kuntoon.

Tiiviys: Pumppaa tyhjaan laitteeseen 2 baarin paine (Kuva 11).
» Paine ei saa laskea 30 min sisalla enempaa kuin 0,5 bar.

Toiminto: Veda mantapainemittari [16] yl0s. (Kuva 5)
» Paineen tulee poistua.

Tarkasta laite saanndllisesti ja pidempien kayttétaukojen, esim. talvitauon jalkeen.
Anna vaurioituneet tai toimimattomat osat heti Husqvarna-huoltoliikkeen vaihdetta-
vaksi.

Valmistelut

Ota huomioon luvussa , Turvallisuus“ annetut ohjeet.
Laitteen on oltava pystysuorassa asennossa.
Vesijohdosta taytettdessa ei johto tai letku saa ulottua sisalle sailioon.

1. Veda mantapainemittarin [16] punaista kahvaa yl6s niin kauan, kunnes sailié on painee-
ton. (Kuva 5)

. Paina kahvallinen mannanvarsi [13] alas ja kierra vartta vastapaivaan.
» Kahvallinen mannanvarsi on lukittu. (Kuva 6)

. Kierré pumppu [2] irti sailidsta. (Kuva 7)

. Tayta nestetta sailioon [1]. (Kuva 8)

. Tarkista tayttokorkeus sailion asteikosta [35]. (Kuva 8)

. Kierré pumppu [2] séiliéén. (Kuva 9)

N
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7. Paina kahvallinen mannéanvarsi [13] alas ja kierra vartta myotépaivaan.
» Kahvallinen mannanvarsi on vapautettu lukituksesta. (Kuva 10)
8. Luo haluamasi paine sailiéssa. (Kuva 11)
53" Maksimipaineen ei tulisi ylittéé 3 baaria (punainen viiva méntépainemittarissa, Kuva
11). Jos maksimipaine ylittyy, varoventtiili reagoi ja pdadstaa ylipaineen pois.
9. Paina kahvallinen mannanvarsi [13] alas ja kierra vartta vastapaivaan. (Kuva 6)
» Kahvallinen mannanvarsi on lukittu.

Kaytto

A Ota huomioon luvussa , Turvallisuus® annetut ohjeet.

1. Liité painevesisailion pistoliitin [15] laitteesi pistonippaan [29]. (Kuva 12)
2. Lukitse kuulahana [30]. (Kuva 12)
» Nestesyo6ttod alkaa.
I3~ Neteen maaraa voidaan saataé laitteessa (esim. porauslaite) olevan kuulahanan [30]
avulla.
3. Jos paine laskee alle 1 baarin (min. 0,5 bar), pumppaa lisdé ilmaa. (Kuva 11)
4. Jos saili6 on tyhja, tayta lisda nestetta. (— Luku "Valmistelu”)

Kayton jalkeen

Ota huomioon luvussa , Turvallisuus” annetut ohjeet.
Al koskaan paasta laitteeseen nestetta.

1. Pida kiinni pistoliittimesta [15] ja veda samalla sen ulkorengasta.
(Kuva 12)
» Pistoliitin [15] on irrotettu laitteen pistonipasta [29].

. Vedé punaista mantapainemittaria [16] yl6s niin kauan, kunnes s&ilié on paineeton.
(Kuva 5)

. Lukitse mannanvarsi kahvalla [13]. (Kuva 6)

. Kierra pumppu [2] irti sailidsta ja tyhjenna sailié. (Kuva 7)

. Pyyhi laite puhtaaksi kostealla liinalla.

. Sailyta sailiota [1] ja pumppua [2] kuivumista ja varastointia varten erilldan kuivassa,
auringonpaisteelta ja jaatymiseltd suojatussa ymparistdssa (Kuva 16).

N
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Huolto ja hoito
A Ota huomioon luvussa , Turvallisuus® annetut ohjeet.

50 kayttdkerran jalkeen, vahintaan kerran vuodessa:

Kierra pumppu [2] irti sailiosta. (Kuva 7)

Pura pumppu [2] osiin.

a) Vapauta kahvallinen mannanvarsi [13] lukituksesta. (Kuva 17)

b) Veda kahvallinen mannanvarsi [13] rajoittimeen asti ulos sylinteriputkesta ja kierra
vartta vastapaivaan. (Kuva 17)

¢) Irrota mannanvarsi kahvan kanssa [13] ja sylinteriputki [2] toisistaan. (Kuva 17)
Rasvaa O-rengas [19] ja mansetti [20]. (Kuva 18)

Kokoa pumppu.

a) Tyénna mannanvarsi kahvan kanssa [13] sylinteriputkeen. (Kuva 20)

b) Pida kiinni sylinteriputkesta [2] ja paina ohjaustulppa [14] peukalolla lujasti sisdan.
(Kuva 20)

c) Veda kahvallinen mannanvarsi [13] rajoittimeen asti ja kierra vartta myotapaivaan.
(Kuva 20)

» Ohjaustulppa [14] lukittuu paikalleen.

Lukitse mannanvarsi kahvan kanssa [13] ja kierrd pumppu [2] sailioon [1]. (Kuva 9)
Poista letku [4] ja poistosuodatin [34] s&ilibsta ja puhdista poistosuodatin juoksevan
veden alla. (Kuva 24)

Ota huomioon maasi lakisaateiset tapaturmantorjuntamaaraykset ja tarkasta laite
saanndllisesti. Jos mitdan erityisid maarayksia ei ole annettu, suosittelemme, etta

asiantuntija suorittaa tarkastuksen ulkoisesti 2 vuoden valein ja sisaisesti 5 vuoden

valein seka lujuustarkastuksen 10 vuoden valein.

Hairiot

A Kayta vain valmistajan vara- ja tarvikeosia.

Hairio Syy Toimenpide

Laitteessa ei muodostu |Pumppu ei ole kierretty lujasti | Kierréd pumppu lujasti kiinni.
painetta. kiinni.

O-rengas [19] pumpussa Vaihda O-rengas (Kuva 19).

viallinen.

Mansetti [20] viallinen. Vaihda mansetti (Kuva 19).
Pumpusta vuotaa nes- |Venttiilin aluslevy [23] likai- Puhdista tai vaihda venttiilin
tetta. nen tai viallinen. aluslevy (Kuva 21).
Mantapainemittarissa ei |Mantapainemittari [16] vial- | Vaihda mantapainemittari
nay sailidpainetta. linen. (Kuva 26).
Varoventtiili puhaltaa
liian aikaisin.

Tassa kayttdohjeessa olevat tiedot ja kuvat on tarkoitettu ainoastaan suuntaa antaviksi,

eivatka ne ole millaan tavalla sitovia. Valmistaja pidattaa itselldan oikeuden suorittaa oman
harkintansa mukaan muutoksia tai parannuksia tuotteissa tasta vastaavan mallin omaaville

asiakkaille ilmoittamatta.
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Husqgvarna
Group

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, RUOTSI, Puh. +46 36 146500 vakuutamme,
etta tuote:

Kuvaus Painevesisailio

Merkki HUSQVARNA

Tyyppi/malli WT 10 MP

Merkinta Valmistus 2022 |ahtien, muodossa kuukausi ja vuosi, MMYY

vastaa taysin seuraavia EU-direktiiveja ja -asetuksia:

Direktiivi/asetus Kuvaus
2006/42/EY "Konedirektiivi"

ja ettd seuraavia standardeja ja/tai teknisia erittelyja on sovitettu:
EN ISO 12100:2010

Partille, 2022-11-30

Fredrik Sandinge
R&D Director, Concrete Sawing & Drilling Equipment
Husqgvarna AB, Construction Division

Teknisestd dokumentaatiosta vastaava

Alkuperainen kayttéohje
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Toutes nos félicitations

Lisez le mode d’emploi avant d’utiliser I'appareil !

Conservez le mode d’emploi dans un endroit sir et facile d’acces.

Le mode d’emploi fait partie intégrante de I'appareil et doit donc étre transmis en
cas de cession.

AVERTISSEMENT Ce produit peut étre dangereux et peut provoquer de graves
blessures voire la mort de I'utilisateur ou de tiers. Soyez prudent et utilisez correcte-
ment I'appareil.

Description du produit
Husgvarna WT 10MP est un réservoir d’eau sous pression ou la pression est générée par
une pompe manuelle.

Objet

Lesjréservoirs d’eau sous pression WT 10MP sont prévus pour I'alimentation en eau afin
de lier la poussiére générée par les forets, scies a béton, meuleuses, etc. N'utilisez pas le
produit a d’autres fins. N'utilisez pas le produit pour conserver les liquides, I'eau potable
ou comme douche oculaire. Le produit doit étre utilisé uniquement par des spécialistes
expérimentés.

Responsabilité du produit

Conformément aux lois relatives a la responsabilité du produit, nous ne sommes pas res-

ponsables des dommages qui sont provoqués par notre produit lorsque :

* le produit a été mal réparé.

* le produit a été réparé avec des pieéces qui ne proviennent pas du fabricant ou qui n’ont
pas été approuvées par le fabricant.

* le produit est mise en service avec un accessoire qui ne provient pas du fabricant ou qui
n’a pas été approuvé par le fabricant.

* le produit n’a pas été réparé dans un centre technique agréé ou par un spécialiste agréé.
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Sécurité

Seules des personnes formées, en bonne santé et bien reposées doivent tra-
vailler avec I‘appareil. Elles ne doivent pas se trouver sous l'influence de I‘alcool,
de drogues ou de médicaments. Les enfants et les jeunes ne doivent pas utiliser
I‘appareil.

Conservez le pulvérisateur hors de portée des enfants.Prenez des mesures pré-
ventives contre l‘'usage abusif lors de I‘utilisation de produits dangereux.

— Risque d’accident !

Observez les informations sur I'équipement de protection individuelle dans le
mode d’emploi du produit utilisé.

A Eviter les sources d‘inflammation & proximité.

—— Ne laissez jamais I'appareil sous pression et/ou exposé au soleil. Assurez-vous

r140m°,g que I'appareil n’est pas échauffé au-dela de la température maximale de service
(— Tableau 1). Protégez I'appareil du gel et de 'ammoniaque.

Il existe un risque de glissades et de chutes en cas de verglas, de pluie, de neige,
de glace, sur les pentes et les terrains accidentés.
Veillez a ce que I'espace de travail soit rangé et correctement éclairé.

Toute réparation ou modification sur I'appareil n’est pas autorisée.
Faites immédiatement remplacer les pieces endommagées ou qui ne sont plus opé-
rationnelles par notre service clients ou par un partenaire de maintenance autorisé.

La soupape de sécurité ne peut pas étre mise hors fonction.
— Risque d’explosion !

Utilisez uniquement des piéces de rechange et accessoires d’origine. Nous décli-
nons toute responsabilité en cas d'utilisation de piéces d’'autres fabricants.

Utilisez uniquement la pompe a main montée pour mettre le réservoir d’eau sous

G?;‘;: pression. Lors du pompage, observez toujours le manometre pour ne pas dépas-
>™ ser la pression de pulvérisation maximale (— Tableau 1).

L'appareil doit étre sans pression avant tout remplissage, aprés utilisation, avant

les travaux d’entretien, lors des interruptions de travaux et pour I'entreposer.

A observer lors de son transport : Transporter 'appareil de maniére & éviter tout en-
dommagement ou tout renversement. L'appareil doit étre sans pression.
— Risque d’explosion !

C E Ce produit est conforme aux directives européennes en
vigueur.

UK Ce produit est conforme aux directives en vigueur au
CA Royaume-Uni.

Indication : Les autres symboles/autocollants sur le produit font référence aux exigences
de certification pour certains marchés.
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[¥" Les figures mentionnées dans le texte sont situées dans les pages 3 — 5 de ce mode
d’emploi.

Etendue de la livraison
Réservoir [1] avec pompe [2], tuyau flexible [4], mode d’emploi [5]. (fig. 1)

Caractéristiques techniques

Type d'appareil WT 10MP
Quantité de remplissage max. 101
Capacité totale 12,51
Pression de pulvérisation max. 3 bars
Température de service max. 40 °C
Poids a vide 2,8 kg
Matériau du réservoir polyéthyléne
Mode de transport latéral
Quantité résiduelle < 0,071
Tableau 1

Assemblage
1. Insérez le tuyau flexible [4] dans le récepteur [10] et bloquez-le avec I'écrou-raccord. (fig. 3)

Contréle
Contréle visuel : Le réservoir [1], la pompe [2] et le tuyau flexible [4] et le manomeétre a
piston [16] sont-ils intacts? (fig. 1)

I3~ Veillez en particulier aux connexions entre le réservoir et le tuyau flexible d’une part
ainsi qu’entre le tuyau flexible et le raccord rapide d’autre part, sans oublier I'état du
filetage de la pompe.

Etanchéité : Par pompage, faites monter la pression dans |‘appareil vide a 2 bars (fig. 11).

» La pression ne doit pas redescendre de plus de 0,5 bar en 30 min.

Fonctionnement : Tirez le manometre a piston [16] vers le haut. (fig. 5)

» La pression doit s‘évacuer.

Veérifiez I'appareil a intervalles réguliers et si vous ne I'avez pas utilisé depuis longtemps,
par ex. pendant I'hiver.

Faites immédiatement remplacer les pieéces endommagées ou qui ne sont plus
opérationnelles par un partenaire de maintenance Husqvarna.

Préparation

Respectez les indications du chapitre « Sécurité ». L'appareil doit étre placé a la
A verticale.Lors du remplissage a partir d’'une conduite d’eau, la conduite ou le flexible
ne doit pas pénétrer dans le réservoir.

1. Tirez le manometre a piston rouge [16] vers le haut jusqu‘a ce que le réservoir soit sans
pression. (fig. 5)

2. Poussez la tige de piston avec poignée [13] vers le bas et tournez-la contre le sens con-
traire des aiguilles d'une montre. » La tige de piston avec poignée est verrouillée. (fig. 6)

3. Dévissez la pompe [2] du réservoir. (fig. 7)
4. Remplissez le réservoir [1] avec le liquide. (fig. 8)
5. Contrdlez la hauteur de remplissage a I‘aide de I‘échelle graduée [35] sur le réservoir.

(fig. 8)
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6. Vissez la pompe [2] dans le réservoir. (fig. 9)

7. Poussez la tige de piston avec poignée [13] vers le bas et tournez-la dans le sens des
aiguilles d‘'une montre.
» La tige de piston avec poignée est déverrouillée. (fig. 10)

8. Générez la pression désirée dans le réservoir. (fig. 11)

I3~ Ne pas dépasser la pression max. de 3 bars (trait rouge sur le manométre a piston,
fig. 11). Si la pression max. est dépassée, la soupape de sécurité se déclenche et
évacue la surpression.

9. Poussez la tige de piston avec poignée [13] vers le bas et tournez-la dans le sens con-

traire des aiguilles d‘'une montre. (fig. 6)
» La tige de piston avec poignée est verrouillée.

Utilisation
A Respectez les indications du chapitre « Sécurité ».

1. Reliez le couplage enfichable [15] du réservoir sous pression d’eau avec le raccord
cannelé de votre appareil [29]. (fig. 12)
2. Actionnez le robinet a boisseau sphérique [30]. (fig. 12)
» L’amenée de liquide commence.
5" La quantité de liquide peut étre régulée via le robinet a boisseau sphérique [30] sur
I'appareil (par ex. appareil de pergage).
3. Sila pression chute en dessous de 1 bar (min. 0,5 bar), pompez de nouveau. (fig. 11)
4. Sile réservoir est vide, remplissez-le. (— chapitre « Préparation »)

Aprés utilisation

Respectez les indications du chapitre « Sécurité ».
Ne laissez jamais de liquide dans |‘appareil.

1. Maintenez le raccord rapide [15] et tirez simultanément sa bague extérieure.
(Fig. 12)
» Le raccord rapide [15] est séparé du raccord male [29] de I'appareil.

. Tirez le manomeétre a piston rouge [16] vers le haut jusqu’a ce que le réservoir soit sans
pression. (fig. 5)

. Verrouillez la tige de piston avec la poignée [13]. (fig. 6)

. Dévissez la pompe [2] du réservoir et videz le réservoir. (fig. 7)

. Essuyez |'appareil avec un chiffon humide.

. Pour le séchage et le stockage, conservez séparément le réservoir [1] et la pompe [2]
dans un endroit sec, a I'abri des rayons du soleil et du gel (fig. 16).

N
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Maintenance et nettoyage

A Respectez les indications du chapitre « Sécurité ».
Aprées 50 utilisations, au moins une fois par an :

« Dévissez la pompe [2] du réservoir. (fig. 7)

* Démontez la pompe [2].
a) Déverrouillez la tige de piston avec poignée [13]. (fig. 17)
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b) Tirez la tige de piston avec poignée [13] jusqu‘a la butée hors du tube cylindrique et
tournez-la dans le sens contraire des aiguilles d‘'une montre. (fig. 17)
c) Séparez la tige de piston avec poignée [13] et le tube cylindrique [2]. (fig. 17)

» Graissez le joint torique [19] et la manchette [20]. (fig. 18)

» Assemblez la pompe.

a) Poussez la tige de piston avec poignée [13] dans le tube cylindrique. (fig. 20)
b) Maintenez le tube cylindrique [2] et enfoncez fermement le bouchon de guidage [14]

avec le pouce. (fig. 20)

c) Poussez la tige de piston avec poignée [13] jusqu‘en butée et tournez-la dans le sens

des aiguilles d‘'une montre. (fig. 20)

» Le bouchon de guidage [14] se verrouille.
» Verrouillez la tige de piston avec poignée [13] et vissez la pompe [2] dans le réservoir

[1].(fig. 9)

» Retirez le tuyau flexible [4] avec le filtre de vidange [34] hors du réservoir et nettoyez le
filtre a 'eau courante. (fig. 24)

Respectez les prescriptions légales de prévention des accidents de votre pays et
controlez régulierement I'appareil. En absence de consignes spécifiques, nous vous
recommandons de confier votre appareil a un spécialiste pour un contréle extérieur
tous les 2 ans, pour un contréle intérieur tous les 5 ans et pour un essai de
résistance tous les 10 ans.

Défauts

A N‘utilisez que des piéces de rechange et des accessoires d‘origine.

Défaut

Cause

Remeéde

Il ne s'établit pas de pressi-
on dans l'appareil

La pompe n'est pas correc-
tement vissée.

Visser correctement la pompe.

Le joint torique [19] de la

Remplacer le joint torique

pompe est défectueux. (fig. 19).
La manchette [20] est dé- |Remplacer la manchette
fectueuse. (fig. 19).

Du liquide sort de la pompe

Le disque de soupape [23]
est encrassé ou défectu-
EUX.

Nettoyer le disque de soupape
ou le remplacer (fig. 21).

Le manométre a piston
n’indique aucune pression
du réservoir, La soupape de
sécurité souffle trop tot.

Le manomeétre a piston [16]
est défectueux.

Remplacer le manométre a
piston (fig. 26).

Les indications et illustrations dans ce mode d'emploi sont uniquement fournies a titre
indicatif et ne sont en aucun cas contractuelles. Le fabricant se réserve le droit de modifier
ou améliorer ses produits s'il le juge nécessaire sans avoir a en informer les clients qui
posséderaient un modele similaire.
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C€ 0

Husqgvarna
Group

Déclaration de conformité UE

Nous, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SUEDE, Tél. +46 36 146500 déclarons que
le produit :

Description Réservoirs d’eau sous pression

Marque HUSQVARNA

Type/Modéle WT 10 MP

Identification Fabrication a partir de 2022, au format mois et année, MMYY

est entierement conforme aux directives et ordonnances européennes suivantes :

Directive/Ordonnance Description

2006/42/CE « Directive sur les machines »

et que les normes suivantes et/ou spécifications techniques sont appliquées :
EN ISO 12100:2010

Partille, 2022-11-30

Fredrik Sandinge
R&D Director, Concrete Sawing & Drilling Equipment
Husqvarna AB, Construction Division

Responsable de la documentation technique

Notice d‘utilisation originale
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Cestitamo

Procitajte upute za uporabu prije prvog pokretanja uredaja!

Cuvajte upute za uporabu na sigurnom i lako dostupnom mjestu.

Upute za uporabu su sastavni dio uredaja i moraju se u slu¢aju preprodaje proslije-
diti sljedec¢em vlasniku.

UPOZORENUJE: ovaj proizvod moze biti opasan i moze uzrokovati ozbiljne ozljede
ili smrt korisnika ili drugih. Budite oprezni i pravilno koristite uredaj.

Opis proizvoda
Husqvarna WT 10MP je tlacni spremnik za vodu, u kome se tlak uspostavlja ruénom pum-
pom.

Namjena

Tlagni spremnici za vodu WT 10MP predvideni su za dovod vode za vezivanje praSine koja
nastaje pri radu busilica, pila za beton, brusilica itd. Nemojte rabiti proizvod u druge svrhe.
Nemojte u proizvodu drzati tekucine, kao npr. pitku vodu i nemojte ga koristiti za ispiranje
oCiju. Proizvodom smiju rukovati samo iskusni stru¢njaci.

Odgovornost za proizvod

Prema zakonima o odgovornosti za proizvode nismo odgovorni za Stetu uzrokovanu nasim

proizvodom ako:

* je proizvod nestru¢no popravljen.

* se proizvod popravlja uz primjenu dijelova koji ne potje€u od proizvodaca ili ih proizvodac
nije odobrio.

* se proizvod koristi s priborom koji ne potje¢e od proizvodaca ili ga proizvodac nije odo-
brio.

* proizvod nije popravljen u ovlastenom servisnom centru ili od strane ovlastenog stru¢njaka.
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Sigurnost

3 bar
44 psi
max

Uredaj smiju Koristiti iskljucivo obu€ene, zdrave i odmorne osobe. One ne smiju
biti pod utjecajem alkohola, droga ili lijekova.

Djeca i mladi ne smiju Kkoristiti uredaj.

Cuvaijte uredaj podalje od djece.

Poduzmite mjere predostroznosti kako ne bi doslo do zlouporabe opasnih kemij-
skih tvari.

— Opasnost od nesrecal!

Pridrzavajte se navoda o osobnoj zastitnoj opremi iz uputa za rukovanje koriste-
nog proizvoda.

U okruzenju izbjegavajte izvore paljenja.

Nikad ne ostavljajte uredaj dulje vrijeme pod tlakom niti na suncu. Uvjerite se da
se uredaj ne zagrijava preko maksimalne radne temperature (— tablica 1). Zastiti-
te uredaj od mraza i amonijaka.

Postoji opasnost od klizanja i spoticanja na skliskim terenima, vlaznom tlu, po
shijegu, ledu, na padinama i neravnoj podlozi.
Odrzavaijte radni prostor urednim i dobro osvijetljenim.

Uredaj se ne smije popravljati niti se na njemu smiju vrSiti bilo kakve izmjene.
Ostecene i neispravne dijelove treba odmah predati na zamjenu ili naSem Korisnic-
kom servisu ili nekom od nasih ovlastenih servisnih partnera.

Sigurnosni ventil se ne smije stavljati van funkcije.
— Opasnost od eksplozije!

Koristite iskljucivo originalne rezervne dijelove i pribor.
Ne odgovaramo za Stetu nastalu primjenom komponenata drugih proizvodaca.

Za uspostavljanje tlaka u spremniku za vodu koristite samo ugradenu ru¢nu pum-
pu. Prilikom pumpanja sve vrijeme pratite tlak na manometru kako ne bi doslo do
prekoracenja maksimalnog tlaka prskanja (— tablica 1).

Uredaj mora biti rasterecen tlaka prije punjenja, nakon uporabe, prije izvodenja
radova na odrzavanju, pri prekidima u radu i prilikom skladiStenja.

Imajte na umu prilikom transporta: Prevozite uredaj tako da je zasti¢en od oStece-
nja i prevrtanja. Uredaj mora biti rasterecen tlaka.
— Opasnost od eksplozije!

C E Ovaj proizvod je u skladu s mjerodavnim direktivama EZ.

UK Ovaj proizvod ispunjava mjerodavne propise Ujedinjenog
CA Kraljevstva

Napomena: Ostali simboli/naljepnice na proizvodu odnose se na zahtjeve certifikacije za
pojedina trzista.

74



HR HRVATSKI

¥~ Slike koje se spominju u tekstu naci cete na stranicama 3 — 5 ovih uputa za uporabu.

Sadrzaj isporuke
Spremnik [1] s pumpom [2], crijevo [4], upute za uporabu [5]. (sl. 1)

Tehnicki podaci

Tip uredaja WT 10MP
Maks. koli€ina punjenja 101
Ukupni obujam 12,51
Maks. tlak prskanja 3 bar
Maks. radna temperatura 40 °C
Neto tezina 2,8 kg
Materijal spremnika Polietilen
Nacin noSenja bo¢no
Tehnicki uvjetovana preostala tekuéina <0,071
Tablica 1

Sastavljanje

1. Utaknite crijevo [4] u prihvatnik [10] i pricvrstite ga slijepom maticom. (sl. 3)

Provjera

Vizualna kontrola: Jesu li spremnik [1], pumpa [2], crijevo [4] i klipni manometar [16]
neosteceni? (sl. 1)

" Narodito pazite na spojeve izmedu spremnika i crijeva kao i izmedu crijeva i utiéne

spojke i obratite pozornost na stanje navoja pumpe.

Zabrtvijenost: U praznom uredaju uspostavite tlak od 2 bar (sl. 11).
» U roku od 30 minuta tlak ne smije opasti za vise od 0,5 bar.

Funkcija: Povucite klipni manometar uvis [16]. (sl. 5)
» Tlak se razgraduje.

Uredaj provjeravajte redovito i nakon $to ga dulje vrijeme niste koristili, kao $to je

npr. period nakon zimskog odmora.
Ostecene i neispravne dijelove treba odmah predati na zamjenu nekom od

Husqgvarna servisnih partnera.

Priprema

Obratite pozornost na napomene iz poglavlja ,Sigurnost®.
Uredaj mora biti u okomitom poloZaju.
Prilikom punjenja iz voda za vodu, vod ili crijevo ne smiju strSati u spremnik.

1. Drzite crveni klipni manometar [16] toliko dugo izvu€enim dok se iz spremnika ne ispusti
sav tlak. (sl. 5)
2. Pritisnite klipnja€u s ru¢kom [13] nadolje i okrenite ju ulijevo. » Time je klipnjaca s ruc-
kom zakoc&ena. (sl. 6)
. Odvijte pumpu [2] iz spremnika. (sl. 7)
. Ulijte tekucinu u spremnik [1]. (sl. 8)
. Provjerite napunjenost pomocu ljestvice [35] na spremniku. (sl. 8)
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6. Zavijte pumpu [2] u spremnik. (sl. 9)
7. Pritisnite klipnjacu s ru¢kom [13] nadolje i okrenite ju udesno.
» Time je klipnjac¢a s ru¢kom otpustena. (sl. 70)

8. Uspostavite zeljeni tlak u spremniku. (sl. 11)

I3~ Maksimalni tlak ne bi trebao biti veci od 3 bar (crvena crtica na klipnom manometru,
sl. 11). Ako se prekorali maksimalni tlak, aktivira se sigurnosni ventil i viSak tlaka se
ispusta.

9. Pritisnite klipnjacu s ru¢kom [13] nadolje i okrenite ju ulijevo.

» Time je klipnja¢a s ru¢kom zakocena. (sl. 6)

Uporaba

A Obratite pozornost na napomene iz poglavlja ,Sigurnost".

1. Prikljucite uti¢nu spojku [15] tlatnog spremnika za vodu na uti¢énu nazuvicu vaseg ure-
daja [29]. (sl. 12)
2. Otvorite kuglasti ventil [30]. (sl. 12)
» Tekucina se pocinje dopremati.
¥~ Koligina tekucine se moZe regulirati kuglastim ventilom [30] na uredaju (npr. busilici).
3. Ako tlak padne ispod 1 bar (min. 0,5 bar), dopumpaijte. (sl. 11)
4. Kada se spremnik isprazni, dopunite ga. (— poglavije ,,Priprema®)

Nakon uporabe

Obratite pozornost na napomene iz poglavlja ,Sigurnost®.
Nemojte nikada ostavljati tekucinu u uredaju.

1. Drzite utiCnu spojku [15] i istovremeno povucite njezin vanjski prsten.
(sl. 12)
» UtiCna spojka [15] se time odvaja od utitne nazuvice [29] uredaja.

. Drzite crveni klipni manometar [16] toliko dugo izvu¢enim dok se iz spremnika ne ispu-
sti sav tlak. (sl. 5)

. Zakocite klipnjacu s ru¢kom [13]. (sl. 6)

. Odvijte pumpu [2] iz spremnika i ispraznite spremnik. (sl. 7)

. Prebrisite uredaj vlaznom krpom.

. Radi susenja i skladistenja odlozite spremnik [1] i pumpu [2] odvojeno na suho mjesto,
zasti¢eno od sunca i mraza. (sl. 16)

N

[020N6) B N ¢V)

Odrzavanje i njega
A Obratite pozornost na napomene iz poglavlja ,Sigurnost”.

Nakon 50 koriStenja, najmanje jednom godiSnje:
» Odvijte pumpu [2] iz spremnika. (sl. 7)
» Rastavite pumpu [2].

a) Otpustite klipnjacu s ru¢kom [13]. (sl. 17)
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b) Povucite klipnjacu s ru¢kom [13] do kraja iz cilindri¢ne cijevi i okrenite ju ulijevo.

(sl. 17)

c¢) Odvojite klipnjacu s ru¢kom [13] od cilindri¢ne cijevi [2]. (sl. 17)
» Podmazite prstenastu brtvu [19] i obujmicu [20]. (sl. 18)

» Sastavite pumpu.

a) Gurnite klipnjacu s ru¢kom [13] u cilindri¢nu cijev. (sl. 20)

b) Drzite cilindri¢nu cijev [2] pa palcem snazno utisnite ¢ep [14]. (sl. 20)

c¢) Povucite klipnjau s ru¢kom [13] do kraja i okrenite ju udesno. (sl. 20)

» Cep [14] se uglavljuje.
» Zakocite klipnjacu s ru¢kom [13] i zavijte pumpu [2] u spremnik [1]. (s]. 9)
 lzvadite crijevo [4] s odvodnim filtrom [34] iz spremnika i operite ga pod mlazom vode.

(sl. 24)

A\

uredaj.

Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa o zastiti na radu i redovito kontrolirajte

Ako zakon ne propisuje niSta posebno, preporucujemo da uredaj predate
odgovaraju¢em struénjaku na vanjsku kontrolu svake 2 godine, a na unutrasnju
svakih 5 godina kao i da ga svakih 10 godina podvrgnete testu snage.

Smetnje

A Koristite iskljucivo originalne rezervne dijelove i pribor.

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

U uredaju se ne uspo-
stavlja tlak

Pumpa nije Evrsto zavijena.

Cvrsto zavijte pumpu.

Prstenasta brtva [19] na pum-
pi je neispravna.

Zamijenite prstenastu brtvu.
(sl. 19)

Obujmica [20] je neispravna.

Zamijenite obujmicu. (sl. 19)

Tekucina izbija iz pumpe

Ventilski disk [23] je zaprljan
ili neispravan.

Ocistite ili zamijenite ventilski
disk. (sl. 21)

Klipni manometar ne
prikazuje tlak spremnika,
Sigurnosni ventil se
prerano aktivira.

Klipni manometar [16]
je neispravan.

Zamijenite klipni manometar.
(sl. 26)

Informacije i ilustracije iz ovih uputa za uporabu sluze samo kao smijernice i ni na koji nacin
nisu obvezujuce. Proizvoda¢ pridrzava pravo, ako to smatra potrebnim, provesti izmjene ili
poboljSanja na proizvodima, bez obveze obavjestavanja klijenata koji imaju sli€an model.
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C€ i

Husqgvarna
Group

EU Izjava o sukladnosti

Mi, Husgvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SVEDSKA, Tel. +46 36 146500, izjavljujemo da
proizvod:

Opis Tlaéni spremnik

Trgovacki naziv HUSQVARNA

Tip/model WT 10 MP

Oznaka Proizvedeno od 2022, naznaceno kao mjesec i godina MMYY

u potpunosti ispunjava sljedece direktive i uredbe EU:

Direktiva/Uredba Opis
2006/42/EZ ,Direktiva o strojevima*“

te da se primjenjuju sljedeci standardi i/ili tehnicke specifikacije;
EN ISO 12100:2010

Partille, 30.11.2022.

Fredrik Sandinge
R&D Director, Concrete Sawing & Drilling Equipment
Husqgvarna AB, Construction Division

Odgovorni za tehni¢ku dokumentaciju

Izvorni upute
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Sok szerencsét

Olvassa el a hasznalati Utmutatot a készllék hasznalatbavétele el6tt.

Tartsa a hasznalati utmutatét olyan biztonsagos helyen, ahol kénnyen megtalalhaté.
A hasznalati utmutaté a készulék részét képezi, és annak tovabbadasakor az utmu-
tatot is at kell adni a készulékkel.

FIGYELMEZTETES: ez a termék veszélyes lehet, és a felhasznalé vagy mas
személyek sulyos sérilését vagy halalat okozhatja. Legyen dvatos, és hasznalja
megfeleléen a készlléket.

Termékleiras

A Husqgvarna WT 10MP egy olyan nyomas alatt all6 viztartaly, amely esetében a nyomast
egy kézi pumpa allitja eld.

Rendeltetés

AWT 10 MP nyomas alatt allé viztartalyt furégépek, betonflirészek, csiszoldgépek stb. por-
megkotéshez szikséges vizellatasara tervezték. Ne hasznalja a terméket mas feladatokra.
Ne hasznalja a terméket folyadékok és ivoviz tarolasara vagy szemzuhanyként. A terméket
kizarolag tapasztalt szakemberek hasznalhatjak.

Termékfelel6sség

A termékfelel6sségi jogszabalyoknak megfeleléen nem vallalunk felelésséget a termékiink

altal okozott karokért, ha:

* A terméket nem megfelel6en javitottak meg.

» Ha a termék javitasat nem a gyartétdl szarmazo vagy a gyarté altal nem jovahagyott
alkatrészekkel végzi.

* Ha a terméket nem a gyartétol szarmazé vagy a gyarto altal nem jovahagyott tartozékkal
lzemeltetik.

* Ha a terméket nem egy engedéllyel rendelkez8 szervizkdzpontban javitottak vagy nem
engedéllyel rendelkez8 szakember javitotta.
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Biztonsag

3 bar
44 psi
max

Az eszkdzzel kizarolag olyan szakképzett, egészséges és kipihent személyek
dolgozhatnak, akik nem allnak alkoholos, kabitdszeres vagy gyogyszeres befolya-
soltsag alatt.

Gyermekek és fiatalkoriak nem hasznalhatjak a késziléket.

A készuléket gyermekektd| elzart helyen tarolja.

Tegye meg a veszélyes szerek hasznalata elleni intézkedéseket.

— Balesetveszély!

Vegye figyelembe a felhasznalt termék kezelési utmutatéjanak egyéni véddeszko-
zOkre vonatkozoé tajékoztatasat.

Kerllje a kornyezetben levé gyujtoforrasokat.

A készuléket ne hagyja nyomas alatt es/vagy a napon allni. Gy6z6djén meg rola,
hogy a készilék soha nem melegszik fel a maximalis Uzemi h6mérséklet folé
(— 1. tablazat). A késziléket védje fagy és ammonia behatasa ellen.

CsuUsz6s, nedves, havas, jeges, lejtés és egyenetlen terepen csuszas és megbot-
las veszélye all fenn.
Tartsa rendben és megfeleléen megyvilagitva a munkavégzés helyét.

A készuléken tilos javitasokat vagy valtoztatdsokat végezni.
A sérult vagy miikodésképtelen alkatrészeket haladéktanul cseréltesse ki ve-
vészolgalatunk vagy valamelyik hivatalos szervizpartneriink kézremikodésével.

A biztonsagi szelepet nem szabad hatastalanna tenni.
— Robbanasveszély!

Csak eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.
Az idegen alkatrészek hasznalatabdl eredd karokért nem vallalunk felel6sséget.

A viztartalyt kizarélag a beépitett kézipumpa hasznalataval helyezze nyomas ala.
Pumpalas soran mindig figyeljen a manométert, hogy a permetezési nyomas ne
Iépje tul a maximalis értéket (— 1. tablazat).

A toltés eldtt, hasznalat utan, karbantartéasi munkak elétt, a munkavégzés megsza-
kitasakor és az eltarolaskor a készuléknek nyomasmentes allapotban kell lennie.

A szallitas soran ulgyeljen a kdvetkezdkre: A készliléket ugy szallitsa, hogy az
biztositva legyen sértlés és felborulas ellen. A készuléknek nyomasmentes alla-
potban kell lennie.

— Robbanasveszély!

c E Ez a termék megfelel a vonatkozé EK-iranyelveknek.

Ez a termék megfelel az Egyesiilt Kirdlysag vonatkozo

UK el6irasainak
cA

Megjegyzés: A terméken talalhatd egyéb szimbdlumok/matricak az egyes piacok tanusitasi
kovetelményeire vonatkoznak.
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5~ A szévegben emlitett abrakat jelen hasznélati Gtmutato részének 3 — 5. oldalan
talalja talalhatja.

Szallitasi terjedelem
Tartaly [1] szivattyaval [2], toml8 [4], hasznalati utmutato [5]. (1. abra)

Miiszaki adatok

Késziilék tipusa WT 10MP
Max. téltésmennyiség 101
Teljes Urtartalom 12,51
Max. permetezési nyomas 3 bar
Max. Gzemi hémérséklet 40 °C
Ures tdmeg 2,8 kg
Tartély anyaga Polietilén
Hordozasi méd oldalt
Miszaki maradvanymennyiség <0,071
1. tablazat

Osszeszerelés

1. Atémlét [4] nyomja be a befogdba [10], és biztositsa a hollandi anyaval. (3. ébra)

Ellenérzés
Szemrevételezés: Atartaly [1], a szivattyu [2], a tdml6 [4] és a dugattyu-nyomasmérd [16]
sértetlen allapotban van? (1. abra).
I35~ Kiilénbsen a tartély - témi6 és a témlé - gyorscsatlakoz6 kézti 6sszekottetésekre
ligyeljen, valamint a szivattyumenet allapotara.
Tomitettség: Pumpalja fel az Ures készliléket 2 bar-ra (11. abra).
» A nyomas 30 percen beliil nem szabad, hogy 0,5 bar-nal jobban csékkenjen.
Miikédés: Huzza fel a dugattyd-nyomasmeérét [16]. (5. abra)
» A nyomasnak el kell széknie.
Ellendrizze a készliléket rendszeresen és hosszabb hasznalaton kiviili id6szak, pl.
téli szlnet utan.
A sérilt vagy mikodésképtelen alkatrészeket haladéktanul cseréltesse ki valame-
lyik Husqvarna szervizpartner kozremiikddésével.

Elokésziiletek

Ugyeljen a ,Biztonsag’ c. fejezetben lévé tudnivaldkra.

Az eszkdznek fuggébleges helyzetben kell lennie.

A vizvezetékbdl torténd feltdltés esetén a vizvezeték vagy a tomlé nem nyulhat a
tartalyba.

1. A dugattyu-nyomasméré [16] piros gombjat addig huzza felfelé, mig a tartaly nem kertil
nyomasmentes allapotba. (5. abra)

. A dugattydrudat a fogantyuval [13] nyomja lefelé, és forgassa az éramutat6 jarasaval
ellentétes iranyban.» A dugattyurud a fogantydval bereteszelésre kertlt. (6. abra)

. Csavarozza ki a szivattyut [2] a tartalybdl. (7. abra)

Toltson be folyadékot a tartalyba [1]. (8. abra)

Ellenbrizze a téltésszintet a tartalyon levd skala [35] segitségével. (8. abra)

Csavarozza be a szivattyut [2] a tartélyba. (9. abra)
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7. Adugattyurudat a fogantyuval [13] nyomja lefelé, és forgassa az éramutato jarasa szer-
int irdnyban.
» A dugattyurud a fogantyaval kireteszelésre kertlt. (10. abra)

8. Allitsa helyre a kivant nyomast a tartalyban. (11. 4bra)

[~ A maximélis nyomas nem szabad, hogy tullépje a 3 bar értéket (piros vonal a
dugattyd-nyomasmérén, 11. abra). Ha a maximalis nyomas tullépésre kertil, akkor
bekapcsol a biztonsagi szelep, és leereszti a tulnyomast.

9. Adugattyurudat a fogantyuval [13] nyomja lefelé, és forgassa az 6ramutato jarasaval

ellentétes iranyban. (6. abra)
» A dugattyurud a fogantyuval bereteszelésre kerdilt.

Hasznalat

A Ugyeljen a ,Biztonsag’ c. fejezetben lévé tudnivaldkra.

1. Kosse Ossze a viznyomastartaly gyorscsatlakozoéjat [15] a készllékének dugaszos
butykével [29]. (12. &bra)

2. Mikodtesse a golydscsapot [30]. (12. abra)
» Megkezdddik a folyadék beszallitasa.

[~ A folyadékmennyiség a késziiléken (pl. firégép) levé golyéscsap [30] segitségével

szabalyozhato.

3. Ha anyomas 1 bar (min. 0,5 bar) ala csdkken, akkor pumpalja fel a szivattyut. (7171.
abra)

4. Ha a tartély kiurilt, akkor toltse fel. (— ,El6készités* fejezet)

Hasznalat utani teendok

Ugyeljen a ,Biztonsag’ c. fejezetben lévé tudnivaldkra.
Soha ne hagyjon folyadékot a készllékben

1. Tartsa meg a gyorscsatlakozét [15], és ezzel egyidejlleg huzza annak kilsé gyUrijét.
(12. abra)
» A gyorscsatlakozé [15] levalasztasra kerllt a készlilék dugaszos butykérdl [29].

. Addig huzza felfelé a piros szinl dugattyi-nyomasmérét [16], amig a tartaly nyomas-
mentes allapotba nem kerl. (5. abra)

. Reteszelje be a dugattyurudat a fogantyuaval [13]. (6. abra)

. Csavarja ki a pumpat [2] a tartalybdl, és Uritse ki a tartalyt. (7. abra)

. Nedves ronggyal tordlje le.

. A szaritas és tarolas céljabdl a tartalyt [1] és a szivattyut [2] egymastdl elvalasztva,
szaraz, napfénytdl védett és fagymentes kdrnyezetben tarolja (16. abra).

N

[N LR

Karbantartas és apolas
A Ugyeljen a ,Biztonsag” c. fejezetben lévé tudnivaldkra.
Minden 50 hasznalat utan, de legalabb évente egyszer:

» Csavarozza ki a szivattyut [2] a tartalybdl. (7. abra)
» Szerelje szét a szivattyut [2].
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a) Reteszelje ki a dugattyarudat a fogantyaval [13]. (17. abra)
b) A dugattyurudat a fogantyuval [13] Gitk6zésig huzza ki a hengercs6bdl, és forgassa az
o6ramutaté jarasaval ellentétes iranyban. (17. abra)
c) Valassza szét a dugattyurudat a fogantyuval [13] és a hengercsovet [2]. (17. abra)
» Zsirozza meg az O-gy(r(t [19] és a karmantyut [20]. (18. abra)
» Szerelje 6ssze a szivattyut.
a) A dugattyurudat a fogantyuval [13] nyomja be a hengercsébe. (20. abra)
b) Fogja meg a hengercsovet [2] , és a tajolddugdt [14] a hivelykujjaval nyomja be.

(20. abra)

¢) A dugattyarudat a fogantyuval [13] Gtkdzésig huizza ki, és forgassa az 6ramutatd

jarasa szerinti iranyban. (20. abra)

» Atajolodugd [14] a helyére kattan.
» Reteszelje be a dugattylirudat a fogantyaval [13], és a szivattyut [2] csavarozza be

a tartalyba [1]. (9. abra)
» Atoml6t [4] a kifolyosziirével [34] vegye ki a tartalybdl, és a kifolyosziirét folyd vizzel

tisztitsa meg. (24. abra)

Ugyeljien orszaganak érvényes balesetmegel6zési eldirasaira, és rendszeresen
ellendrizze a késziiléket. Amennyiben mas kiilonleges szabalyok nem érvényesek,
akkor javasoljuk, hogy szakemberrel 2 évente végeztesse el a készllék kilsé, 5
évente pedig a készulék belsd ellenérzését, valamint 10 évente a tomitettség elle-

nérzéseét.

Zavarok

A Csak eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

Zavar Ok Segitség
A készilékben nem épll | A szivattyd nincs megfeleléen |Csavarozza dssze megfeleléen
fel a nyomas Osszecsavarozva. a szivattyut.

Meghibasodott az O-gyri
[19] a szivattyun.

Cserélje ki az O-gydrt
(19. ébra).

A karmantyu [20] meghibaso-
dott. (19. abra)

Cserélje ki a karmantyut
(19. ébra).

Folyadék Iép ki a szi-
vattyabdl

A szelepalatét [23] szennye-
z8dott vagy meghibasodott.

Tisztitsa meg vagy cserélje ki
a szelepalatétet (21. abra).

A dugattyu-nyomas-
mérén nem lathaté
tartalynyomas, a biz-
tonsagi szelep tul koran
kienged.

A dugattyu-nyomasméré [16]
meghibasodott.

Cserélje ki a dugattyd-nyomas-
mérét (26. abra).

A jelen hasznalati utmutatdban talalhato adatok és abrak csak tajékoztato jellegliek, és
nem birnak kotelezé érvénnyel. A gyarté fenntartja a jogot, hogy ha sziikségesnek tartja,
moédositasokat vagy fejlesztéseket végezzen termékein a hasonlé modellt birtokld tgyfelek

értesitése nélkil.
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C€ )

Husgvarna
Group

EU-megfeleléségi nyilatkozat

A Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SVEDORSZAG, tel. +46 36 146500 kijelenti, hogy
a termék:

Megnevezés Nyomas alatt allo viztartaly

Marka HUSQVARNA

Tipus/modell WT 10 MP

Azonositas Gyartasi datum 2022-t6l kezd6d&en, hénap és év, MMYY formajaban

teljes egészében megfelel a kdvetkezé EU-iranyelveknek és -rendeleteknek:

Iranyelv/rendelet Megnevezés

2006/42/EK ,gépekrél szolé iranyelv”

és hogy a kévetkez8 szabvanyok és/vagy miiszaki el6irasok kertiltek alkalmazasra:
EN ISO 12100:2010

Partille, 2022-11-30

Froste Sr—

Fredrik Sandinge
R&D Director, Concrete Sawing & Drilling Equipment
Husqvarna AB, Construction Division

Miszaki dokumentacioért felelés személy

Eredeti lzemeltetési utmutato
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Congratulazioni

Leggere attentamente le presenti istruzioni per 'uso prima di utilizzare I'apparecchio!
Conservare le istruzioni per 'uso in un posto sicuro in modo che siano facili da
trovare.

Le istruzioni per I'uso sono parte integrante del dispositivo e dovranno essere con-
segnate con I'apparecchio in caso di cessione futura.

AVVERTENZA: questo prodotto pud essere pericoloso e causare gravi lesioni o la
morte dell’'utente o di altre persone. Procedere con cautela e usare correttamente
I'apparecchio.

Descrizione del prodotto
Husqvarna WT 10MP & un contenitore a pressione per acqua in cui la pressione viene
generata con una pompa manuale.

Scopo d’uso

| contenitori a pressione per acqua WT 10MP sono concepiti per I'alimentazione con
acqua per legare la polvere di trapani, seghe per calcestruzzo, levigatrici, ecc. Non usare |l
prodotto per altre attivita. Non usare il prodotto per conservare liquidi, acqua potabile o per
sciacquarsi gli occhi. Il prodotto puo essere usato solo da personale specializzato esperto.

Responsabilita per il prodotto

Secondo le leggi sulla responsabilita per danno da prodotti non ci assumiamo nessuna
responsabilita per danni causati dal nostro prodotto se:

* |l prodotto & stato riparato in modo scorretto.

* |l prodotto viene riparato con componenti non provenienti o non autorizzati dal produttore.
« |l prodotto viene usato con un accessorio non proveniente o non autorizzato dal produttore.
« Il prodotto non & stato riparato in un centro assistenza o da un tecnico autorizzato.
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Sicurezza

L’apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente da persone addestrate, sane
e riposate. L'utilizzatore non deve essere sotto I'effetto di alcol, droghe o farmaci.
Ai bambini e agli adolescenti & vietato utilizzare I'apparecchio.

Conservare I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini.

Adottare misure opportune per prevenire un utilizzo abusivo di sostanze pericolose.
— Pericolo di incidenti!

Osservare le informazioni sui dispositivi di protezione individuale nelle istruzioni
per I'uso del prodotto usato.

rmuc Evitare fonti di accensione nell’ambiente.

7 B>

® _; Non lasciare I'apparecchio sotto pressione e/oppure sotto la diretta esposizione
ai raggi solari. Accertarsi di non surriscaldare I'apparecchio oltre la temperatura
d’esercizio massima consentita (— Tabella 1). Proteggere I'apparecchio dal gelo e
dal’ammoniaca.

Su superfici scivolose, umide, neve, ghiaccio, pendii e terreni accidentati
sussiste il pericolo di scivolamento e inciampo.
Provvedere a una buona illuminazione della zona di lavoro e a tenerla ordinata.

Non € consentito eseguire riparazioni o apportare modifiche al’apparecchio.
Fare sostituire immediatamente i componenti danneggiati o non funzionanti dal
nostro servizio assistenza clienti o da partner di assistenza da noi autorizzati.

Non soffiare mai sugli ugelli, le valvole e i filtri con la bocca.
— Pericolo di avvelenamento!

Utilizzare solo pezzi di ricambio e accessori originali.
L’azienda non si assume alcuna responsabilita per danni derivanti dall’utilizzo di
pezzi fabbricati da terzi.

Usare solo la pompa manuale montata per pressurizzare il serbatoio dell’acqua.
... Durante il pompaggio, osservare costantemente il manometro per evitare di supe-
G” rare la pressione di spruzzatura massima (— Tabella 1).
Prima del riempimento, dopo l'uso, prima di eventuali manutenzioni, in caso di
interruzioni del lavoro e in vista del magazzinaggio, I'apparecchio deve essere
depressurizzato.

Avvertenza per il trasporto: Durante il trasporto, assicurarsi che
I'apparecchio non si rovesci o venga danneggiato. L’apparecchio deve
essere completamente depressurizzato.

— Pericolo di esplosione!

C E Questo prodotto € conforme alle direttive CE in vigore.

Questo prodotto soddisfa le prescrizioni in vigore nel

UK Regno Unito
cA

Avviso: Altri simboli/adesivi sul prodotto si riferiscono ai requisiti di certificazione per alcuni
mercati.
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5" Le figure menzionate nel testo sono contenute alle pagine 3 — 5 delle presenti istruzi-
oni per l'uso.

Dotazione
Recipiente [1] con pompa [2], tubo flessibile [4], istruzioni per l‘uso [5]. (fig. 1)

Dati tecnici

Apparecchio tipo WT 10MP
Capacita max. 101
Capacita totale 12,51
Pressione di spruzzatura max. 3 bar
Temperatura d’esercizio max. 40 °C
Peso a vuoto 2,8 kg
Materiale del serbatoio polietilene
Modalita di trasporto laterale
Quantitativi di residui tecnici <0,07 |
Tabella 1

Assemblaggio
1. Inserire il tubo flessibile [4] nel supporto [10] e fissarlo quindi con il dado a risvolto. (fig. 3)

Controllo

Controllo visivo: |l serbatoio [1], la pompa [2] ed il tubo flessibile [4] e il manometro a
pistone [16] sono intatti? (fig. 1)

¥~ Osservare in particolare le connessioni tra serbatoio — tubo flessibile e tubo flessibile

— giunto ad innesto, nonché la condizione del filetto della pompa.

Ermeticita: Alimentare |'apparecchio vuoto con una pressione di 2 bar attraverso la pompa (fig. 11).
» Nei 30 minuti successivi, la pressione non deve scendere di oltre 0,5 bar.

Funzione: Tirando su il manometro a pistone [16]. (fig. 5)
» La pressione deve scaricarsi.

Controllare I‘apparecchio regolarmente, cosi come in seguito a un periodo di inatti-
vita prolungata, ad es. dopo la pausa invernale. Si raccomanda di lasciar sostituire

| componenti danneggiati o non funzionanti devono essere immediatamente sostitu-
iti da un partner di assistenza Husqvarna.

Preparativi

Osservare le avvertenze riportate nel capitolo ,Sicurezza“. L‘apparecchio deve essere in
posizione verticale. Nel riempire I'apparecchio da una conduttura dell‘acqua, la conduttu-
ra o un eventuale tubo flessibile non deve penetrare all‘interno del serbatoio.

1. Estrarre verso l‘alto el manometro a pistone rosso [16] finché viene completamente
depressurizzato il serbatoio. (fig. 5)

. Premere verso il basso la manopola della pompa [13] e girarla quindi in senso antiorario.
» La manopola della pompa €& bloccata. (fig. 6)

. Svitare la pompa [2] dal serbatoio. (fig. 7)

. Riempire il fluido da spruzzare nel recipiente [1]. (fig. 8)

. Controllare il livello di riempimento con l‘ausilio della scala [35] applicata al serbatoio. (fig. 8)

. Avvitare la pompa [2] nel serbatoio. (fig. 9)
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7. Premere verso il basso I'asta del pistone con I'impugnatura [13] e girarla quindi in senso orario.
» L‘asta del pistone con I'impugnatura € sbloccata. (fig. 10)
8. Produrre la pressione desiderata nel serbatoio. (fig. 11)
¥~ La pressione massima non dovrebbe superare 3 bar (trattino rosso sul manometro a
pistone, fig. 11). In caso di superamento della pressione massima, si attiva la valvola
di sicurezza, che scarica di conseguenza la pressione in eccesso.
9. Premere verso il basso |‘asta del pistone con limpugnatura [13] e girarla quindi in senso
antiorario. (fig. 6)
» L‘asta del pistone con I'impugnatura € bloccata.

Uso
A Osservare le avvertenze riportate nel capitolo ,Sicurezza“.

1. Collegare il giunto ad innesto [15] del recipiente a pressione per acqua al nipplo ad
innesto del vostro apparecchio [29]. (fig. 12)
2. Attivare il rubinetto a sfera [30]. (fig. 12)
» |l convogliamento del liquido ha inizio.
5" La quantita di liquido puo essere regolata tramite il rubinetto a sfera [30]
sull‘apparecchio (p.e. del trapano).
3. Se la pressione scende sotto a 1 bar (min. 0,5 bar), aumentarla con la pompa. (fig. 11)
4. Se il recipiente & vuoto, rabboccatelo. (— Capitolo ,Preparativi)

Dopo I‘uso
Osservare le avvertenze riportate nel capitolo “Sicurezza“.
Non lasciare mai il liquido nell’apparecchio.

1. Tenere fermo il giunto ad innesto [15] e tirare contemporaneamente il suo anello esterno.
(Fig. 12)
» Il giunto ad innesto [15] & ora separato dal nipplo ad innesto [29] dell’apparecchio.

2. Tirare verso l'alto il manometro a pistone rosso [16] finché viene completamente de-
pressurizzato il serbatoio. (Fig. 5)

3. Bloccare I'asta del pistone con I'impugnatura [13]. (Fig. 6)

4. Svitare la pompa [2] dal contenitore e svuotare il serbatoio. (Fig. 7)

5. Pulire il dispositivo con un panno umido.

6. Per I‘asciugatura e I'immagazzinamento occorre conservare il serbatoio [1] e la pompa

[2] separatamente in un ambiente asciutto, protetto dai raggi solari e dal gelo. (fig. 16)

Manutenzione e cura

A Osservare le avvertenze riportate nel capitolo “Sicurezza“.

Dopo 50 impieghi, almeno una volta all‘anno:

» Svitare la pompa [2] dal serbatoio. (fig. 7)

* Smontare la pompa [2].
a) Sbloccare I‘asta del pistone con I'impugnatura [13]. (Fig. 17)
b) Estrarre I‘asta del pistone con I'impugnatura [13] fino all‘arresto dal tubo cilindrico e
girarlo quindi in senso antiorario. (fig. 17)
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c) Separare l‘asta del pistone con I'impugnatura [13] e il tubo cilindrico [2]. (fig. 17)

» Ingrassare I'O-Ring [19] e il manicotto [20]. (Fig. 18)

* Riassemblare la pompa.
a) Spingere l‘asta del pistone con l'impugnatura [13] nel tubo cilindrico. (fig. 20)
b) Mantenere il tubo cilindrico [2] e premere dentro il tappo di guida [14] con il dito. (fig. 20)
c) Estrarre fino all‘arresto I‘asta del pistone con I'impugnatura [13] e girarla quindi in
senso orario. (fig. 20)
» |l perno di guida [14] scatta in posizione.

» Bloccare I‘asta del pistone con I'impugnatura [13] e avvitare quindi la pompa [2] nel
serbatoio [1]. (Fig. 9)

« Estrarre dal recipiente il tubo flessibile [4] con il filtro di deflusso [34] e pulire il filtro di
deflusso accuratamente sotto acqua corrente. (fig. 24)

Osservare le norme antinfortunistiche prescritte ai sensi di legge nel rispettivo paese di
impiego e controllare periodicamente |‘apparecchio. Qualora non fossero in vigore del-
le regolamentazioni specifiche, raccomandiamo comunque di effettuare almeno ogni

2 anni un controllo visivo esterno e un controllo interno ogni 5 anni, nonché incaricare
ogni 10 anni un perito per effettuare un controllo della robustezza.

Anomalie
Utilizzare solo pezzi di ricambio e accessori originali.

Guasto Causa Rimedio
Nell'apparecchio non Pompa non avvitata stretta- | Avvitare strettamente la pompa.

viene prodotta pressione | mente.
O-Ring [19] difettoso nella Sostituire I'0-Ring (fig. 19).

pompa.
Manicotto [20] difettoso. Sostituire il manicotto (fig. 19).
Fuoriuscita di liquido Disco della valvola [23] Pulire o sostituire il disco della
dalla pompa sporco o difettoso. valvola (fig. 21).
I manometro a pistone |Manometro a pistone [16] Sostituire il manometro a pisto-
non indica nessuna difettoso. ne (fig. 26).

pressione nel serbatoio,
La valvola di sicurezza
scarica precocemente.

Le indicazioni e le figure contenute nelle presenti istruzioni per I'uso sono puramente
orientative e non sono in alcun modo vincolanti. Il produttore si riserva il diritto, qualora lo
ritenga necessario, di apportare modifiche o migliorie ai prodotti senza dover necessaria-
mente informare in merito i clienti che possiedono il modello in questione.
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C€ 0

Husqgvarna
Group

Dichiarazione di conformita UE

Noi, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SVEZIA, Tel. +46 36 146500 dichiariamo che il
prodotto:

Descrizione contenitore a pressione per acqua

Marca HUSQVARNA

Tipo/Modello WT 10 MP

Identificazione produzione a partire dal 2022, nel formato mese e anno, MMYY

soddisfa completamente i regolamenti e direttive UE seguenti:

Direttiva/regolamento Descrizione

2006/42/CE “Direttiva Macchine”

e che vengono applicate le norme e/o le specifiche tecniche seguenti;
EN ISO 12100:2010

Partille, 30/11/2022

Fredrik Sandinge
R&D Director, Concrete Sawing & Drilling Equipment
Husqgvarna AB, Construction Division

Responsabile della documentazione tecnica

Istruzioni per I'uso originali
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Nuosirdziai sveikiname

Laikykite naudojimo instrukcijg saugioje vietoje, kur jg baty galima lengvai rasti.
Naudojimo instrukcija yra prietaiso dalis ir jg perduodant toliau jg reikia perduoti
kartu.

JSPEJIMAS: $is gaminys gali biti pavojingas ir sukelti sunkius suzalojimus arba mir-
tj naudotojui ar kitiems asmenims. Bakite atsargUs ir tinkamai naudokite prietaisg.

@ PrieS pradédami naudotis prietaisu perskaitykite naudojimo instrukcija!

Gaminio aprasymas
L-Husgvarna WT 10MP* yra sléginé vandens talpykla, kurioje slégis sukuriamas rankiniu
siurbliu.

Paskirtis

WT 10MP sléginés vandens talpyklos yra skirtos tiekti vandenj dulkéms, atsirandan¢ioms
darbo grgztais, betono pjiklais, Slifuokliais ir kt. metu, suristi. Nenaudokite gaminio kitiems
darbams atlikti. Nenaudokite gaminio skysc¢iams, geriamajam vandeniui laikyti ar akims
plauti. Gaminj gali naudoti tik patyre specialistai.

Atsakomybé uz gaminj

Vadovaudamiesi atsakomybés uz gaminj jstatymais, mes neatsakome uz zalg, padarytg

dirbant mdsy gaminiu, jei:

* gaminys buvo neteisingai suremontuotas;

* gaminys remontuojamas naudojant ne gamintojo dalis arba gamintojo nepatvirtintas dalis;

* gaminys eksploatuojamas naudojant ne gamintojo priedus arba gamintojo nepatvirtintus
priedus;

* gaminys buvo remontuojamas nepatvirtintame techninés priezidros centre arba jj remon-
tavo nepatvirtintas specialistas.
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Sauga

Prietaisu gali dirbti tik apmokyti, sveiki ir nepavarge asmenys. Jie negali bati
apsvaige nuo alkoholio, narkotiky ar medikamenty.

Vaikai ir jaunuoliai naudoti prietaiso negali.

Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Pasirlpinkite, kad pavojingos priemonés bty tinkamai naudojamos.

— Nelaimingy atsitikimy pavojus!

Laikykités naudojamo gaminio naudojimo instrukcijoje pateiktos informacijos apie
asmenines apsaugos priemones.

A Venkite aplinkoje uzdegimo Saltiniy.

P

— Prietaiso nepalikite stovéti esant slégiui ir/arba sauléje. |sitikinkite, kad prietaisas
r“%‘zi nejSilo daugiau nei leistina maksimali darbiné temperattra (— 1 lentelé). Saugoki-
te prietaisg nuo Sal€io ir amoniako.

Ant slidaus, Slapio pavirSiaus, sniego, ledo ar Slaituose bei ant nelygaus reljefo
galite paslysti ir suklupti.
Darbo vieta turi bati tvarkinga ir gerai apSviesta.

Atlikti prietaiso remonto darbus arba modifikacijas draudziama.
Pazeistas ar neveikiancias dalis nedelsdami paveskite pakeisti masy klienty aptar-
navimo skyriui ar masy jgaliotam serviso partneriui.

DraudZiama apsauginj voztuvg padaryti neveiksminga.
— Sprogimo pavojus!

Naudokite tik originalias atsargines dalis ir priedus.
Uz Zalg, padarytg naudojant kito gamintojo dalis, mes neatsakome.

Vandens talpykloje slégiui sugeneruoti naudokite tik jmontuotg rankinj siurblj.
@‘,’,:2 Pumpuodami nuolatos stebékite manometra, kad nebity virSytas maksimalus
mx purSkimo slégis (— 1 lentelé).
Pries$ pildant, po naudojimo, prie$ atliekant techninés priezitros darbus, nutrau-
kiant darbus ir laikant prietaisg iS jo reikia pasalinti slégj.

Transportuodami atkreipkite démes;j: transportuokite prietaisg taip, kad jis baty
apsaugotas nuo pazeidimy ir apvirtimo. Prietaise neturi bati slégio.
— Sprogimo pavojus!

C E Sis gaminys atitinka galiojanéias EB direktyvas.
Sis gaminys atitinka Jungtinés Karalystés galiojangias

UK taisykles.
cA

Pastaba: Kiti ant gaminio esantys simboliai ir (arba) lipdukai susije su kai kuriose rinkose
galiojanciais sertifikavimo reikalavimais.
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5" Tekste nurodytus paveikslélius rasite Sios naudojimo instrukcijos 3 — 5 psl.

Tiekimo apimtis
Talpa [1] su siurbliu [2], zarna [4], naudojimo instrukcija [5]. (Pav. 1)

Techniniai duomenys

Prietaiso modelis WT 10MP
Maks. pripildymo kiekis 101
Bendra talpa 12,51
Maks. purskimo slégis 3 bar
Maks. darbiné temperatira 40 °C
TusSdias svoris 2,8 kg
Talpos medziaga Polietilenas
Nesiojimo budas Sonu
Techninis liekamasis kiekis <0,07 |
1 lentelé

Surinkimas

1. Zarng [4] jkiskite j jos laikymo vietg [10] ir pritvirtinkite jg uzmetama verzle. (Pav. 3)

Tikrinimas

Apziaréjimas: |sitikinkite, kad nepazeistas slégio indas [1], siurblys [2], zarna [4] ir
stdmoklinis manometras [16]. (Pav. 1)

5" Atkreipkite ypatingg démesj j sujungimus tarp indo ir Zarnos bei tarp Zarnos ir

kistukinio sujungimo, taip pat j atstumag nuo siurblio sriegio.

Sandarumas: TuScCig prietaisg nustatykite 2 bar (Pav. 11).
» Per 30 min. slégis negali nukristi daugiau nei 0,5 bar.

Veikimas: Stimoklinj manometrg [16] patraukite j virSy. (Pav. 5)
» Slégis turi sumazeti.

Tikrinkite jrenginj reguliariai ir pol ilgesnio nenaudojimo, pvz., po ziemos pertraukos.
Pazeistas ar neveikiancias dalis nedelsdami paveskite pakeisti ,Husqvarna“ serviso
partneriui.

Paruosimas
Atkreipkite démes;j j nuorodas skyriuje ,Sauga“.
Prietaisas turi bati vertikalioje padétyje.
Pilant vandenj i$ vandentiekio, vamzdis ar zarna negali jsikisti j talpa.

1. Stdmoklinio manometro [16] raudong mygtuka traukite aukstyn tol, kol talpoje visai
neliks slégio. (Pav. 5)

2. Stimoklio kotg su rankena [13] spauskite zemyn ir sukite jg prieS laikrodzio rodykle.
» Stomoklio kotas su rankena yra uzblokuotas. (Pav. 6)

3. Siurblj [2] iSsukite i$ talpos. (Pav. 7)

4. Skystj supilkite j inda [1]. (Pav. 8)

5. Su talpos skale [35] patikrinkite pripildymo aukstj. (Pav. 8)

6. Siurblj [2] jsukite | talpg. (Pav. 9)
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7. Stimoklio kotg su rankena [13] spauskite Zemyn ir sukite jg pagal laikrodzio rodykle.
» Stimoklio kotas su rankena yra atblokuotas. (Pav. 10)

8. Inde sugeneruokite norimg slégj. (Pav. 11)

5" Maks. slégis neturéty virsyti 3 bar (raudonas briik$nelis stimokliniame manometre,
pav. 11). Jei maks. slégis virSijamas, suveikia apsauginis vozZtuvas ir slégio pervirsj
sumazina.

9. Stimoklio kotg su rankena [13] spauskite Zemyn ir sukite jg prie$ laikrodzio rodykle.

(Pav. 6)
» Stomoklio kotas su rankena yra uzblokuotas.

Naudojimas

A Atkreipkite démes;j j nuorodas skyriuje ,Sauga“.

1. Sujungimo mova [15] prijunkite prie prietaiso nipelio [29]. (Pav. 12)
2. Atsukite rankenéle [30]. (Pav. 12)
» Skystis paduodamas.
" Skyséio kiekj galima reguliuoti prietaiso rankenéle [30] (pvz., greztuvo).
3. Jei slégis nukrenta Zemiau nei 1 bar (min. 0,5 bar), pumpuokite papildomai. (Pav. 11)
4. Jei indas tuscias, pripildykite. (— Skyrius ,ParuoSimas®)

Po panaudojimo

Atkreipkite démes;j j nuorodas skyriuje ,Sauga“.
Niekada nepalikite prietaise skyscio.

1. Laikydami sujungimo mova [15], tuo pat metu traukite arba sukite jos iSorinj Zieda.
(12 pav.)
» Sujungimo mova [15] yra atskirta nuo prietaiso nipelio [29].
2. Stamoklinio manometrg [16] traukite aukstyn tol, kol talpykloje visai neliks slégio.
(5 pav.)
. Stdmoklinj manometrg su rankena [13] uzblokuokite. (6 pav.)
. I8sukite siurblj [2] i$ talpyklos ir iStustinkite bakg. (7 pav.)
. Nuvalykite drégna Sluoste.
. DZiovindami ir sandéliuodami talpg [1] ir siurblj [2] laikykite atskirose, sausose, nuo
saulés spinduliy ir $al€io apsaugotose patalpose (Pav. 16).

o oW
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Techninis aptarnavimas ir priezitira
A Atkreipkite démesj j nuorodas skyriuje ,Sauga“.

Panaudojus 50 karty, bent kartg per metus:

+ Siurblj [2] iSsukite i talpos. (Pav. 7)

 Siurblj [2] iSardykite.
a) Stamoklio kotg su rankena [13] atblokuokite. (Pav. 17)
b) Stimoklio kotg su rankena [13] iki atramos iStraukite i$ cilindro vamzdzio ir sukite jg
prieSais laikrodzio rodykle. (Pav. 17)
c¢) Stamoklio kotg su rankena [13] ir cilindro vamzdj [2] atskirkite. (Pav. 17)

» Sutepkite O-ziedg [19] ir veleng [20]. (Pav. 18)

» Surinkite siurblj.
a) Stamoklio kotg su rankena [13] jstumkite j cilindro vamzdj. (Pav. 20)
b) Cilindro vamzdj [2] prilaikykite ir kreipiamosios kamstj [14] jstumkite nyks$¢iu. (Pav. 20)
c) Stimoklio kotg su rankena [13] traukite iki atramos ir sukite jg pagal laikrodzio
rodykle. (Pav. 20)
» Kreipiamosios kamstis [14] uzsifiksuoja.

« Stdmoklio kotg su rankena [13] uzblokuokite ir siurblj [2] jsukite j talpa [1]. (Pav. 9)

» ISimkite zarnf [4] su iSleidimo filtru [34] iS talpos ir iSvalykite iSleidimo filtrf po vandens
srove. (Pav. 24)

Paisykite Jasy Salies jstatymuose numatyty apsaugos nuo nelaimingy atsitikimy
nurodymy ir reguliariai tikrinkite prietaisg. Jei néra specialiy instrukcijy, rekomen-
duojame kas 2 metus atlikti iSorinj ir kas 5 metus vidinj patikrinimg bei kas 10 mety
ekspertas turi atlikti stiprumo bandyma.

Gedimai

A Naudokite tik originalias atsargines dalis ir priedus.

Gedimas Priezastis Gedimo pasalinimas
Prietaise negaminamas Neprisuktas siurblys. Tvirtai prisukti siurbl].
slégis Pazeistas siurblio O-Ziedas | Pakeisti O-ziedg (Pav. 19).
[19].
Sugedes velenas [20]. Pakeisti veleng (Pav. 19).
Skystis prasiskverbia i$ UzterStas arba pazeistas | ISvalyti arba pakeisti voztuvo
siurblio. voztuvo diskas [23]. diskg (Pav. 21).
Stomoklinis manometras | Stimoklinis manometras | Pakeisti stdmoklinj manometrg
nerodo talpos slégio. [16] sugedes. (Pav. 26)..
Apsauginis voZtuvas
prapucia per anksti.

Duomenys ir paveiksléliai Sioje naudojimo instrukcijoje skirti tik orientuotis ir jokiu badu
néra privalomi. Gamintojas pasilieka teise, jei jis mano, kad tai reikalinga, atlikti gaminiy
pakeitimus arba pagerinimu, neprivalédamas apie tai informuoti klienty, kurie turi panasy
modelj.
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C€ )

Husgvarna
Group

ES atitikties deklaracija

Mes, ,Husqvarna AB*, SE 561 82 Husqvarna, SVEDIJA, tel. +46 36 146500, patvirtiname,
kad gaminys:

Aprasymas Sleginé vandens talpykla

Prekés zenklas HUSQVARNA

Tipas / modelis WT 10 MP

Identifikavimas Gamyba nuo 2022 m., ménuo ir metai, MMMM

visiSkai atitinka Sias ES direktyvas ir reglamentus:

Direktyva / reglamentas | ApraSymas

2006/42/EB ,Masiny direktyva“

ir kad taikomi Sie standartai ir (arba) techninés specifikacijos;
EN ISO 12100:2010

Partille, 2022-11-30

Fredrik Sandinge
R&D Director, Concrete Sawing & Drilling Equipment
Husqvarna AB, Construction Division

Atsakingas uz technine dokumentacijg

Originali naudojimo instrukcija
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Sirsnigi apsveicam

Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju!

Glab3jjiet lietoSanas instrukciju drosa vieta, kur to var viegli atrast.

LietoSanas instrukcija ir ierices neatnemama sastavdala, un ta jadod Iidzi ierices
talaknodosSanas gadijuma.

BRIDINAJUMS: &T ierice var bt bistama un var izraisTt nopietnas lietotaja vai citu
personu traumas vai navi. leverojiet piesardzibu un pareizi lietojiet ierici.

lerices apraksts
Husqvarna WT 10MP ddens spiedtvertne, kura spiedienu izveido ar manualu skni.

LietoSanas mérkis

Udens spiedtvertne WT 10MP ir paredzéta, lai pievaditu Gdeni putek|u savaksanai no urb-
jiem, betona zagiem, slipmasinam utt. Nelietojiet ierici citiem uzdevumiem. Nelietojiet ierici
Skidrumu vai dzerama tdens glabasanai vai ka acu dusu. lerici drikst lietot tikai pieredzégju-
Si specialisti.

Atbildiba par ierices droSumu

Saskana ar tiesibu aktiem par iericu droSumu més neesam atbildigi par zaudéjumiem, ko
izraisa masu ierice, ja:

* lericei nepareizi veikts remonts.

* lerices remonts tiek veikts ar detalam, kas nenak no raZotaja vai ko nav atlavis razotajs.
* lerice tiek lietota ar piederumiem, kas nenak no razotaja vai ko nav atlavis raZotajs.

* lerices remonts nav veikts pilnvarota servisa centra vai to nav veicis licencéts specialists.
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Drosiba

Ar ierici drikst darboties tikai apmacitas, veselas un atpitusas personas.
Tas nedrikst bt alkohola, narkotisku vielu vai medikamentu iespaida.
Bérni un jauniesi nedrikst lietot ierici.

Uzglabaijiet ierici bérniem neaizsniedzama vieta.

Nepielaujiet nepareizu lietoSanu, izmantojot bistamus I1dzeklus.

— Negadijumu risks!

leverojiet informaciju par individualo aizsargaprikojumu, ka minéts lietotas ierices
lietoSanas instrukcija.

Nepielaujiet aizdegSanas avotus apkartné.

| B>

Neatstajiet ierici zem spiediena un/vai saulé. NodroSiniet, lai ierice nesasiltu vairak
‘s par maksimalo darbibas temperatlru (— 1. tabula). Pasargajiet ierici no sala un
amonjaka.

e

Ja ir gludums, slapjums, sniegs, ledus, nogaze un nelidzena teritorija, tad pastav
paslidésanas un paklupsanas risks.
Uzturier darba zonu uzkoptu un labi apgaismotu.

lerices remonts vai izmainas nav pielaujamas.
Bojatas vai nefunkciongjosas detalas nekavéjoties lieciet nomainit masu klientu
servisam vai pilnvarotam servisa partnerim.

Nedrikst pielaut, ka nedarbojas droSibas varsts.
— Spradzienbistamiba!

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un piederumus.
Més neuznemamies atbildibu par bojajumiem, kas radusies, izmantojot citu razo-
taju detalas.

S Lietojiet tikai ieblGveto rokas sukni, lai izveidotu Gdens tvertné spiedienu. Stkné&jot
G";sxi vienmeér verojiet virzulmanometru, lai neparsniegtu maksimalo smidzinaSanas
spiedienu (— 1. tabula).
Pirms iepildes, péc lietoSanas, pirms apkopes darbiem, darba partraukumu gadiju-
ma un uzglabasanas nollkos iericei jabit bez spiediena.

levérojiet transportéSanas laika: Transporté€jiet ierici ta, lai ierice batu nodroSinata
pret bojasanu un apgasanos. lericei jabut bez spiediena.
— Spradzienbistamiba!

C E ST ierice atbilst piemérojamam ES direktivam.

ST ierice atbilst Apvienotas Karalistes piemérojamiem

UK noteikumiem
cA

Noradijums: Citi simboli/uzlimes uz ierices attiecas uz sertifikacijas prasibam dazos tirgos.
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5" Teksta minétos attélus atradisit lietosanas instrukcijas 3. — 5. lappusé.

Piegades komplektacija
Tvertne [1] ar stkni [2], Slatene [4] un lietoSanas instrukcija [5] (1. attéls).

Tehniskie raditaji

lerices tips WT 10MP
Maks. iepildes daudzums 101
Kopéjais tilpums 12,51
Maks. smidzinaSanas spiediens 3 bar
Maks. darbibas temperatira 40 °C
PaSmasa 2,8 kg
Tvertnes materials polietiléns
Ne$anas veids sanisks
Tehniskais atlikums <0,071

1. tabula

Montaza

1. lespraudiet Sluteni [4] stiprinajuma [10] un nostipriniet to ar uzmavuzgriezni (3. attéls).

Parbaude
Vizuala kontrole:Vai nav bojata tvertne [1], stknis [2], Slatene [4] un virzulmanometrs
[16]? (1. attéls)
Ipasi pievérsiet uzmanibu savienojumiem starp tvertni un $fdteni, starp $fateni un spraud-
kontakta savienojumu, ka ar7 stikna vitnes stavoklim.
Blivums. TukS8u ierici piepumpéjiet I1dz 2 bar (11. att.).
» 30 min. laika spiediens nedrikst samazinaties vairak ka par 0,5 bar.
Darbiba. Augstu pavelciet virzulmanometru [16] (5. attéls)
» Spiedienam jaizplast.
Parbaudiet ierici regulari un péc ilgakas dikstaves, pieméram, ziemas perioda.
Bojatas vai nefunkciongjosas detalas uzreiz lieciet nomaintt Husqvarna servisa
partnerim.

Sagatavosana
levérojiet nodala “Dro$iba” minétos noradijumus.
lericei jaatrodas vertikala pozicija.
Uzpildot ierici no tdensvada, vads vai $lutene nedrikst iesniegties tvertnée.

—

. lzvelciet virzulmanometra [16] sarkano pogu tik talu, kamér tvertné nav spiediena (5. attéls).

. Virzula katu ar rokturi [13] nospiediet uz leju un pagrieziet to pretéji pulkstenraditaja
virzienam. P Virzula kats ar rokturi ir nofikséts (6. attéls).

. lzskravéjiet stkni [2] no tvertnes (7. attéls).

. lepildiet tvertné [1] Skidrumu (8. attéls).

. Parbaudiet iepildes augstumu ar tvertnes skalu [35] (8. attéls).

. leskrlivéjiet stikni [2] tvertné (9. attéls).

. Virzula katu ar rokturi [13] nospiediet uz leju un pagrieziet pulkstenradrtaja virziena.
» Virzula kats ir atbrivots (70. attéls).

N
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8. Radiet nepiecieSamo spiedienu tvertné (11. attéls).

I3~ Maks. spiediens nedrikstétu parsniegt 3 bar (sarkana svitra virzul/manometra, 11.
attéls). Ja tiek parsniegts maks. spiediens, iedarbojas droSibas varsts un izlaiz lieko
spiedienu.

9. Virzula katu ar rokturi [13] nospiediet uz leju un pagrieziet to pretéji pulkstenraditaja

virzienam (6. attéls).
» Virzula kats ar rokturi ir nofikséts.

LietoSana
A levérojiet nodala “DroSiba” minétos noradijumus.

1. Savienojiet idens spiedientvertnes spraudkontakta savienojumu [15] ar ierices ligzdu
[29] (12. attéls).

2. Darbiniet lodveida kranu [30] (72. attéls).
» Sakas Skidruma padeve.

5" Skidruma daudzumu iericei (piem., urbim) var regulét ar lodveida kranu [30].

3. Ja spiediens klust mazaks par 1 bar (min. 0,5 bar), piepumpéjiet (11. attéls).

4. Ja tvertne ir tuk$a, uzpildiet to (— sk. nodalu “Sagatavo$ana”).

Péc lietoSanas

leverojiet nodala “DroSiba” minétos noradijumus.
Nekad neatstajiet Skidrumu iericé.

1. Turiet spraudkontakta savienojumu [15] un vienlaicigi pavelciet aréjo gredzenu.
(12. attéls)
» Spraudkontakta savienojums [15] ir atdalits no ierices ievietojama nipela [29].
. lzvelciet sarkano virzulmanometru [16] tik talu, kamér tvertné nav spiediena. (5. attéls)
. Nofikséjiet virzula katu ar rokturi [13]. (6. attéls)
. Izskraveéjiet stkni [2] no tvertnes un iztukSojiet tvertni. (7. attéls)
. Nomazgajiet ierici ar mitru dranu.
. Lai nozavetu un uzglabatu, glabgjiet tvertni [1] un sukni [2] atseviSki sausa, no saules
stariem aizsargata un neaizsalstosa vieta (16. attéls).

oo WwN

100



LV LATVIESU

Apkope un apkalposana

A leverojiet nodala “DroSiba” minétos noradijumus.

Péc 50. lietoSanas reizes, vismaz vienreiz gada:

 lzskravéjiet stkni [2] no tvertnes (7. attéls).

* izjauciet sakni [2].
a) Atbrivojiet virzula katu ar rokturi [13]. (17. attéls)
b) Izvelciet virzula katu ar rokturi [13] no cilindra ieliktna Iidz atdurei un pagrieziet pretéji
pulkstenraditaja virzienam (17. attéls).
c) Atdaliet virzula katu ar rokturi [13] no cilindra ieliktna [2] (17. attéls).

* Leellojiet O-veida gredzenu [19] un manSeti [20]. (18. attéls).

« Samontéjiet stkni.
a) Virzula katu ar rokturi [13] iebidiet cilindra ieliktnT (20. attéls).
b) Turiet cilindra ieliktni [2] un ar TkSki cieSi nospiediet vadotnes aizbazni [14] (20. attéls).
c) lzvelciet virzula katu ar rokturi [13] Iidz atdurei un pagrieziet pulkstenraditaja virziena
(20. attéls).
» Vadotnes aizbaznis [14] nofiks€jas.

* Nofikséjiet virzula katu ar rokturi [13] un ieskravéjiet sakni [2] tvertné [1]. (9. attéls).

* Izoemiet &ilGteni [4] ar izvades filtru [34] no tvertnes un iztiriet izvades filtru zem tekoda
Gdens. (24. attéls).

A\

levérojiet savas valsts nelaimes gadijumu novérSanas likumu noteikumus un
regulari parbaudiet ierici. Ja nav Tpasu noteikumu, més iesakam ik péc 2 gadiem
veikt aréju un ik péc 5 gadiem iek8€ju parbaudi, ka art ik péc 10 gadiem stipribas
parbaudi, uzticot to lietpratéjam.

Traucejumi

A Izmantoijiet tikai originalas rezerves dalas un piederumus.

Traucéjums Celonis Risinajums

lericé nerodas spiediens

Pumpis nav cieSi pieskravéts.

CieSi ieskravéjiet sdkni.

Bojats pumpja O-veida gred-
zens [19].

Nomaniet O-veida gredzenu
(19. attéls).

Bojata mansete [20].

Nomainiet man$eti (19. attéls).

Skidrums izspiezas no
sukna

Netira vai bojata varsta
paplaksne [23]. .

Iztiriet vai nomainiet varsta
paplaksni (21. attéls)

Virzulmanometrs nerada
tvertnes spiedienu.
DroSibas varsts izlaiz
gaisu par atru.

Bojats virzulmanometrs [16].

Nomainiet virzulmanometru
(26. attéls).

Informacija un attéli $aja lietoSanas instrukcija ir paredzéta tikai orientacijai, un nekada
zina nav saisto$i. Razotajs patur sev tiesibas, ja vin$ uzskata par nepiecieSamu, veikt

izstradajumu izmainas vai uzlabojumus, neinforméjot klientus, kuru Tpasuma ir ltdzigi modeli.
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C€ 0

Husqgvarna
Group

ES atbilstibas deklaracija

Meés, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, ZVIEDRIJA, tel. +46 36 146500, apliecinam,
ka ierice:

Apraksts Udens spiedtvertne

Zimols HUSQVARNA

Tips/modelis WT 10 MP

Identifikacija Razo$ana kops 2022. gada, forma ménesis un gads, MMGG

pilnTba atbilst STm ES direktivam un regulam:

Direktiva/Regula Apraksts

2006/42/ES Direktiva par masinam

un ka ir pieméroti Sie standarti un/vai tehniskas specifikacijas:
EN ISO 12100:2010

Partille, 30.11.2022.

Fredrik Sandinge
R&D Director, Concrete Sawing & Drilling Equipment
Husqvarna AB, Construction Division

Par tehnisko dokumentaciju atbildiga persona

Originala lietoSanas instrukcija
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Hartelijk gefeliciteerd

Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gebruikt!

@ Bewaar de gebruiksaanwijzing op een veilige plaats, waar zij gemakkelijk kan wor-
den gevonden.
De gebruiksaanwijzing is een integraal bestanddeel van het apparaat en moet bij
een doorgifte worden meegegeven.
WAARSCHUWING: dit product kan gevaarlijk zijn en ernstig letsel of de dood van
de gebruiker of andere personen veroorzaken. Wees voorzichtig en gebruik het
apparaat correct.

Productbeschrijving
Husgvarna WT 10MP is een waterdrukvat waarbij de druk wordt opgewekt via een hand-
matige pomp.

Gebruiksdoel

Waterdrukvaten WT 10MP zijn bedoeld voor de levering van water voor het binden van stof
van boren, betonzagen, schuurmachines enz. Gebruik het product niet voor andere taken.
Gebruik het product niet voor het bewaren van vloeistoffen, drinkwater of als oogdouche.
Het product mag alleen door ervaren geschoold personeel worden gebruikt.

Productaansprakelijkheid

Volgens de productaansprakelijkheidswetgeving zijn we niet aansprakelijk voor schade die

door ons product wordt veroorzaakt, als:

 Het product verkeerd is gerepareerd.

* Het product is gerepareerd met onderdelen die niet afkomstig zijn van de fabrikant of niet
door de fabrikant zijn goedgekeurd.

* Het product wordt gebruikt met een accessoire dat niet afkomstig is van de fabrikant of
niet door de fabrikant is goedgekeurd.

 Het product niet in een erkend servicecenter of door een erkend vakman is gerepareerd.
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Veiligheid

3 bar
44 psi
max

e

UK
cA

Met het apparaat mogen alleen geschoolde, gezonde en uitgeruste personen wer-
ken. Zij mogen niet onder invloed van alcohol, drugs of medicijnen zijn. Kinderen
en jongeren mogen het apparaat niet gebruiken. Bewaar het apparaat altijd veilig
buiten bereik van kinderen.

Neem voorzorgsmaatregelen tegen misbruik bij het gebruik van gevaarlijke middelen.
— Gevaar voor ongevallen!

Neem de informatie over de persoonlijke beschermingsmiddelen in de bedienings-
handleiding van het gebruikte product in acht.

Blijf uit de buurt van ontstekingsbronnen in uw omgeving.

Laat het apparaat niet onder druk en/of in de zon staan. Controleer of het appa-
raat niet tot boven de maximale bedrijfstemperatuur wordt verwarmd (— Tabel 1).
Bescherm het apparaat tegen vorst en ammoniak.

Bij gladheid, natheid, sneeuw, ijs, op hellingen en oneffen terrein bestaat gevaar
voor uitglijden en struikelen.
Houd de werkomgeving opgeruimd en goed verlicht.

Reparaties of wijzigingen aan het apparaat zijn niet toegestaan.
Laat beschadigde of niet werkende onderdelen onmiddellijk vervangen door onze
klantenservice of door servicepartners die door ons zijn erkend.

Het veiligheidsventiel mag niet buiten werking worden gesteld.
— Explosiegevaar!

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en accessoires.
Voor schade als gevolg van het gebruik van onderdelen die niet door MESTO zijn
geleverd, stellen wij ons niet aansprakelijk.

Gebruik alleen de ingebouwde handpomp om de watertank onder druk te zetten.
Houd tijdens het pompen altijd de manometer in de gaten om de maximale sproei-
druk niet te overschrijden (— Tabel 1).

V66r het vullen, na gebruik, voorafgaand aan onderhoudswerkzaamheden, bij
werkonderbrekingen en ten behoeve van opslag moet de druk van het apparaat af
worden gehaald.

Let bij transport op het volgende: apparaat zo transporteren dat het is beveiligd tegen
beschadiging en omkantelen. Het apparaat mag niet onder druk staan.
— Explosiegevaar!

Dit product is in overeenstemming met geldende
EG-richtlijnen.

Dit product voldoet aan de geldende voorschriften van
het Verenigd Koninkrijk

Aanwijzing: Andere symbolen/stickers op het product hebben betrekking op certifice-
ringseisen voor sommige markten.
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5" U vindt de in de tekst genoemde afbeelding in de pagina’s 3 — 5 van deze
gebruiksaanwijzing.

Meegeleverd
Reservoir [1] met pomp [2], slang [4] en gebruiksaanwijzing [5]. (afb. 1)

Technische specificaties

Apparaattype WT 10MP
Max. vulhoeveelheid 101
Totale inhoud 12,51
Max. sproeidruk 3 bar
Max. bedrijfstemperatuur 40 °C
Leeg gewicht 2,8 kg
Materiaal reservoir polyethyleen
Wijze van dragen aan de zijkant
Technische resthoeveelheid <0,07 |

Tabel 1

Monteren

1. Steek de slang [4] in de houder [10] en borg deze met de wartelmoer. (afb. 3)

Controleren

Zichtcontrole: Zijn reservoir [1], pomp [2], slang [4] en zuigermanometer [16] onbe-
schadigd? (afb. 1)

5" Let in het bijizonder op de verbindingen tussen reservoir en slang en tussen slang en

insteekkoppeling en op de toestand van de pompschroefdraad.

Afdichting: Pomp het lege apparaat op tot 2 bar. (afb. 11)
» De druk mag binnen 30 minuten niet meer dan 0,5 bar dalen.

Functie: Trek de zuigermanometer [16] omhoog. (afb. 5)
» De druk moet verdwijnen.

Controleer het apparaat regelmatig en bij langere stilstand, bijv. tijdens een winter-
pauze.

Laat beschadigde of niet-functionerende delen onmiddellijk vervangen door een
Husqvarna servicepartner.

Voorbereiden

Neem de aanwijzingen in het hoofdstuk ,Veiligheid* in acht.
Het apparaat moet rechtop staan.

Bij vullen uit een waterleiding mag de leiding of een slang niet in het reservoir steken.

1. Trek de rode zuigermanometer [16] zolang omhoog tot alle druk uit het reservoir is ver-
dwenen.(afb. 5)

N

» De pomphandgreep is vergrendeld. (afb. 6).
. Schroef de pomp [2] uit het reservoir. (afb. 7).
. Vul de vloeistof in het reservoir [1]. (afb. 8)
. Controleer de vulhoogte met de schaalverdeling [35] op het reservoir. (afb. 8)
. Schroef de pomp [2] in het reservoir. (afb. 9)
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7. Druk de zuigerstang met de handgreep [13] omlaag en draai deze met de richting van
de wijzers van de klok mee.
» De zuigerstang met greep is ontgrendeld. (afb. 10)

8. Pomp het reservoir op tot de gewenste druk. (afb. 11)

5" De max. druk mag niet hoger zijn dan 3 bar (rode streep op de zuigermanometer,
afb. 11). Indien de maximale druk wordt overschreden, wordt het veiligheidsventiel
geactiveerd. Dit zorgt ervoor dat de overdruk verdwijnt.

9. Druk de zuigerstang met de handgreep [13] omlaag en draai deze tegen de richting van

de wijzers van de klok. (afb. 6)
» De zuigerstang met greep is vergrendeld.

Gebruik

A Neem de aanwijzingen in het hoofdstuk ,Veiligheid“ in acht.

1. Verbind de steekkoppeling [15] van het waterdrukreservoir met de steeknippel van uw
apparaat [29]. (afb. 12)

2. Bedien de kogelkraan [30]. (afb. 12)
» De vioeistoftoevoer begint.

I3~ De hoeveelheid vioeistof kan via de kogelkraan [30] op het apparaat (bijv. boorma-

chine) worden geregeld.
3. Daalt de druk tot onder 1 bar (min. 0,5 bar), dan bijpompen. (afb. 11)
4. Is het reservoir leeg, vul dit dan bij (— Hoofdstuk ,Voorbereiden®).

Na het gebruik

Neem de aanwijzingen in het hoofdstuk ,Veiligheid“ in acht.
Laat nooit vlioeistof in het apparaat zitten.

1. Houd de steekkoppeling [15] vast en trek gelijktijdig aan de buitenste ring ervan.
(afb. 12)
» De steekkoppeling [15] wordt losgekoppeld van de steeknippel [29] van het apparaat.

. Trek de rode zuigermanometer [16] net zo lang omhoog tot alle druk uit het reservoir is
verdwenen. (afb. 5)

. Vergrendel de zuigerstang met de handgreep [13]. (afb. 6)

. Schroef de pomp [2] uit het reservoir en leeg de tank. (afb. 7)

. Veeg het apparaat met een vochtige doek schoon.

. Voor het drogen en opslaan moet u het reservoir [1] en de pomp [2] van elkaar gescheiden
in een droge, tegen zonnestralen beschermde en vorstvrije omgeving bewaren (afb. 16).

N
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Onderhoud

A Neem de aanwijzingen in het hoofdstuk ,Veiligheid“ in acht.

Na 50-malig gebruik, echter minstens eenmaal per jaar:
» Schroef de pomp [2] uit het reservoir. (afb. 7).
* Haal de pomp [2] uit elkaar.
a) Ontgrendel de zuigerstang met de handgreep [13]. (afb.17)
b) Trek de zuigerstang met de greep [13] tot aan de aanslag uit de cilinderbuis en draai
deze tegen de richting van de wijzers van de klok in. (afb. 17).
c) Maak de zuigerstang met de handgreep [13] en de cilinderbuis [2] van elkaar los (afb. 17).
* Smeer de O-ringen [19] en de manchet [20] met vet. (afb. 18).
» Zet de pomp in elkaar.
a) Duw de zuigerstang met de handgreep [13] in de cilinderbuis (afb. 20).
b) Houd de cilinderbuis [2] vast en duw er de geleidingsdop [14] met uw duim stevig in.
(afb. 20).
c) Trek de zuigerstang met de handgreep [13] tot aan de aanslag en draai deze met de
richting van de wijzers van de klok mee. (afb. 20).
» De geleidingsdop [14] klikt vast.
» Vergrendel de zuigerstang met de handgreep [13] en schroef de pomp [2] in het reser-
voir [1]. (afb. 9)
* Neem de slang [4] met het uitloopfilter [34] uit het reservoir en reinig het uitloopfilter
onder stromend water. (afb. 24).

Neem de voorschriften ter voorkoming van ongevallen in acht en controleer het ap-
paraat regelmatig. Indien er geen speciale regels zijn, adviseren wij u, iedere 2 jaar
een controle van de buitenkant en iedere 5 jaar een inwendige controle, evenals
iedere 10 jaar een sterktetest door een deskundige te laten uitvoeren.

Storingen

A Maak alleen gebruik van originele reserveonderdelen en accessoires.

Storing Oorzaak Oplossing
Er wordt geen druk in Pomp is niet vastgedraaid. Pomp goed vastdraaien.
het apparaat opgebouwd | O-ring [19] op de pomp O-ring vervangen (afb. 19).
defect.
Manchet [20] defect. Manchet vervangen (afb. 19).
Er komt vioeistof uit de | Ventielschijf [23] vuil of Ventielschijf schoonmaken of
pomp defect. vervangen (afb. 21).
Zuigermanometer geeft |Zuigermanometer [16] defect. | Zuigermanometer vervangen
geen reservoirdruk aan, (afb. 26)
veiligheidsventiel blaast
te vroeg af.

De gegevens en afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn alleen bestemd ter oriéntatie
en zijn in geen enkele wijze bindend. De fabrikant behoudt zich het recht voor, indien hij
het noodzakelijk acht, wijzigingen of verbeteringen aan de producten uit te voeren, zonder
klanten daarover te moeten informeren die een soortgelijk model bezitten.
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C€ Y

Group

EU-conformiteitsverklaring

Wij, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, ZWEDEN, tel. +46 36 146500, verklaren dat
het product:

Beschrijving Drukreservoir voor water

Merk HUSQVARNA

Type/model WT 10 MP

Identificatie Productie vanaf 2022, in de vorm maand en jaar, MMYY

volledig voldoet aan de volgende EU-richtlijnen en -verordeningen:

Richtlijn/verordening Beschrijving

2006/42/EG “Machinerichtlijn”

en dat de volgende normen en/of technische specificaties worden toegepast:
EN ISO 12100:2010

Partille, 30-11-2022

Fredrik Sandinge
R&D Director, Concrete Sawing & Drilling Equipment
Husqgvarna AB, Construction Division

Verantwoordelijk voor de technische documentatie

Originele gebruiksaanwijzing
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Hjertelig til lykke

Les bruksanvisningen far du bruker apparatet!

Oppbevar bruksanvisningen pa et sikkert sted, der den er godt tilgjengelig.
Bruksanvisningen er en integrert bestanddel av apparatet og ma fglge med appara-
tet ved overlevering.

ADVARSEL: dette produktet kan veere farlig og kan forarsake alvorlige person-
skader eller dgd for brukeren eller andre personer. Veer forsiktig og bruk apparatet
riktig.

Produktbeskrivelse
Husgvarna WT 10MP er en vanntrykkbeholder, der trykket genereres av en manuell pum-
pe.

Bruksformal

Vanntrykkbeholder WT 10MP er konstruert for & levere vann for & binde stev fra bor, be-
tongsager, slipemaskiner osv. lkke bruk produktet til andre oppgaver. lkke bruk produktet
til oppbevaring av veesker, drikkevann eller som gyedusj. Produktet skal kun brukes av
erfarent fagpersonell.

Produktansvar

I henhold til produktansvarslover er vi ikke ansvarlige for skader forarsaket av produktet

vart hvis:

* Produkter er blitt reparert feil.

* Produktet repareres med deler som ikke er fra produsenten eller som ikke er blitt godkjent
av produsenten.

* Produktet drives med et tilbehgr som ikke er fra produsenten eller som ikke er blitt god-
kjent av produsenten.

* Produktet ikke er blitt reparert i et godkjent servicesenter eller av en godkjent fagarbeider.
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Sikkerhet

Bare oppleerte, friske og uthvilte personer skal arbeide med apparatet.
De skal ikke veere pavirket av alkohol, narkotika eller legemidler.

Barn og ungdommer far ikke bruke apparatet.

Oppbevar apparatet utilgjengelig for barn.

Iverksett tiltak som hindrer misbruk ved bruk av farlige midler.

— Fare for ulykker!

Veer oppmerksom pa informasjoner om personlig verneutstyr i bruksanvisningen til
produktet som brukes.
Unnga antenningskilder i omgivelsen.

La ikke apparatet sta under trykk og/eller i solen. Forsikre deg om at apparatet
ikke varmes opp over den maksimale driftstemperaturen (— tabell 1). Beskytt
apparatet mot frost og ammoniakk.

7 B>

e

Det er gkt skli- og snublefare nar det er glatt, vatt, ligger sng eller is,
i skraninger og i ulendt terreng.
Serg for arbeidsomradet holdes ryddig og godt belyst.

Det er ikke tillatt & utfere reparasjoner eller endringer pa apparatet.
La skadde eller ikke funksjonsdyktige deler straks skiftes ut av var kundeservice
eller av en av vare autoriserte servicepartnere.

Det er ikke tillatt & sette sikkerhetsventilen ut av funksjon.
— Eksplosjonsfare!

Bruk kun originale reserve- og tilbehgrsdeler.
Vi patar oss intet ansvar for skader som matte oppsta pa grunn av bruk av deler
fra eksterne produsenter.

Bruk kun den innebygde handpumpen til & sette vanntanken under trykk. Hold
o alltid @ye med manometeret nar du pumper, slik at maks. spragytetrykk ikke over-
G skrides (— Tabell 1).
Apparatet ma veere trykklgst far pafylling, etter bruk, fer vedlikeholdsarbeider, ved
arbeidsavbrudd og for lagring.

Overhold felgende ved transport: Transporter apparatet slik, at apparatet er sikret
mot skade og velting. Apparatet ma veere uten trykk.
— Eksplosjonsfare!

c E Dette produktet er i samsvar med gjeldende EU-direk-
tiver.

UK Dette produktet tilsvarer de gjeldende forskriftene for
CA  Storbritannia

Merknad: Andre symboler/klistremerker pa produktet refererer til sertifiseringskrav for
enkelte markeder.
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53" Du finner de figurene som er nevnt i teksten, pa de sidene 3 — 5 i bruksanvisningen.

Inkludert i leveransen
Beholder [1] med pumpe [2], slange [4], bruksanvisning [5]. (Fig. 1)

Tekniske data

Apparattype WT 10MP
Maks. pafyllingsmengde 101
Samlet volum 12,51
Maks. spraytetrykk 3 bar
Maks. driftstemperatur 40 °C
Tomvekt 2,8 kg
Beholdermateriale Polyetylen
Baeremate pa siden
Teknisk restvolum <0,071
Tabell 1
Montering

1. Stikk slangen [4] inn i fatningen [10] og sikre den med overfallsmutteren. (Fig. 3)

Kontroll

Visuell kontroll: Er beholder [1], pumpe [2], slange [4] og stempelmanometer [16] uska-
det? (Fig. 1)

I Veer spesielt oppmerksom pé forbindelsene mellom beholder - slange og slange -

kobling, samt pa tilstanden til pumpens gjenger.

Tetthet: Pump opp det tomme apparatet til 2 bar (Fig. 11).
» Trykket skal ikke synke mer enn 0,5 bar pa 30 min.

Funksjon: Trekk stempelmanometeret [16] opp. (Fig. 5)
» Trykket ma slippes ut.

Kontroller enheten regelmessig og etter en lang periode uten bruk, f.eks. en vinter-

pause.
Sorg for at skadde eller ikke funksjonsdyktige deler straks skiftes ut av en Husqvar-

na-servicepartner.

Forberedelser
Folg instruksjonene i kapittel ,Sikkerhet".
Apparatet ma befinne seg i loddrett stilling.
Ved fylling fra en vannledning skal ledningen eller en slange ikke stikke
inn i beholderen.

. Trekk den rade stempelmanometeret [16] opp til beholderen er uten trykk. (Fig. 5)
. Press stempelstangen ned med handtaket [13] og vri den mot urviseren.
» Stempelstangen med handtaket er last. (Fig. 6)
. Skru pumpen [2] ut av beholderen. (Fig. 7)
. Fyll veesken pa beholderen [1]. (Fig. 8)
. Kontroller pafyllingsnivaet ved hjelp av skaleringen [35] pa beholderen. (Fig. 8)
. Skru pumpen [2] inn i beholderen. (Fig. 9)
. Press stempelstangen ned med handtaket [13] og vri den med urviseren.

111

N —~

~NOoO o b~ W



N NORSK

» Stempelstangen med handtaket er lgsnet. (Fig. 10)
8. Produser gnsket trykk i beholderen. (Fig. 11)
[3° Maks. trykk bar ikke overskride 3 bar (red strek pa stempelmanometer, Fig. 11). Der-
som maks. trykk overskrides, utlgses sikkerhetsventilen og slipper ut overtrykket.
9. Press stempelstangen ned med handtaket [13] og vri den mot urviseren. (Fig. 6)
» Stempelstangen med handtaket er Iast.

Bruk

A Folg instruksjonene i kapittel ,Sikkerhet".

1. Koble koblingen [15] pa vanntrykkbeholderen til kontakten pa apparatet [29]. (Fig. 12)
2. Betjen kulekranen [30]. (Fig. 12)
» Vaesketilfgrselen begynner.
¥~ Vaeskemengden kan reguleres via kulekranen [30] pa apparatet
(f.eks. boreapparat).
3. Huvis trykket faller under 1 bar (min. 0,5 bar), ma du pumpe. (Fig. 11)
4. Hvis beholderen er tom, etterfyller du. (— Kapittel ,Forberedelser”)

Etter bruk

Folg instruksjonene i kapittel ,Sikkerhet".
La aldri veesker veere igjen i apparatet.

1. Hold i koblingen [15] og trekk eller vri samtidig i ytterringen.
(Fig. 12)
» Koblingen [15] er separat fra kontakten [29] pa apparatet.
. Trekk det rgde stempelmanometeret [16] opp frem til beholderen er uten trykk. (Fig. 5)
. Las stempelstangen med handtaket [13]. (Fig. 6)
. Skru pumpen [2] ut av beholderen og tem tanken. (Fig. 7)
. Terk av enheten med en fuktig klut.
. For tgrking og lagring ma du oppbevare beholderen [1] og pumpen [2] atskilt i tarre og
frostfrie omgivelser som ikke er utsatt for direkte sollys (Fig. 16).

O~ WN
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Vedlikehold og stell

A Folg instruksjonene i kapittel ,Sikkerhet".

Etter 50 gangers bruk, minst en gang arlig:
» Skru pumpen [2] ut av beholderen. (Fig. 7)
* Ta pumpen [2] fra hverandre.

a) Lesne stempelstangen med handtaket [13]. (Fig. 17)

b) Trekk stempelstangen med handtaket [13] sé& langt det gar ut av sylinderrgret og vri

dem mot urviseren. (Fig.

17)

c) Skill fra hverandre stempelstangen med handtaket [13] og sylinderraret [2]. (Fig. 17)
* Smer O-ringen [19] og mansjetten [20] inn med fett. (Fig. 18)
« Sett pumpen sammen igjen.
a) Skyv stempelstangen med handtaket [13] inn i sylinderrgret. (Fig. 20)
b) Hold tak i sylinderrgret [2] og press styrepluggen [14] kraftig inn med tommelen. (Fig. 20)
c) Trekk stempelstangen med handtaket [13] sa langt det gar og vri dem i urviserretnin-

gen. (Fig. 20)

» Styrepluggen [14] gar i inngrep.
» Las stempelstangen med handtaket [13] og skru pumpen [2] inn i beholderen [1]. (Fig. 9)
» Ta slangen [4] med utlgpsfilteret [34] ut av beholderen og rengjer utlgpsfilteret under

rennende vann. (Fig. 24)

Overhold gjeldende forskrifter om forebygging av ulykker i ditt land og kontroller ap-
paratet med jevne mellomrom. Dersom det ikke foreligger bestemte regler, anbefa-
ler vi at en fagkyndig person utfgrer en utvendig kontroll hvert 2. ar og en innvendig
kontroll hvert 5. ar, samt en fasthetskontroll hvert 10. ar.

Feil

A Bruk kun originale reserve- og tilbehgrsdeler.

Feil

Arsak

Utbedring

Det bygges ikke opp trykk
i apparatet

Pumpen er ikke skrudd fast.

Skru pumpen forsvarlig inn.

O-ring [19] pa pumpen er
defekt.

Skift ut O-ringen (Fig. 19).

Mansijett [20] er defekt.

Skift ut mansjetten (Fig. 19).

Det kommer vaeske ut av
pumpen

Ventilskiven [23] er tilsmus-
set eller defekt.

Rengjer eller skift ut ventilskiven
(Fig. 21).

Stempelmanometeret indi-
kerer ikke beholdertrykk,
sikkerhetsventilen utlgses
for tidlig.

Stempelmanometeret [16]
er defekt.

Skift ut stempelmanometeret
(Fig. 26).

Angivelsene og illustrasjonene i denne bruksanvisningen tjener kun til orientering og er pa
ingen mate bindende. Produsenten forbeholder seg retten, etter egen vurdering a foreta
endringer eller forbedringer av produktene, uten a matte informere kundene som har en

lignende modell.
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Group

EU-samsvarserklaering

Vi, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SVERIGE, tIf. +46 36 146500 erkleerer at pro-
duktet:

Beskrivelse Trykkvannbeholder

Merke HUSQVARNA

Type/modell WT 10 MP

Identifisering Produksjon fra 2022, i form av maned og ar, MMYY

samsvarer fullstendig med felgende EU-direktiver og -forordninger:

Direktiv/forordning Beskrivelse

2006/42/EC "Maskindirektiv"

og at de fglgende standardene og/eller tekniske spesifikasjonene anvendes;
EN ISO 12100:2010

Partille, 2022-11-30

Fredrik Sandinge
R&D Director, Concrete Sawing & Drilling Equipment
Husqvarna AB, Construction Division

Ansvarlig for den tekniske dokumentasjonen

Original bruksanvisning
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Serdecznie gratulujemy

Przed uzyciem urzadzenia nalezy przeczytaé niniejszg instrukcje uzytkowania!
@ Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywac¢ w bezpiecznym miejscu, w ktérym

mozna jg tatwo znalezé.

Niniejsza instrukcja uzytkowania stanowi integralng czes¢ urzgdzenia i trzeba jg

przekazywac zawsze wraz z urzgdzeniem.

OSTRZEZENIE: produkt moze byé niebezpieczny i spowodowaé powazne ob-

razenia lub $mier¢ uzytkownika lub innych oséb. Zachowac ostrozno$c¢ i uzywac

urzgdzenia prawidtowo.

Opis produktu
Husgvarna WT 10MP to zbiornik cisnieniowy na wode, w ktérym cisnienie jest wytwarzane
przez pompe reczna.

Przeznaczenie

Zbiornik WT 10MP stuzy do dostarczania wody do wigzania pytu z wiertarek, pit do betonu,
szlifierek itp. Nie uzywa¢ produktu do innych celéw. Nie uzywac¢ produktu do przechowy-
wania ptynow, wody pitnej lub jako myjki do oczu. Produkt moze by¢ uzywany wytacznie
przez doswiadczony wykwalifikowany personel.

Odpowiedzialnos¢ za produkt

Zgodnie z przepisami dotyczacymi odpowiedzialnosci za produkt nie odpowiadamy za

szkody spowodowane przez nasz produkt, jesli:

* produkt zostat nieprawidtowo naprawiony.

« produkt zostat naprawiony przy uzyciu czesci, ktére nie pochodzg od producenta lub nie
zostaty przez niego dopuszczone.

« produkt jest uzywany z wyposazeniem, ktére nie pochodzi od producenta lub nie zostato
przez niego dopuszczone.

* produkt nie zostat naprawiony w autoryzowanym centrum serwisowym lub przez autory-
zowanego specjaliste.

115



PL

POLSKI

Bezpieczenstwo

3 bar
44 psi
max

ce

Urzadzenie mogg uzywac wytgcznie przeszkolone, zdrowe i wypoczete

osoby. Osoby te nie moga znajdowac sie pod wptywem alkoholu, narkotykéw lub
lekow.

Urzadzenia nie mogg uzywac dzieci ani mtodziez.

Urzadzenie przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nalezy zawczasu zadbac o to, aby urzadzenie nie zostato uzyte niewtasciwie do
substancji niebezpiecznych.

— Niebezpieczenstwo wypadku!

Przestrzegac¢ informacji dotyczacych srodkéw ochrony indywidualnej zawartych w
instrukcji obstugi uzywanego produktu.

W poblizu urzadzenia unika¢ zrédet zaptonu.

Urzadzenia nie wolno pozostawia¢ pod ci$nieniem i/lub na storicu. Nalezy za-
pewnié, aby urzadzenie nie nagrzewato sie powyzej maksymalnej temperatury
roboczej (— tabela 1). Nalezy chroni¢ urzgdzenie przed mrozem i amoniakiem.

Na $liskiej, mokrej, osniezonej lub oblodzonej powierzchni oraz na zboczach i
nieréwnym terenie istnieje niebezpieczenstwo poslizgniecia sie i potkniecia.
Utrzymywacé porzadek i zapewni¢ dobre oswietlenie w miejscu pracy.

Nie wolno naprawia¢ ani modyfikowaé urzadzenia.
Uszkodzone lub niesprawne elementy nalezy natychmiast odda¢ do serwisu pro-
ducenta lub autoryzowanego punktu serwisowego w celu wymiany.

Zaworu bezpieczenstwa nie wolno wytgczac.
— Niebezpieczenstwo wybuchu!

Stosowac wytgcznie oryginalne czesci zamienne i elementy wyposazenia.
Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate wskutek stosowania czesci
innych producentow.

Do wytwarzania cisnienia w zbiorniku nalezy uzywac wytgcznie wbudowanej pom-
py recznej. Podczas pompowania nalezy przez caty czas obserwowa¢ manometr,
aby nie przekroczy¢ maks. cisnienia natryskowego (— tabela 1).

Przed napetnieniem, po uzyciu, przed czynnosciami konserwacyjnymi, podczas
przerw w pracy oraz w czasie magazynowania w urzgdzeniu nie moze wystepo-
wac cisnienie.

Zasady transportu: Zabezpieczy¢ urzadzenie w czasie transportu przed uszkodze-
niem i przewroceniem. W urzadzeniu nie moze by¢ cisnienia.

— Niebezpieczenstwo wybuchu!

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi dyrektywami WE.

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi przepisami

UK Wielkiej Brytanii
cA

Uwaga: Inne symbole/naklejki na produkcie odnoszg sie do wymagan certyfikacyjnych dla
niektorych rynkow.
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5" Wymieniane w tekscie ilustracje znajdujg sie na stronach 3 — 5 niniejszej instrukcji
uzytkowania.

Zakres dostawy
Zbiornik [1] z pompg [2], waz [4] i instrukcja uzytkowania [5]. (ilustr. 1)

Dane techniczne

Typ urzadzenia WT 10MP
Maks. ilos¢ srodka 101
Pojemnos¢ catkowita 12,51
Maks. ci$nienie natryskowe 3 bar
Maks. temperatura robocza 40 °C
Ciezar pustego urzadzenia 2,8 kg
Materiat zbiornika polietylen
Sposodb noszenia z boku
Techniczna ilo$¢ resztkowa <0,071

Tabela 1

Montaz

1. Wiozy¢ waz [4] do oprawki [10] i przymocowac nakretkg kotpakowa. (ilustr. 3)

Sprawdzenie
Kontrola wzrokowa: Czy zbiornik [1], pompa [2], waz [4] i manometr ttokowy [16] sg
nieuszkodzone? (ilustr. 1)
¥~ Szczegding uwage nalezy zwrécié na potaczenia pomiedzy zbiorikiem i wezem oraz
pomiedzy wezem i ztgczem wtykowym, jak rowniez na stan gwintu pompy.
Szczelnosé: Puste urzgdzenie napompowac do 2 bar (ilustr. 11).
» Cisnienie w ciggu 30 min. nie moze spas¢ o wiecej niz 0,5 bar.
Funkcjonowanie: Pociggng¢ w gére manometr ttokowy [16]. (ilustr. 5)
» Cisnienie musi by¢ zredukowane.

Sprawdzac¢ urzgdzenie regularnie i po dtuzszym okresie nieuzywania, np. po przer-

wie zimowei. ) ) L .
Uszkodzone lub niesprawne elementy muszg zosta¢ wymienione natychmiast w

serwisie Husqgvarna.

Przygotowanie

Nalezy przestrzegac¢ zalecen podanych w rozdziale ,Bezpieczenstwo®. Urzadzenie
musi znajdowac sie w pozycji pionowej. W razie napetniania z przewodu
wodociggowego przewodu lub weza nie wolno wkiada¢ do srodka zbiornika.

1. Czerwony przycisk manometru ttokowego [16] wycigga¢ w goére, az zbiornik bedzie bez
cisnienia. (ilustr. 5)

. Ttoczysko z uchwytem [13] wcisng¢ w dét i obréci¢ w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara. » Ttoczysko z uchwytem jest zablokowane. (ilustr. 6)

. Wykreci¢ pompe [2] ze zbiornika. (ilustr. 7)

. Do zbiornika [1] wlac¢ ciecz. (ilustr. 8)

. Wysokos$¢ napetnienia nalezy kontrolowa¢ za pomocg skali [35] na zbiorniku. (ilustr. 8)

. Wkreci¢ pompe [2] w zbiornik. (ilustr. 9)
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7. Ttoczysko z uchwytem [13] wcisng¢ w dot i obroci¢ w kierunku zgodnym z ruchem wska-
z6wek zegara.
» Ttoczysko z uchwytem jest odblokowane. (ilustr. 10)
8. Wytworzy¢ wymagane cisnienie w zbiorniku. (ilustr. 11)
5" Maks. cisnienie nie powinno przekraczaé 3 bar (czerwona kreska na manome-
trze ttokowym, ilustr. 11). Jesli przekroczone zostanie maks. cisnienie, zawor
bezpieczenstwa reaguje i rozpreza cisnienie.
9. Ttoczysko z uchwytem [13] wcisng¢ w dot i obrécic w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara. (ilustr. 6)
» Ttoczysko z uchwytem jest zablokowane.

Uzytkowanie
A Nalezy przestrzegaé zalecen podanych w rozdziale ,Bezpieczenstwo*.

1. Podtaczyc¢ ztgcze wtykowe [15] zbiornika ci$nieniowego do gniazda wtykowego
urzgdzenia [29]. (ilustr. 12)

2. Uruchomi¢ zawor kulowy [30]. (ilustr. 12)
» Rozpoczyna sie doprowadzanie cieczy.

[¥" lloéé cieczy mozna regulowac za pomocg zaworu kulowego [30] na urzadzeniu (np.

urzgdzenie wiertnicze).

3. W przypadku spadku cisnienia ponizej 1 bar (min. 0,5 bar) nalezy zbiornik
dopompowac. (ilustr. 11)

4. Pusty zbiornik nalezy ponownie napetni¢. (— rozdziat ,Przygotowanie®)

Po uzyciu

Nalezy przestrzegac zalecen podanych w rozdziale ,Bezpieczenstwo®.
W zadnym wypadku nie zostawiaé preparatu w urzgdzeniu.

1. Przytrzymacé zigcze wtykowe [15] i jednoczesnie pociggng¢ pierscien zewnetrzny.
(ilustr. 12)
» Zigcze [15] jest odtgczone od gniazda wtykowego [29] urzgdzenia.

2. Czerwony manometr ttokowy [16] wycigga¢ w gore do czasu usunigcia ci$nienia ze
zbiornika. (ilustr. 5)

3. Zablokowac¢ ttoczysko z uchwytem [13]. (ilustr. 6)

4. Wykreci¢ pompe [2] ze zbiornika i oprézni¢ zbiornik. (ilustr. 7)

5. Wytrze¢ urzadzenie wilgotng Sciereczka.

6. Do wyschniecia i podczas przechowywania zbiornik [1] i pompe [2] nalezy utozy¢ oddziel-
nie w suchym miejscu, zabezpieczonym przed storicem i przemarzaniem (ilustr. 16).
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Konserwacja i czyszczenie
Nalezy przestrzegac zalecen podanych w rozdziale ,Bezpieczenstwo®.

Po 50-krotnym uzyciu a co najmniej raz w roku:
»  Wykreci¢ pompe [2] ze zbiornika. (ilustr. 7)
* Rozebra¢ pompe [2].
a) Odblokowac¢ ttoczysko z uchwytem [13]. (ilustr. 17)
b) Ttoczysko z uchwytem [13] wyciggnaé¢ az do oporu z rury cylindra i obréci¢ w kierun-
ku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara. (ilustr. 17)
c¢) Oddzieli¢ ttoczysko z uchwytem [13] i rure cylindra [2]. (ilustr. 17)
» Nasmarowac o-ring [19] i pierscien samouszczelniajgcy [20]. (ilustr. 18)
*  Ztozy¢ pompe.
a) Wsung¢ ttoczysko z uchwytem [13] do rury cylindra. (ilustr. 20)
b) Przytrzymac rure cylindra [2] i wcisna¢ kciukiem do $srodka korek prowadzgcy [14].
(ilustr. 20)
c¢) Ttoczysko z uchwytem [13] wyciggng¢ az do oporu i obréci¢ w kierunku zgodnym z
ruchem wskazoéwek zegara. (ilustr. 20)
» Korek prowadzacy [14] zatrzaskuje sie.
» Zablokowa¢ ttoczysko z uchwytem [13] i wkreci¢ pompe [2] w zbiornik [1]. (ilustr. 9)
»  Wyciggng¢ waz [4] z filtrem wylotowym [34] ze zbiornika i oczysci¢ filtr wylotowy pod
biezgcg woda. (ilustr. 24)

Nalezy przestrzega¢ obowigzujgcych przepisow BHP i regularnie kontrolowac
urzadzenie. Jezeli urzadzenie nie podlega zadnym szczegolnym regulacjom, za-
lecamy przeprowadzanie kontroli zewnetrznej co 2 lata, wewnetrznej co 5 lat oraz
wykonywanego przez rzeczoznawce badania wytrzymatosci co 10 lat.

Usterki

A Stosowac wytgcznie oryginalne czesci zamienne i elementy wyposazenia.

Zaklocenie Przyczyna Srodki zaradcze

W urzadzeniu nie wzras- |Pompa stabo przykrecona. |Przykreci¢ pompe.

ta ci$nienie. Uszkodzenie pierscienia Wymieni¢ pierscien
uszczelniajgcego [19] na uszczelniajacy (ilustr. 19).
pompie.
Uszkodzony pierscien Wymieni¢ pierscien
samouszczelniajgcy [20]. samouszczelniajgcy (ilustr. 19).

Z pompy wyptywa ciecz. |Zabrudzenie lub uszkodze- |Oczysci¢ lub wymieni¢ podktadke
nie podktadki zaworu [23]. zaworu (ilustr. 21).

Manometr tlokowy nie Uszkodzony manometr Wymieni¢ manometr ttokowy
wskazuje cisnienia w ttokowy [15]. (ilustr. 26).
zbiorniku.

Zawor bezpieczenstwa
reaguje za wczesnie.

Informacje i ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji uzytkowania majg charakter orienta-
cyjny i w zaden sposob nie sg wigzgce. Producent zastrzega sobie prawo, jesli uzna to za
konieczne, do wprowadzania zmian lub ulepszen w swoich produktach bez koniecznosci
informowania o tym klientéw posiadajgcych podobny model.
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C€ 0

Husqgvarna
Group

Deklaracja zgodnosci UE

Firma Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SZWECJA, tel. +46 36 146500 deklaruje, ze
produkt:

Opis Zbiornik cisnieniowy na wode

Marka HUSQVARNA

Typ/model WT 10 MP

Identyfikacja Produkcja od roku 2022, w formacie miesigc i rok, MMRR

jest w petni zgodny z nastepujgcymi dyrektywami i rozporzgdzeniami UE:

Dyrektywa/rozporzadzenie Opis

2006/42/WE ,Dyrektywa maszynowa”

oraz ze zastosowano nastepujace normy i/lub specyfikacje techniczne:
EN ISO 12100:2010

Partille, 2022-11-30

Fredrik Sandinge
R&D Director, Concrete Sawing & Drilling Equipment
Husqvarna AB, Construction Division

Osoba odpowiedzialna za dokumentacje techniczng

Oryginalna instrukcja obstugi
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Muitos parabéns

Antes de utilizar o aparelho leia 0 manual de instrugdes!

Guarde o manual de instrugées num local seguro, onde possa ser facilmente en-
contrado.

O manual de instrugdes faz parte integrante do aparelho, devendo acompanhar o
mesmo em caso de entrega a terceiros.

ATENCAO: este produto pode ser perigoso e provocar ferimentos graves ou a
morte do utilizador ou de outras pessoas. Proceda com cuidado e utilize o aparelho
corretamente.

Descrigao do produto
O Husqvarna WT 10MP é um depdsito de agua sob presséo, no qual a presséo é gerada
através de uma bomba manual.

Finalidade

Os depositos de agua sob pressdo WT 10MP foram concebidos para fornecer agua para a
aglutinagao de poeiras de brocas, serras para betéo, retificadoras, etc. Nao utilize o produ-
to para outras finalidades. N&o utilize o produto para armazenar liquidos, agua potavel ou
como chuveiro para olhos. O produto s6 pode ser utilizado por profissionais experientes.

Responsabilidade pelo produto

Em conformidade com as leis relativas a responsabilidade pelos produtos, ndo seremos

responsaveis por danos causados pelo nosso produto quando:

* O produto tiver sido incorretamente reparado.

* O produto tiver sido reparado com pegas nao originarias do fabricante ou que nao te-
nham sido aprovadas pelo fabricante.

O produto tiver sido utilizado com um acessoério ndo originario do fabricante ou que néo
tenha sido aprovado pelo fabricante.

* O produto nao tiver sido reparado num centro de assisténcia autorizado ou por um profis-
sional autorizado.
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Segurancga

3 bar
44 psi
max

Ce

UK
cA

Aviso:

Apenas pessoas formadas, saudaveis e descansadas podem trabalhar com o
aparelho. Elas ndo devem estar sob o efeito de alcool, drogas ou medicamentos.
Criangas e jovens ndo podem utilizar o aparelho. Guarde os pulverizadores num
local de dificil acesso para as criangas.

Tome providéncias contra a utilizacao indevida de produtos perigosos.

— Perigo de acidente!

Observe as informagdes sobre equipamento de protegéo individual constantes do
manual de instru¢des do produto utilizado.

Evite fontes de igni¢éo nas proximidades.

Nao deixe o aparelho sob presséo e/ou exposto ao sol. Certifique-se de que a
temperatura do aparelho ndo ultrapassa a temperatura maxima de servigo
(— Tabela 1). Proteja o aparelho de geada e amoniaco.

Em caso de piso escorregadio ou molhado, neve, gelo, em terrenos
inclinados e irregulares, existe o perigo de escorregar e de tropecar.
Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.

Nao sao permitidas reparagdes ou alteragdes no aparelho.
Mande substituir imediatamente pecas danificadas ou nao operacionais
pela nossa assisténcia ao cliente ou por agentes autorizados.

A valvula de seguranga ndo pode ser desactivada.
— Perigo de explosao!

Utilize apenas pegas sobressalentes e acessorios originais. Ndo nos responsabili-
zamos por danos resultantes da utilizagdo de pegas de terceiros.

Utilize apenas a bomba manual integrada para pressurizar o depésito de agua. Ao
bombear observe sempre o manémetro para nao ultrapassar a pressdao max. de
pulverizagdo (— Tabela 1).

O aparelho tem de se encontrar sem pressao antes do enchimento, apos a utili-
zagao, antes de trabalhos de manutengéo, em caso de interrupgdo do trabalho e
para o armazenamento.

No transporte deve observar o seguinte: Transporte o aparelho de forma a
protegé-lo contra danos e quedas. O aparelho tem de ser encontrar sem pressao.
— Perigo de explosao!

Este produto esta em conformidade com as diretivas
CE aplicaveis.

Este produto cumpre as regulamentagdes aplicaveis do
Reino Unido.

outros simbolos/autocolantes no produto referem-se a exigéncias de certificagéo

para determinados mercados.
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¥~ As figuras mencionadas no texto encontram-se nas paginas 3 — 5 deste manual

de instrugbes.

Volume de entrega
Depdsito [1] com bomba [2], mangueira [4] e manual de instruc¢des [5]. (fig. 1)

Dados técnicos

Tipo de aparelho WT 10MP
Quantidade max. de enchimento 101
Capacidade total 12,51
Pressao max. de pulverizacdo 3 bar
Temperatura max. de servico 40 °C
Tara 2,8 kg
Material do depdsito polietileno
Modo de transporte lateralmente
Quantidade restante técnica <0,071
Tabela 1
Montagem

1.

Encaixe a mangueira [4] no suporte [10] e imobilize-a com a porca de capa. (fig. 3)

Verificagao
Controlo visual: O dep6sito [1], a bomba [2], a mangueira [4] e 0 manémetro [16] ndo

apresentam danos? (fig. 1)

¥~ Tenha especial atengdo as ligagbes entre o depésito e a mangueira e entre esta e o

acoplamento de encaixe, bem como ao estado da rosca da bomba.

Estanqueidade: Encha o aparelho vazio com ar até uma presséao de 2 bar (fig. 11).

» A pressao nao pode baixar mais de 0,5 bar dentro de 30 min.

Funcionamento: Puxe o manémetro de émbolo [16] para cima. (fig. 5)

» A pressao tem de sair.

Verifique o aparelho regularmente e apds um periodo de inatividade mais prolonga-
do p. ex. uma paragem de inverno.

Mande substituir imediatamente pegas danificadas ou ndo operacionais por um
agente da Husqgvarna.

Preparacao

N

(o216, - @V)

Respeite as indicagdes no capitulo ,Seguranca®“.
O aparelho tem de se encontrar na posig¢ao vertical. Ao encher a partir de um tubo
de agua, o tubo ou a mangueira ndo podem entrar no depdsito.

. Puxe o manémetro de émbolo vermelho [16] para cima, até o depdsito se encontrar

sem pressao. (fig. 5)

. Pressione a pega da bomba [13] para baixo e rode-a para a esquerda.

» A pega da bomba esta bloqueada (fig. 6).

. Desenrosque a bomba [2] do depésito. (fig. 7)

. Encha o depésito [1] com liquido (fig. 8)

. Controle o nivel de enchimento mediante a escala [35] no depdsito. (fig. 8)
. Enrosque a bomba [2] no depdsito. (fig. 9)
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7. Pressione a biela do émbolo com a pega [13] para baixo e rode-a para a direita.

» A biela do émbolo com a pega esta desbloqueada. (fig. 10)

8. Crie a pressao desejada no depésito [1]. (fig. 11)

I3~ A pressdo méx. ndo deve ultrapassar 3 bar (risco vermelho no manémetro de ém-
bolo, fig. 11). Se a pressdo max. for ultrapassada, a valvula de seguranga reage e
deixa sair a sobrepresséo.

9. Pressione a biela do émbolo com a pega [13] para baixo e rode-a para a esquerda. (fig. 6)

» A biela do émbolo com a pega esta bloqueada.

Utilizagao
A Respeite as indicagbes no capitulo “Seguranga”.

1. Ligue o acoplamento de encaixe [15] do deposito de pressdo de agua ao niple do seu
aparelho [29]. (fig. 12)
2. Accione o manipulo da torneira esférica [30] (fig. 12)
» A alimentagao de liquido inicia-se.
¥~ A quantidade de liquido pode ser requlada com a torneira esférica [30] no aparelho
(p. ex. aparelho de perfuragéo).
3. Se a presséo baixar para menos de 1 bar (min. 0,5 bar), volte a bombear (fig. 11)
4. Se o depdsito estiver vazio, volte a enché-lo. (— Capitulo ,Preparagéao®)

Apés a utilizagao

Respeite as indicagdes no capitulo ,Seguranca®“.
Nunca deixe liquido no aparelho.

1. Segure o acoplamento de encaixe [15] e puxe, ao mesmo tempo, o respetivo anel
exterior. (fig. 12)
» O acoplamento de encaixe [15] esta separado do niple de encaixe [29] do aparelho.

2. Puxe o manémetro de émbolo vermelho [16] para cima, até o depdsito se encontrar
sem pressao. (fig. 5)

3. Bloqueie a biela do émbolo com pega [13]. (fig. 6)

4. Desenrosque a bomba [2] do depdsito e esvazie o deposito. (fig. 7)

5. Limpe o dispositivo com um pano umido.

6. Para secar e armazenar, guarde o depdsito [1] e a bomba [2], separadamente, num
local seco, protegido dos raios solares e da geada. (fig. 16)

Manutencgao e conservagao

A Respeite as indicagdes no capitulo ,Seguranga®“.

Apds a 50.2 utilizagéo, pelo menos uma vez por ano:
» Desenrosque a bomba [2] do depésito. (fig. 7)
* Desmonte a bomba [2].
a) Desbloqueie a biela do émbolo com pega [13]. (fig. 17)
b) Puxe a biela do émbolo com a pega [13] até ao batente para fora do tubo do cilindro
e rode-a para a esquerda. (fig. 17)
c¢) Separe a biela do émbolo com pega [13] e o tubo do cilindro [2]. (fig. 17)
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* Lubrifique o O-ring [19] e a guarnigao [20]. (fig. 18)

* Monte a bomba.

a) Empurre a biela do émbolo com pega [13] para dentro do tubo do cilindro. (fig. 20)
b) Segure bem no tubo do cilindro [2] e pressione o tampao de guia [14] para dentro

com o polegar. (fig. 20)

c¢) Puxe a biela do émbolo com a pega [13] até ao batente e rode-a para a direita. (fig. 20)

» O tampé&o de guia [14] encaixa.
» Blogueie a biela do émbolo com pega [13] e enrosque a bomba [2] no depdsito [1]. (Fig. 9)
* Remova a mangueira [4] com o filtro de saida [34] do deposito e limpe o filtro de saida

sob agua corrente. (fig. 24)

Respeite as disposicdes relativas a prevengéo de acidentes no trabalho vigentes
no seu pais e verifique regularmente o aparelho. Se néo existirem regras especiais
aconselhamos efetuar um teste externo de 2 em 2 anos e um teste interno de 5
em 5 anos, assim como um teste de resisténcia de 10 em 10 anos, por um técnico

especializado.

Falhas

A Utilize somente pecas sobressalentes e acessorios originais.

Falha

Causa

Solugao

No aparelho n&o se forma
presséo.

A bomba ndo esta bem enros-
cada.

Enrosque bem a bomba.

O-ring [19] na bomba defei-
tuoso.

Substitua o O-ring (fig. 19).

Guarnicao [20] defeituosa.

Substitua a guarnicao (fig. 19).

Sai liquido da bomba.

O disco da valvula [23] esta
sujo ou defeituoso.

Limpe ou substitua o disco da
valvula (fig. 21).

O mandmetro de émbolo
nao indica qualquer pres-
séo do deposito.

A valvula de segurancga
acciona demasiado cedo.

Manometro de émbolo [16]
defeituoso.

Substitua o mandmetro de
émbolo (fig. 26).

As indicagdes e ilustragdes que constam deste manual sdo meramente orientadoras,

nao pretendendo ter qualquer carater vinculativo. Sempre que considerado necessario, o
fabricante reserva-se o direito de proceder a quaisquer alteragcdes ou melhoramentos nos
produtos, sem ter de informar os clientes que possuem modelos semelhantes.
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Group

Declaragao de Conformidade CE

Nés, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SUECIA, Tel. +46 36 146500, declaramos que
o produto:

Descrigao Recipiente de agua sob pressao

Marca HUSQVARNA

Tipo/modelo WT 10 MP

Identificagédo Produgéo a partir de 2022, no formato de més e ano, MMAA

esta totalmente em conformidade com as seguintes diretivas e regulamentos da UE:

Diretiva/regulamento Descricao

2006/42/CE "Diretiva Maquinas"

e que foram aplicadas as normas e/ou especificagcdes técnicas que se seguem:
EN ISO 12100:2010

Partille, 2022-11-30

Fredrik Sandinge
R&D Director, Concrete Sawing & Drilling Equipment
Husqvarna AB, Construction Division

Responsavel pela documentagéo técnica

Manual de instrugdes original
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Felicitari
Tnainte de utilizare aparatului cititi instructiunile de folosire!
Pastrati instructiunile de folosire intr-un loc sigur, in care pot fi gasite cu usurinta.
Instructiunile de folosire sunt parte integranta a aparatului si trebuie transmise in
cazul schimbarii proprietarului.
AVERTIZARE: acest produs poate fi periculos si poate cauza vatamari grave sau
moartea utilizatorului sau a altor persoane. Acordati atentie si folositi corect
aparatul.

Descrierea produsului
Husgvarna WT 10MP este un rezervor de apa sub presiune, in cazul caruia presiunea este
generata de o pompa manuala.

Scopul utilizarii

Rezervoarele de apa sub presiune WT 10MP sunt dimensionate pentru alimentarea cu
apa pentru legarea prafului de la gaurire, ferastraie pentru beton, polizoare etc. Nu folositi
produsul pentru alte sarcini. Nu folositi produsul pentru pastrarea lichidelor, a apei potabile
sau ca dus pentru ochi. Produsul poate fi folosit numai de catre personal de specialitate cu
experienta.

Raspunderea privind produsul

Tn conformitate cu legislatia de raspundere privind produsul ne declindm raspunderea pen-

tru daunele cauzate de produsul nostru daca:

* Produsul a fost reparat gresit.

* Produsul a fost reparat cu piese, care nu provin de la producator sau nu au fost aprobate
de catre acesta.

» Produsul a fost operat cu accesorii, care nu provin de la producator sau nu au fost apro-
bate de catre acesta.

* Produsul nu a fost reparat intr-un centru de service aprobat sau de catre un specialist
autorizat.
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Siguranta

3 bar
44 psi
max
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Cu aparatul este permis lucrul doar persoanelor instruite, sanatoase si
odihnite. Ele nu trebuie sa se gaseasca sub influenta alcoolului, drogurilor sau
medicamentelor.

Nu este permisa folosirea aparatului de catre copii si

Pastrati aparatul la loc ferit de copii.

Luati masuri preventive Tmpotriva utilizarii incorecte a substantelor periculoase.
— Pericol de accident!

Observati informatiile privind echipamentul personal de protectie din instructiunile
de exploatare ale produsului utilizat.

Evitai sursele de aprindere din mediul ambiant.

Nu lasati aparatul sa stea sub presiune si/sau in soare. Asigurati-va ca aparatul
nu se incalzeste peste temperatura maxima de functionare (— tabelul 1). Protejati
aparatul de inghet si amoniac.

In caz de polei, umezeala, z&padéd, gheata, in pante si la suprafete
denivelate exista pericolul de alunecare si impiedicare.
Mentineti zona de lucru in ordine si bine iluminata.

Nu este admisibila efectuarea de reparatii sau modificari la aparat.
Solicitati imediat inlocuirea pieselor deteriorate sau nefunctionale de catre servi-
ce-ul nostru pentru clienti sau de parteneri de service autorizati de catre noi.

Nu este permisa scoaterea din functiune a supapei de siguranta.
— Pericol de explozie!

Folositi numai piese de schimb si accesorii originale.
Nu ne asumam raspunderea pentru daune produse prin folosirea de piese straine.

Folositi numai pompa manuala incorporata pentru presurizarea rezervorului de
apa. Pe parcursul pomparii urmariti permanent manometrul pentru a nu depasi
presiunea maxima de pulverizare (— Tabelul 1).

Aparatul trebuie sa fie depresurizat inaintea umplerii, dupa utilizare, naintea lucra-
rilor de intretinere, la intreruperi ale lucrului si pentru depozitare.

Pentru transport aveti in vedere: Transportati aparatul astfel incat sa fie
asigurat contra deteriorarii si rasturnarii. Aparatul trebuie sa fie depresurizat.
— Pericol de explozie!

Acest produs este in conformitate cu Directivele UE in
vigoare.

Acest produs corespunde reglementarilor in vigoare ale
Marii Britanii

Indicatie: Alte simboluri/autocolante de pe produs se refera la cerintele de certificare pentru
unele piete.
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5> Figurile numite in text le gasiti in cadrul acestor instructiuni de folosire pe pagini 3 - 5.

Volumul de livrare

Rezervorul [1] cu pompa [2], furtunul [4], instructiunea de folosire [5]. (fig. 1)

Date tehnice

Tipul aparatului WT 10MP
Cantitate maxima de umplere 101
Continut total 12,51
Presiune maxima de pulverizare 3 bar
Temperatura max. de functionare 40 °C
Greutate n stare goala 2,8 kg
Materialul rezervorului Polietilena
Mod de purtare lateral
Cantitate reziduala tehnica <0,071

Tabelul 1

Asamblarea

1. Tnsurubati strans furtunul [4] in suport [10] si asigurati-l cu piulita olandez4. (fig. 3)

Verificare
Control vizual: Rezervorul [1], pompa [2], furtunul [4] si manometrul pistonului [16] sunt
intacte? (fig. 1)
I3 Aveti in vedere mai ales racordarile dintre rezervor — furtun si furtun — cuplaj-priza,
precum si starea filetului pompei.
Etanseitate: Pompati in aparatul gol o presiune de 2 bari (fig. 11).
» Presiunea nu are voie sa reduca intr-un interval de 30 minute cu mai mult de 0,5 bar.
Functie: Trageti in sus manometrul pistonului [16]. (fig. 5)
» Presiunea trebuie sa se evacueze.
Verificati regulat aparatul si dupa o durata de neutilizare mai indelungata, de ex.
dupa o pauza pe timpul iernii.
Tnlocuiti imediat piesele defecte sau nefunctionale prin intermediul unui partener de
service Husqvarna.

Pregatire

20

Respectati indicatiile de la capitolul ,Siguranta”.
Aparatul trebuie sa se afle in pozitie verticala.
La umplerea din conducta de apa aceasta sau furtunul nu are voie sa intre in rezervor.

1. Trageti in sus a manometrului pistonului rosie [16] pana la depresurizarea rezervorului.
(fig. 5)

. Apasati In jos méanerul pompei [13] si rotiti-l Tn sens opus acelor de ceasornic.
» Manerul pompei este zavorat. (fig. 6)

. Desurubati pompa [2] din rezervor. (fig. 7)

. Introduceti lichidul in rezervorul [1]. (fig. 8)

. Controlati inalimea de umplere cu ajutorul scalei [35] de la rezervor. (fig. 8)

. Insurubati pompa [2] in rezervor. (fig. 9)

. Apasati Tn jos tija pistonului cu maner [13] si rotiti-o in sensul acelor de ceasornic.

N

~NOoO O~ w
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» Tija pistonului cu maner este deszavorata. (fig. 10)

8. Realizati presiunea dorita in rezervor. (fig. 11)

5" Presiunea maxima nu trebuie sa depaseascéd 3 bar (marcajul rosu de la manometrul
pistonului, fig. 11). Daca se depaseste presiunea maximd, declanseaza supapa de
siguranta si evacueaza presiunea excedentara.

9. Apasati in jos tija pistonului cu méaner [13] si rotiti-o Tn sens opus acelor de ceasornic.

(fig. 6)
» Tija pistonului cu maner este zavorata.

Utilizare

A Respectati indicatiile de la capitolul ,Siguranta”.

1. Legati cuplajul-priza [15] al rezervorului de apa sub presiune cu niplul-priza al aparatu-
lui dvs. [29]. (fig. 12)

2. Actionati robinetul cu bila [30]. (fig. 12)
» Alimentarea cu lichid incepe.

I3~ Cantitatea de lichid poate fi reglata prin intermediul robinetului cu bila [30] la aparat

(de ex. masina de gaurit).
3. Daca presiunea scade sub 1 bar (min. 0,5 bar), pompati suplimentar. (fig. 11)
4. Daca rezervorul este gol, completati. (— capitolul ,Pregétire”)

Dupa utilizare

Respectati indicatjile de la capitolul ,Siguranta”.
Nu lasati niciodata lichide in aparat.

1. Tineti cuplajul-priza [15] si trageti concomitent inelul sau exterior.
(Fig. 12)
» Cuplajul-priza [15] este separat de niplul-priza [29] al aparatului.

2. Trageti in sus manometrul rosu al pistonului [16] pana la depresurizarea rezervorului.
(Fig. 5)

3. Zavorati tija pistonului cu méaner [13]. (fig. 6)

4. Desurubati pompa [2] din rezervor si goliti-l. (Fig. 7)

5. Stergeti cu o carpa umeda.

6. Pentru uscare si depozitare pastrati separat rezervorul [1] si pompa [2] Intr-un loc uscat,
ferit de razele soarelui si ferit de ger (fig. 16).
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intretinere si ingrijire

A Respectati indicatjile de la capitolul ,Siguranta”.

Dupa 50 de utilizari, cel putin o data pe an:

» Desurubati pompa [2] din rezervor. (fig. 7)

* Demontati pompa [2].
a) Deszavoréti tija pistonului cu maner [13]. (fig. 17)
b) Trageti tija pistonului cu méner [13] din teava cilindrica pana la refuz si rotiti-o in sens
antiorar. (fig. 17)
c) Separatj tija pistonului cu maner [13] si teava cilindrica [2]. (fig. 17)

* Ungetiinelul O [19] si manseta [20]. (fig. 18)

* Montatj la loc pompa.
a) Introduceti tija pistonului cu maner [13] in teava cilindrica. (fig. 20)
b) Tineti teava cilindrica [2] si apasati strans induntru cepul de ghidare [14] cu degetul
mare. (fig. 20)
c) Trageti tija pistonului cu maner [13] pana la refuz si rotiti-o in sens antiorar. (fig. 20)
» Cepul de ghidare [14] se incastreaza.

e Zavoratii tija pistonului cu manerul [13] si insurubati pompa [2] in rezervor [1]. (fig. 9)

» Scoateti in afara furtunul [4] cu filtrul de scurgere [34] din rezervor si curatati-l cu jet de
apa curgatoare. (fig. 24)

aparatul in mod periodic. In lipsa unor reglementari speciale, recomandam efectu-
area la fiecare doi ani a unei verificari exterioare, la fiecare cinci ani a unei verificari
interioare si la fiecare 10 ani o verificare a rezistentei prin intermediul unui specialist.

f Respectati prescripfiile Iegale de prevenire a accidentelor din fara dvs. si verificati

Perturbatii
A Folositi numai piese de schimb si accesorii originale.
Perturbatie Cauza Remediu
Nu se produce presiune |Pompa nu este insurubata Tnsurubati strans pompa.
in aparat strans.
Inelul O [19] de la pompa Tnlocuiti inelul O (fig. 19).

este defect.

Manseta [20] este defecta. Tnlocuiti manseta (fig. 19).

Din pompa se scurge Saiba supapei [23] este mur- |Curatati sau Tnlocuiti saiba
lichid dara sau defecta. supapei (fig. 21).

Manometrul pistonului nu | Manometrul pistonului [16] Inlocuiti manometrul pistonului
indica presiune de rezer- |este defect. (fig. 26).

vor, supapa de siguranta
sufla prea devreme.

Indicatiile si figurile din aceste instructiuni de folosire au doar rol orientativ si nu sunt
obligatorii Tn niciun fel. Producatorul isi rezerva dreptul, atunci cand considera necesar,
sa efectueze modificari sau ameliorari asupra produselor, fara a fii necesara informarea
clientilor, care detin un model similar.
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S 0

Husqgvarna
Group

Declaratie de conformitate UE

Noi, compania Husgvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SUEDIA, Tel. +46 36 146500 decla-
ram faptul ca produsul:

Descriere Rezervor cu apa sub presiune

Marca HUSQVARNA

Tip/Model WT 10 MP

Identificare Productie incepand cu 2022, sub forma Luna si an, LLAA

corespunde complet urmatoarelor Directive si reglementari UE:

Directiva/reglementarea | Descriere

2006/42/CE ,Directiva privind masinile®

si ca sunt aplicate urmatoarele standarde si/sau specificatii tehnice;
EN I1SO 12100:2010

Partille, 2022-11-30

Fredrik Sandinge
R&D Director, Concrete Sawing & Drilling Equipment
Husqvarna AB, Construction Division

Responsabil pentru documentatia tehnica

Instructiune de exploatare originala
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MosppaBnsaem Bac

[MpouTnTE MHCTPYKUMIO MO SKCMnyaTauuv nepes npYMMeHeHnemM yctporicrtaal

@ XpaHuTe MHCTPYKLIMIO MO 3KChyaTaunum B HaAEXHOM MECTE, I4e €€ MOXHO ferko
HanTn.
MHCTpYKUMS Mo SKCnnyaTauum siBAsSIETCA HEOTbEMIIEMOW YaCTbHO YCTPOWCTBA U Mpu
nepenpoaaxe OofmkHa ObITb NepegaHa BMECTe C YCTPONCTBOM.
MPEOYMNPEXOEHWE: ato usgenue MoxXeT npeacTaBnsTb ONACHOCTb U MOXET
CTaTb NPUYMHOW TSXENbIX MO0 CMEPTENbHbIX TPABM MOSb30BaTENSA UM APYTnX
nuy. CobntoganTe 0CTOPOXKHOCTb M NMOMb3YNTECH YCTPOMCTBOM HaZnexallnm
obpaszom.

OnucaHue mn3genuva
Husqgvarna WT 10MP — ato 6a4ok ans nogayun Boabl, AaBreHne B KOTOPOM co3aaeTcs
PYYHbIM HacoCOM.

HasHaueHue

Bayok ana nogayv Boabl WT 10MP npegHasHayeH Ang nogsofa BoAbl C Lerblo Koaryns-
unm Nbinu npu paboTe ceepn, nun ana 6eToHa, WnmMdoBanbHbIX CTaHKOB 1 Np. He ncnonb-
3yrTe n3genve no MHOMy HasHadeHuto. He ncnonb3ynte nagenve ons XxpaHeHus xua-
KOCTeNn, NMUTbLEBOW BOAbI UMW AN NPOMbIBKY rnas. 3genve paspeluaetcsi UICNonb30BaTh
TONbKO OMbITHBIM CreLuanucTam.

OTBeTCTBEHHOCTb 3a n3genuve

CornacHo 3akoHam 06 OTBETCTBEHHOCTU TOBapOMNpoOn3BOAMTENS 3a NPOAYKLUMIO Mbl HE

Hecem OTBETCTBEHHOCTM 3a U3genve B criyyae, ecnu:

* nsgenve 661110 HeNPaBUNbHO OTPEMOHTMPOBAHO;

* NPU PEMOHTE M3AeNns UCNOSb30BaHbI AeTanu, He NOCTaBMNEHHbIE UMW He pa3peLleHHble
Npov3BOAUTENEM;

* NPV PEMOHTE M13AeNnus UCNOoSb30BaHbl NPUHAANEXHOCTU, HE NOCTaBNEHHbIE UMK He pas-
peLLeHHble Npon3BoanTeNem;

* n3genve He BbiNo OTPEMOHTUPOBAHO B aBTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE UM aBTopu-
30BaHHbIM CMELManucTom.
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Mepbl 6e3onacHocTH

3 bar
44 psi
max

e
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PaboTatb ¢ pacnbinuTenem paspeLlaeTcs TONbKo 06y4eHHOMY, 340POBOMY U HE
ycTaBLuemy rnepcoHarny. lNepcoHan He JOMMKEeH HaXOAUTLCA NOA, BIUSIHUEM ankorons,
HapKOTUKOB MIN MEANKAMEHTOB.

[eTn 1 NoapoCTKM HE MOTYT UCMOSb30BaTb YCTPOWCTBO.

XpaHuTe yCTPOMCTBO B MECTe, He JOCTYNHOM AN AeTeN.

Mpun ncnonb3oBaHWK onacHbIX CPEACTB MPUMUTE MePbl NPEAOCTOPOXHOCTUN NPOTUB
3110ynoTpedneHns Mn.

— OnacHoCTb Hec4acTHbIX cry4aes!

MpumnTe BO BHMMaHWe nHdopMaLumio 06 MHAMBUAYanNbHbIX CPEACTBaX 3alunThl B
MHCTPYKLIMM MO 3KCMyaTaumm UCnosib3yeMoro N3genusi.

W3GeraiiTe NCTOYHWKOB OTHS B HEMOCPEACTBEHHOM OKPY>KEHWN.

He ocTaBnsiiTe yCcTpocTBO Nof AaBneHeM u/vnu Ha conHue. Obecneyste, YTOObI
YCTPOWCTBO HE HarpeBarnoch BbILLEe MakCcMMarbHou paboyen Temneparypbl (—
Tabnuua 1). NpenoxpaHanTe YCTPOMCTBO OT MOpPO3a M BOAHOIO pacTBopa aMMuaka.

Mpwn pa60Te Ha CKOJ1b3KOM MJTN MOKPOM OCHOBaHUW, Harnn4ynn cHera unu nbga, Ha CKroHax
1 NpU Nepece4eHHo MECTHOCTU UMEETCS OMacHOCTb MOCKOJIb3HYTbCA U CMOTKHYTbCA.
OGecneybte YUCTOTY N Haanexallyr OCBeLEeHHOCTb pa6oqe|F1 30HbI.

PeMOHT Unu n3amMeHeHns yCTponcTBa 3anpeLleHb!.
Mopy4nTe Hallen cepBUCHOW Cry>6e 1nm ynonHOMOYEHHOMY Hamu CEPBUCHOMY
napTHepy HeMeANeHHO 3aMeHUTb NOBPEXAEHHbIE NN HEUCTIPaBHbIE AeTanw.

[MpenoxpaHnTEnbHBIN KnanaH He pa3peLlaeTcs BbIBOAUTb U3 JENCTBUS.
— OnacHocTb B3pbiBal

Vcnonb3yrTe TONbKO OpUrMHarnbHble 3anacHble YacTu 1 MPUHAANEXHOCTHU.

Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTb 3a YLepb, 06yCnoBNEHHbIN MPUMEHEHMEM AETa-
nen gpyrux vpm.

[nsa co3gaHns gaBneHus B 6ayke UCMONb3yNTe TONbKO BCTPOEHHbIA PYYHOU Ha-
coc. Mpu paboTte Hacoca NOCTOSIHHO creguTe 3a MaHOMETPOM, YTOBbLI HE NPEBbI-
LIanock MakcMmarbHoe AaBrieHne pacnbineHust (— Tabnuua 1).

lMepen HanonHeHneM, Nocne NpUMEHeHNs!, nepes paboTamm No TEXHUYECKOMY
obcnyxuBaHuto, Npu NepepbiBax B paboTe v Ans XpaHeHus cOpockTe AaBreHne B
YCTPOMCTBE.

[Mpw TpaHCNOPTMPOBKE: TPAHCMOPTUPYMTE YCTPOMUCTBO TaK, YTOObI NPeaoXpaHuTb ero ot
NOBPEXAEHVS U ONPOKUABIBAHUS. YCTPOMUCTBO HE AOMKHO HAXOAUTHLCS MOA, AaBNEHNEM.
— OnacHocTb B3pbiBa!

[aHHoe nsgenune cooTBETCTBYET AENCTBYOLLM
anpektnBam EC.

W3penue oTBevaeT AENCTBYOLMM NpeanmcaHmsav
CoeanHeHHoro KoponescTea.

YkaszaHue. dpyrue CVMMBOJIbI/HAKMNENKN Ha N3AENUN HaHECEHbI COrNacHoO Tp€6OBaHVIF|M no
cepmcpmxau,mm AnNa HEKOTOpPbIX PbIHKOB.
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5" HassaHHble 8 mekcme pucyHKU Bbi Halideme Ha cmpaHuuax 3 — 5 daHHoU
UHCMPYKUUU Mo 3KCrayamayuu.

O6Bbem nocrtaBku
Bayok [1] ¢ Hacocowm [2], wnaHr [4] n MHCTpyKUMs no akcnnyaTtaumm [5]. (puc. 1)

TexHn4Yeckue gaHHbIe

Twun ycTponctBa WT 10MP
Makc. eMKoCTb 10n
BmecTtumocTb 12,5 n
Makc. faBneHve pacnbinMBaH1s 3 Bap
Makc. pabodyasi Temnepatypa 40 °C
Bec B NOpPOXXHEM COCTOSAHUMU 2,8 kr
Matepnan 6a4ka Monuatunex
Cnocob HolleHust cboky
TexHn4eckne ocTaTku <0,07n

Tabnuua 1

Co6opka

1. Becrabte wnadr [4] B kpennenue [10] n npegoxpaHute ero HakMaHOW rankon. (puc. 3)

MpoBepka
Bu3syanbHbIl koHMpoJsib: He nvetot nu 6a4dok [1], Hacoc [2], wnaHr [4] u nopLuHeBon
mMaHomeTp [16] noBpexaeHua? (puc. 1)
[5° O6pamume ocoboe gHUMaHUE Ha COEOUHEHUsI MexQy 6aYKOM — WAaH2OM U
winaHaoM — WmekepHbIM COeOUHEHUEM, a makxe Ha cocmosiHue pe3bbbl Hacoca.
Fepmemuy4Hocmb: Hakavante nycton 6avok o 2 6ap (puc. 11).
» [laBneHve He JOOMKHO cnagatb B TedeHne 30 myH 6onee yem 0,5 Gap.
@yHkyuoHuposaHue: [oTaHUTe NnopLuHeBow MaHoMeTp [16] BBepx. (puc. 5)
» [laBneHue JOIMKHO Nafathb.

[MpoBepsnTe YCTPONCTBO PErynsipHO M NOCIe ANUTENbHOrO Nepuoaa
Heuncnonb3oBaHus, Hamnp., Nocre 3UMHEro nepepbIBa.

Mopy4nTe HeMeaneHHO 3aMeEHNUTL NOBPEXAEHHbIE UMW HepaboTaLwme geTtanu
HalleMy cepBUCHOMY NapTHepy Husqvarna.

MoaroTtoBka

Cobntopavite ykasaHusi B raee ,TexHuka 6esonacHocTu”. Pacnbinutenb AOMmKeH
ObITb B BEPTUKANIbHOM MOMOXeHUW. [py HanonmHeHU 13 BOOOMNPOBOLAHOWN CETU
Tpyba unu LnaHr AoMmKHbI HAXOAMTBCS 3a Npegenamu 6adka.

1. MNMogHumuTe KpacHbIVM NOpLUHEBOW MaHoMeTp [16] BBepX A0 Tex nop, noka AaBreHne B
6ayke He cnageT NonHocTbio. (puc. 5)

N

4YacoBoW CTpernku. » MopLIHEBON LUTOK C PyKOSITKOM 3abrokupoBaH. (puc. 6)
. BblkpyTuTe Hacoc [2] u3 6auka. (puc. 7)
. Hanonnute 6avok xugkoctbio [1]. (puc. 8)
. Cnegute 3a ypoOBHEM HaMNOMHEHUS C NOMOLLLIO LwiKanbl [35] Ha Gauke. (puc. 8)
. BkpyTtuTte Hacoc [2] B 6adok. (puc. 9)

(206, I~ eN)
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7. HaxkmuTe NOpLUHEBOM LUTOK C py4kon [13] BHU3 1 NOBEPHUTE €ro B HanpasneHun
4aCOBOW CTPESIKN.
» [MopLUHEBON LUTOK C pyykon pa3bnokuposaH. (puc. 10)

8. Cospante xenaemoe AasneHune B 6ayke. (puc. 11)

I3~ Makc. dasneHue He QOMKHO rpesbiwams 3 6ap (KpacHbIll WMPUX Ha MOpPLIHESOM
maHomempe, puc. 11). Ecrnu makc. dasneHue rpesbiwaemcs, npedoxpaHumernbHbIl
KnanaH cpabambigaem u cbpacbigaem u3bbimo4yHoe dasrieHue.

9. Haxxmute NOpLUHEBON LUTOK C pPyyKoW [13] BHW3 1 NOBEpPHWTE €ro NpoTVB HanpaBreHus

YacoBoWn cTpernku. (puc. 6)
» [MOopLUHEBON LUTOK C PYYKOW 3abrokMpoBaH.

MpumeHeHue

A Cobntopavite ykasaHusi B rnaee ,TexHunka 6esonacHocTu®.

1. CoeguHuTe WTEKEpHOE coeaunHeHue [15] Gauka Ans nogayv Bogbl Nog AaBlieHUEM CO
LUTEKEPHbIM HUMNEnem Ballero yctpoincTtsa [29]. (puc. 12)
2. MNpuBeguTe B fericTeme WwapukoBbln kpaH [30]. (puc. 12)
» [Mopaya XuaKoCTU HauYnMHaeTCs.
[~ Pacxo0 XudKoCmU MOXHO peaynuposams C MOMOWbI0 WapuKosozo KpaHa [30]
coomeemcmayrouje2o ycmpolcmea (Harpumep, bypogo2o uHcmpymMmeHma).
3. Ecnu paBnenne nagaet Huxe 1 6ap (mMuH. 0,5 bap), npoussedume nodkayky. (puc. 11)
4. Ecnu 6ak onycTteeT, fonewnTe XuakocTe. (— [nasa ,[Todzomoska®)

Mocne npumeHeHUs

CobntoganTe yka3aHus B rmaBe ,TexHuka 6esonacHocTu’.
Hw B Koem crny4ae He OCTaBMnsANTE XMOKOCTb B YCTPOWCTBE.

1. YoepxuBas WwTekepHbln pasbem [15], oQHOBpEMEHHO MOTSHWUTE 3a €ro HapyXHoe KOmbLIO.
(Puc. 12)
» LLtekepHbI pasbem [15] oTcoeamHeH OT BCTaBHOMO HUMNMens [29] yctpowncTea.

2. BbITaHWTE nopliHeBor MaHOMeTp [16] HacTonbko, YTOObLI 06ecneyYnTb NOMHbIA cOpoC
naernienus B 6adke. (Puc. 5)

3. 3abnokupyiTe nopLuHeBow LWTOK ¢ pyykon [13]. (Puc. 6)

4. BbikpyTuTe Hacoc [2] n3 6ayka 1 onopoxHUTE eMKoCTb. (Puc. 7)

5. MpoTpuTe BNaxHOW BETOLLbLIO.

6. [Insa cylwku n xpaHeHus yctaHaBnueawTe 6ayok [1] n Hacoc [2] oTaensHO B cyxoe,

3aLUULLEHHOE OT COMHEYHbIX Ny4er 1 yTenneHHoe MecTo (puc. 16).

136



RUS PYCCKWI

Texo6cnyxusaHue 1 yxon
CobnitoganTte ykasaHus B rnaBee ,[exHuka 6esonacHocTn'.

Mocne 50-pa3oBoro NPUMEHEHNUS, NO MEHbLLEN MEPE EXErof4HO:
* BblkpyTuTe Hacoc [2] u3 6adka. (puc. 7)
» Pasbepute Hacoc [2].
a) Pa3bnokmpyiTte NopLUHEBON WTOK ¢ py4koi [13]. (puc. 17)
b) BbITSHUTE NOpLUHEBON LITOK C py4ykoi [13] o ynopa 13 TpyObl uunuHapa un
NOBEPHWTE ero NPOTMB HanpaBIieHNsA YacoBOW CTpenku. (puc. 17)
¢) PasbeguHnTe nopLuHeBow WTOK ¢ pyykon [13] n Tpy6y uunuHapa [2]. (puc. 17)
» CwmaxbTe konbuo Kpyrnoro cedeHus [19] n manxety [20]. (puc. 18)
» CobGepuTte Hacoc.
a) BoBuHbTE nopLuHeBow WToK ¢ pyykor [13] B TpyOy uunungpa. (puc. 20)
b) Oepxute TpyOy unnuHapa [2] n kpenko BaasuTe 60NbLUMM NanbLeM HanpasnsoLLyo
npooky [14]. (puc. 20)
¢) MNoTaHMTe NopLUHEBOW LITOK C pyykon [13] 4o ynopa v noBepHUTE ero no
HanpaBneHnto YacoBom cTpenku. (puc. 20)
» Hanpaensowas npobka [14] dukcupyetcs.
» 3abnokupyiiTe NOPLUHEBON LUTOK C pyykon [13] n BkpyTUTe Hacoc [2] B 6adok [1]. (puc. 9)
* BbITaHMTe wnaHr [4] ¢ punbTp Ha Bbixoae [34] u3 6avka n NpoMoinTe ero nog NPoTOYHOMN
BOAOW. (puc. 24)
Cobntopavite npaBuna TexHNkU 6e3onacHoCTy, NpeanucaHHble 3akoHoM B Baluen
CTpaHe, 1 perynsipHo NpoBepsnTe YCTPONCTBO.
Ecnn otcyTcTBYIOT CneyunanbHble npaBunia, Mbl PEKOMEHAYEM BbIMOSHATb
Hapy>kHY0 NPOBEPKY Kaxable 2 roga U BHYTPEHHIOK MPOBEPKY Kaxable 5 ner, a
kaxpable 10 NeT BbINOMHATL MPOBEPKY HA MPOYHOCTb CUMamu crneuuanucTa.

HeuncnpaBHocTu

A |/|CI'IOJ'Ib3yl7|Te TOJbKO OpUrnHaribHble 3anacHble YacTu U NPUHaONeXHOCTHU.

HeucnpaBHOCTb MpunynHa YcTpaHeHue
B ycTpoiicTBe He co3paetcs Hacoc HegocTaTo4HO Hacoc npo4YHO BKpYTUTL.
nasneHve NPOYHO BKPYYEH.

Konbuo Kpyrnoro ce4yeHus 3ameHuTe KonbLUo Kpyrnoro

[19] Ha Hacoce gedeKTHO. |cedeHus (puc. 19).
Manxeta [20] gedekTHa. | 3ameHuTe MaHxeTy (puc. 19).

XKupgkocTb BbiIxoguT M3 Hacoca |Llanba knanaHa OuuncTnte Unu 3ameHuTe
[23] 3arpsisHeHa unu Wwanby knanaHa (puc. 21).
HeuvcnpagHa.

[NopLuHeBoOW MaHOMETpP He MopLuHeBOM MaHOMETP 3ameHuTe NopLUHEBON

nokasblBaeT aaBrieHne B 6adke |[15] HencnpaseH. MaHoMeTp (puc. 26).

[penoxpannTenbHbI KnanaH
cpabaTbIBaeT CMULLIKOM paHo.

CeegeHusa n nnncTpaummn B OaHHON MHCTPYKUUKX NO 3KCcnyataunm cnyxat JnLlb
Ona opueHTauum U HX B KOeM criydae He ABnArTCA obsasbiBatoWmMK. N3roToButens
COXpaHAEeT 3a cobor npaBo, ecri cHnTaeT HeobxoaNMbIM, BHOCUTb n3MepeHuna nnun
ycoBepLIeHCTBOBaHMA B U3nenunsd, He CtaBda B USBECTHOCTb n0KynaTer|e|7|, Bnagernuwmnx
aHanornmyHon MogesnbHo.
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C€ )

Husgvarna
Group

CepTtudukart coorBeTcTBus Hopmam EC

Mel, komnaHusa Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, LUBELMA, Ten. +46 36 146500,
3asaBnsgeM, YTo usgenve:

OnucaHne Bavok Ans nogaun BoAbl

Mapka HUSQVARNA

Tun/mopens WT 10 MP

WaoeHTtndmkaumsa MpownseoacTeo ¢ 2022 r., no mecsauy u rogy, MMYY

NMOMHOCTBLI COOTBETCTBYET CreaytLnM AupekTueam 1 npegnucaxdmam EC:

OupekTtuBa/npeanucanve | Onucaxve

2006/42/EC «[OunpekTrBa o 6€30NacHOCTV MaLLMH 1 060pyaoBaHUSA»

1 NPUMEHUMbI CIeyIoLLMe HOPMbI U/UIN TEXHWUYECKME creLmdukauum;
EN ISO 12100:2010

MapTtunne, 2022-11-30

®pepnpuk CangnHre
R&D Director, Concrete Sawing & Drilling Equipment
Husqvarna AB, Construction Division

OTBETCTBEHHbIN 3a TEeXHNYECKY0 OOKYyMEeHTauuo

nctpubbtotop: OO0 "XycksapHa", 141400, MockoBckas obnacTsb, T.
Xumkn, yn. JfleHnHrpagcka, en. 39, cp. 6, "Xumkn busHec Mapk", 34. I,
atax 4. Ten.(495) 797 26 70 www.husqvarna.ru

OpwuruHanbHoe pykoBOACTBO MO 3KCMnyaTaLum
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Srdecné blahozelame

Pred pouZitim pristroja si precitajte navod na pouzitie!

@ Uchovavajte navod na pouzitie na bezpenom mieste, kde sa da bez problémov
najst.
Navod na pouzitie je neoddelitelnou sucastou pristroja a musi byt odovzdany dalej
spolu s vyrobkom.
VAROVANIE: Tento vyrobok méze byt nebezpeny a spdsobit' vazne poranenia
alebo smrt pouzivatelovi alebo inym osobam. Spravajte sa opatrne a pouzivajte
pristroj spravne.

Popis vyrobku
Husgvarna WT 10MP je vodna tlakova nadoba, pri ktorej sa tlak vytvara pomocou ruéného
Cerpadla.

Ucel pouzitia

Vodné tlakové nadoby WT 10MP su uréené na zasobovanie vodou na Ucely viazania
prachu z vitaciek, pil na beton, brusok a pod. Nepouzivajte vyrobok na iné ulohy. Nepouzi-
vajte tento vyrobok na uchovavanie kvapalin, pitnej vody alebo ako o€nu sprchu. Vyrobok
smie pouzivat iba skuseny odborny personal.

Zodpovednost’ za vyrobok

Podl'a zédkona o zodpovednosti za vyrobok nenesieme zodpovednost za Skody, ktory sp6-

sobi nas vyrobok, ked:

« VVyrobok bol nespravne opravovany.

* VVyrobok je opravovany s dielmi, ktoré nepochadzaju od vyrobcu alebo vyrobcom neboli
schvalené.

« VVyrobok je prevadzkovany s prisluSenstvom, ktoré nepochadza od vyrobcu alebo vyrob-
com nebolo schvalené.

* VVyrobok nebol opravovany v autorizovanom servisnom stredisku alebo autorizovanym
odbornikom.
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Bezpecnost’

3 bar
44 psi
max

e

UK
cA

S pristrojom mo6zu pracovat iba zaskolené, zdravé a oddychnuté osoby. Nepracuj-
te pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov.

Deti a mladistvi nesmu zariadenie pouzivat'.

Pristroj uschovajte bezpecne pre deti.

Pri pouzivani nebezpeénych prostriedkov prijmite preventivne opatrenia proti
zneuzitiu.

— Nebezpecenstvo nehody!

Dbaijte na informacie k osobnym ochrannym prostriedkom v navode na pouzivanie
pouzivaného vyrobku.

Zabrante zapalnym zdrojom v okoli.

Pristroj nenechavaijte stat pod tlakom a/alebo na sinku. Zabezpecte, aby sa
pristroj nezohrieval nad maximalnu prevadzkovu teplotu (— tabulka 1). Pristroj
chrarite pred mrazom a pavkom.

Pri poladovici, vlhku, snehu, ladu, na svahoch a na nerovhom povrchu hrozi
nebezpecenstvo poSmyknutia a zakopnutia.
Udrzujte pracovnu oblast upratanu a dobre osvetlenu.

Opravy alebo zmeny na pristroji nie su dovolené.
Poskodené alebo nefunkéné diely dajte ihned vymenit naSmu zakaznickemu
servisu alebo nami autorizovanym servisnym partnerom.

Poistny ventil sa nesmie zablokovat'.
— Nebezpecenstvo vybuchu!

Pouzivajte len originalne nahradné diely a diely prisluSenstva.
Za Skody z dévodu pouzivania cudzich dielov nepreberame zodpovednost.

PouZivajte na natlakovanie nadrze na vodu iba zabudované ru¢né Cerpadlo. Pri
pumpovani nestale pozorujte manometer, aby ste neprekrocili maximalny rozpra-
Sovaci tlak (— tabulka 1).

Pred naplnenim, po pouziti, pred udrzbou, preruSenim prace a skladovanim musi
byt pristroj bez tlaku.

Pri preprave dbajte na nasledovné: Prepravujte pristroj tak, aby bol zaisteny proti
poskodeniu a prevrateniu. Pristroj musi byt v stave bez tlaku.
— Nebezpecenstvo vybuchul!

Tento vyrobok je v sulade s platnymi smernicami ES.

Tento vyrobok zodpoveda platnym predpisom Spojené-
ho kralovstva.

Oznamenie: Iné symboly/nalepky na vyrobku sa vztahuju na certifikacné poziadavky pre
niektoré trhy.
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I3~ Obrazky uvedené v texte najdete na stranach 3 — 5 tohto ndvodu na pouZitie.

Rozsah dodavky
Nadoba [1] s Eerpadlom [2], hadica [4], navod na pouZitie [5] (obr. 1).

Technické udaje

Typ pristroja WT 10MP
Max. plniace mnozstvo 101
Celkovy objem 12,51
Max. rozpraSovaci tlak 3 bar
Max. prevadzkova teplota 40 °C
Vlastna hmotnost’ 2,8 kg
Material nadoby polyetylén
Spbdsob nosenia boéné
Technické zvySkové mnoZstvo <0,071
Tabulka 1

Zmontovanie
1. Hadicu [4] pevne naskrutkujte do upinacieho pripravku [10] a zaistite ju prevle¢nou
maticou (obr. 3).

Kontrola

Vizualna kontrola: Su nadoba [1], Cerpadlo [2] a hadica [4] a piestovy tlakomer [16] nepo-
Skodené? (obr. 1)

I¥° Davajte zviast pozor na spoje medzi nadobou — hadicou a hadicou — zasuvnou spoj-

kou, ako aj na stav zavitu ¢erpadla.

Tesnost’: Napumpujte prazdny pristroj na 2 bary (obr. 11).
» Tlak nesmie po¢as 30 min. klesnut o viac ako 0,5 baru.

Funkcia: Vytiahnite piestovy tlakomer [16] hore (obr. 5).
» Tlak musi uniknut.

Zariadenie kontrolujte pravidelne a ked sa dlhSiu dobu nepouzivalo, napr. zimna
prestavka.

Poskodené alebo nefunkéné diely nechajte ihned vymenit servisnym partnerom
Husqgvarna.

Priprava
Dodrziavajte pokyny v kapitole ,Bezpecnost™.
Pristroj sa musi nachadzat v kolmej polohe.
Pri plneni z vodovodného potrubia sa nesmie vedenie ani hadica nachadzat' v nadobe.

1. Vytiahnite manometer ¢erveného piestu [16] nahor dovtedy, kym sa nadoba nezbavi
tlaku. (obr. 5)
2. Stlacte piestnicu s rukovatou [13] smerom dole a otocte ju proti smeru pohybu hodino-
vych ruciciek. » Piestnica s rukovatou je zablokovana. (obr. 6)
. Vyskrutkujte €erpadlo [2] z nadoby. (obr. 7)
. Naplnte kvapalinu do nadoby [1] (obr. 8).
. Vy8ku naplnenia skontrolujte pomocou mierky [35] na nadobe (obr. 8).
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6. Naskrutkujte ¢erpadlo [2] do nadoby (obr. 9).

7. Stlacte piestnicu s rukovatou [13] smerom dole a otocte ju v smere chodu hodinovych
ruciciek.
» Piestnica s rukovatou je odblokovana (obr. 10).

8. Vytvorte pozadovany tlak v nadobe (obr. 11).

53" Max. tlak by nemal prekrodit 3 bary (ervena &iarka na piestovom tlakomeri, obr. 11).

Ak sa prekroCi max. tlak, zareaguje poistny ventil a uvolni nadmerny tlak.

9. Stlacte piestnicu s rukovatou [13] smerom dole a otocte ju proti smeru pohybu hodino-
vych ruciciek.
» Piestnica s rukovatou je zablokovana (obr. 6).

Pouzivanie

A Dodrziavajte pokyny v kapitole ,Bezpecnost*.

1. Spojte zasuvnu spojku [15] vodnej tlakovej nadoby s hrdlom na vasom pristroji [29]
(obr. 12).

2. Otvorte gulovy kohut [30] (obr. 12).
» Zacina privod kvapaliny.

3" Mnozstvo kvapaliny sa da regulovat gufovym kohutom [30] na pristroji (napr. vrtné

naradie).
3. Ak spadne tlak pod 1 bar (min. 0,5 bar), doCerpajte ho (obr. 11).
4. Ak je nadoba prazdna, doplrite ju. (— Kapitola ,Priprava®)

Po pouziti
Dodrziavajte pokyny v kapitole ,Bezpecnost™.
Kvapaliny nikdy nenechavajte v pristroji.

1. Podrzte zasuvnu spojku [15] a su€asne vytiahnite jej vonkajsi krazok
(obr. 12).
Zasuvna spojka [15] je oddelena od hrdla [29] pristroja.
2. Vytahujte Cerveny piestovy tlakomer [16] nahor dovtedy, kym sa nadoba nezbavi tlaku
(obr. 5).
. Zablokujte piestnicu s rukovatou [13] (obr. 6).
. Vyskrutkujte ¢erpadlo [2] z nadoby a vyprazdnite nadrz (obr. 7).
. Vytrite ho vihkou handrou.
. Na vysu$enie a uskladnenie uschovajte nadobu [1] a €erpadlo [2] oddelene v suchom
prostredi bez mrazu, chranenom pred sine¢nymi IG¢mi (obr. 16).

[©20N¢) B> ¢V)
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Udrzba a osetrovanie

Dodrziavajte pokyny v kapitole ,Bezpecnost™.

Po 50-nasobnom pouziti, minimalne raz ro¢ne:
» Vyskrutkujte ¢erpadlo [2] z nadoby. (obr. 7)
* Rozoberte Cerpadlo [2].
a) Odblokujte piestnicu s rukovatou [13]. (obr. 17)
b) Vytiahnite piestnicu s rukovatou [13] z rury valca az po doraz a otocte ju proti smeru
hodinovych ruciciek. (obr. 17)
¢) Vytiahnite piestnicu s rukovatou [13] z rury valca [2]. (obr. 17)
» Namazte vodiaci O-kruzok [19] a manzetu [20]. (obr. 18)
* Zmontujte Cerpadlo.
a) Zasunte piestnicu s rukovatou [13] do rary valca. (obr. 20)
b) Podrzte ruru valca [2] a zatlacte pevne vodiaci tffi [14] s ozubom. (obr. 20)
¢) Vytiahnite piestnicu s rukovatou [13] az na doraz a otocte ju v smere chodu hodino-
vych ruciciek. (obr. 20)
» Vodiaci tfi [14] zapadne.
» Zablokujte piestnicu s rukovatou [13] a naskrutkujte Cerpadlo [2] do nadoby [1]. (obr. 9)
* Vyberte hadicu [4] s vystupnym filtrom [34] z nddoby a vystupny filter vycistite pod
tecucou vodou. (obr. 24)

Dodrziavajte zakonné predpisy na zabranenie vzniku Urazom vasej krajiny a pristroj
pravidelne kontrolujte.

Ak nie su dané Ziadne Specialne pravidla, odporu¢ame vykonat kazdé 2 roky
vonkajSiu a kazdych 5 rokov vnutornu kontrolu, ako aj kazdych 10 rokov skusku pev-
nosti prostrednictvom odbornika.

Poruchy

A Pouzivajte len originalne nahradné diely a diely prisluSenstva.

Porucha Pricina Naprava

V pristroji sa nevytvara
Ziaden tlak

Cerpadlo nie je pevne naskrut-
kované.

Naskrutkujte pevne Cerpadlo.

O-krtzok [19] na Cerpadle je
chybny.

Vymerite O-krdzok (obr. 19)

Je chybna manzeta [20].

Vymente manzetu (obr. 19)

Kvapalina unika z Cer-
padla.

Ventilova podlozka [23] je zne-
Cistena alebo chybna.

Vycistite alebo vymernte ventilovu
podlozku (obr. 21)

Piestovy tlakomer

Piestovy tlakomer [16] je

Vymenit piestovy tlakomer

nezobrazuje Ziaden tlak
v nadobe,

Poistny ventil vypusta
prili§ skoro.

chybny. (obr. 26)

Informacie a ilustracie v tomto navode na pouzitie su iba orientané a nie su zavazné.
Vyrobca si vyhradzuje pravo, ak to poklada za potrebné, vykonat akékolfvek zmeny alebo
vylepSenia vyrobkov bez toho, aby o tejto skuto&nosti musel informovat zakaznikov, ktori
vlastnia podobny model.
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C€ i

Husqvarna
Group

Vyhlasenie o zhode EU

My, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SVEDSKO, tel. +46 36 146500 vyhlasujeme, Ze
vyrobok:

Popis Nadoba na tlakovu vodu

Znacka HUSQVARNA

Typ/model WT 10 MP

Identifikacia Vyroba od 2022, vo formate mesiac a rok, MMRR

plne vyhovuje nasledujucim smerniciam a nariadeniam EU:

smernica/nariadenie Popis

2006/42/ES ,smernica o strojovych zariadeniach®

a ze sa uplatiuju nasledujiuce normy a/alebo technické Specifikacie;
EN ISO 12100:2010

Partille, 2022-11-30

Fredrik Sandinge
R&D Director, Concrete Sawing & Drilling Equipment
Husqgvarna AB, Construction Division

Osoba zodpovedna za technicki dokumentaciu

Originalny navod na obsluhu
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Iskreno ¢estitamo,

Pred uporabo naprave preberite navodilo za uporabo!

Shranite navodila za uporabo na varnem mestu, kjer jih je mogoce hitro naijti.
Navodilo za uporabo je sestavni del naprave in ga je treba pri predaji naprave
drugim priloziti.

OPOZORILO: Ta izdelek je lahko nevaren in povzroc€i resne telesne poSkodbe ali
smrt uporabnika ali drugih oseb. Bodite previdni in napravo uporabljajte pravilno.

Opis izdelka

Husgvarna WT 10MP je tlacna posoda za vodo, pri kateri tlak ustvarja ro€na &rpalka.

Namen uporabe

Tlacne posode za vodo WT 10MP so zasnovane za oskrbo z vodo za vezavo prahu pri
vrtalnih strojih, Zagah za beton, brusilnih strojih itd. 1zdelka ne uporabljajte za druge nalo-
ge. Izdelka ne uporabljajte za shranjevanje tekocin, pitne vode ali kot kopel za o¢i. 1zdelek
sme uporabljati samo izkuSeno strokovno osebje.

Odgovornost za izdelek

V skladu z zakoni o odgovornosti za izdelke ne odgovarjamo za $kodo, ki jo povzro€i nas

izdelek, Ce:

* je bil izdelek napacno popravljen;

* je bil izdelek popravljen z uporabo delov, ki niso izdelki proizvajalca ali jih proizvajalec ni
odobril;

* se je izdelek uporabljal s priborom, ki ni izdelek proizvajalca ali ga proizvajalec ni odobril;

« izdelek ni bil popravljen na avtoriziranem servisu ali popravil ni izvedla pooblas¢ena
strokovna oseba.
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Varnost

3 bar
44 psi
max

ce

UK
CA

Napravo lahko uporabljajo le usposobljene, zdrave in spocite osebe. Ne smete biti
pod vplivom alkohola, drog ali zdravil.

Otroci in mladina naprave ne smejo uporabljati.

Napravo hranite izven dosega otrok.

Preprecite moznost zlorabe naprave, tako da bi se uporabilo nevarne snovi.

— Nevarnost nezgode!

Upostevajte informacije o osebni zas¢itni opremi v navodilih za uporabo vasega
izdelka.

|zogibajte se virom vZiga v okolici.

Naprava ne sme biti nikoli pod tlakom in/ali izpostavljena sonéni svetlobi. Zagoto-
viti morate, da se naprava ne bo segrela nad najvisjo delovno temperaturo
(— Tabela 1). Napravo za$¢€itite pred zmrzaljo in amoniakom.

Pri poledici, vlagi, snegu, ledu ter na visecih in neravnih pobodjih obstaja moznost
zdrsov in spotikanja.
Vase delovno obmocje naj bo urejeno in dobro osvetljeno.

Naprave ne smete popravljati niti predelovati.
Poskodovane dele ali dele, ki ne delujejo brezhibno, naj nemudoma zamenja nasa
servisna sluzba oz. na$ pooblasceni servisni partner.

Delovanja varnostnega ventila ne smete okrniti.
— Nevarnost eksplozije!

Uporabljajte izklju€no originalne nadomestne dele in pribor. Za Skodo, nastalo
zaradi uporabe tujih delov, ne prevzemamo nikakrSne odgovornosti.

Za vzpostavitev tlaka v rezervoarju za vodo uporabljajte samo vgrajeno ro¢no ¢r-
palko. Pri ¢rpanju vedno opazujte manometer, da ne prekoracite najvecjega tlaka
za razprSevanje (— Tabela 1).

Pred polnjenjem, po uporabi, pred izvedbo vzdrzevalnih del, med prekinitvami
med delom in med skladiS€enjem mora biti iz naprave sprosc¢en tlak.

Pri transportu upostevajte: Napravo transportirajte tako, da bo zavarovana pred
poskodbami in prevrnitvijo. V napravi ne sme biti nadtlaka.
— Nevarnost eksplozije!

Ta izdelek je skladen z veljavnimi direktivami ES.

Ta izdelek izpolnjuje veljavne predpise ZdruZzenega
kraljestva.

Opomba: Drugi simboli/nalepke na izdelku se nana$ajo na zahteve glede certifikatov na

doloce

nih trgih.
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5" V besedilu navedene slike najdete na straneh 3-5 v tem navodilu za uporabo.

Obseg dobave
Posoda [1] s &rpalko [2], gibka cev [4], navodila za uporabo [5]. (sl. 1)

Tehniéni podatki

Vrsta naprave WT 10MP
Maks. koliina polnjenja 101
Skupna prostornina 12,51
Maks. tlak polnjenja 3 bar
Maks. delovna temp. 40 °C
Teza prazne napr. 2,8 kg
Material posode polietilen
Nadin noSenja stransko
Tehn. preost. kol. <0,07 |
Tabela 1

Sestavljanje

1. Vstavite gibko cev [4] v sprejemni nastavek [10] in jo zavarujte s prekrivno matico. (sl. 3)

Preverjanje

Pregled: Ali so posoda [1], €rpalka [2], gibka cev [4] in batni manometer [16] nepoSkodova-
ni? (sl. 1)

[~ Bodite $e posebej pozorni glede povezave med posodo in gibko cevjo ter med gibko

cevjo in vticno spojko kakor tudi na stanje navoja Crpalke.

Tesnost: V prazni napravi s ¢rpanjem vzpostavite tlak 2 bar (sl. 11).
» V ¢asu 30 min padec tlaka ne sme presegati 0,5 bar.

Delovanje: Povlecite batni manometer navzgor [16], (sl. 5)
» Tlak se mora zmanjSevati.

Napravo preverjajte redno in po daljSem premoru uporabe, npr. po koncu zime.
Poskodovane ali nedelujoCe dele naj nemudoma zamenja servisni partner podijetja
Husqvarna.

Priprava

Upostevajte napotke v poglavju ,Varnost".
Naprava naj bo polozena v navpi¢nem polozaju.
Pri polnjenju z vodo iz vodovodne napeljave vod oz. cev ne smeta segati v posodo.

1. Vlecite rde€ manometra [16] navzgor tako dolgo, dokler posoda ni ve€ pod tlakom.
(sl. 5)
2. Potisnite batnico z ro¢ajem [13] navzdol in jo obrnite v levo.
» Batnica z ro¢ajem je blokirana. (sl. 6)
. Crpalko [2] odVvijte iz posode, (sl. 7)
. Tekoc€ino nalijte v posodo [1], (sl. 8)
5. S pomocjo skale [35] na posodi preverjajte viSino napolnjenosti, (sl. 8)
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6. Crpalko [2] privijte v posodo, (sl. 9)
7. Potisnite batnico z ro¢ajem [13] navzdol in jo obrnite v desno.
» Batnica z roajem je deblokirana. (sl. 10)
8. Vzpostavite Zeleni tlak v posodi. (sl. 11)
¥~ Maks. vrednosti tlaka 3 barov ne smete prekoraéiti (rdeca Crtica na batnem manome-
tru, sl. 11). Pri prekoracitvi maks. vrednosti tlaka se aktivira varnostni ventil in zniza tlak.
9. Potisnite batnico z roajem [13] navzdol in jo obrnite v levo.
» Batnica z roCajem je blokirana. (sl. 6)

Uporaba

A Upostevajte napotke v poglavju ,Varnost.

1. Prikljucite vti¢no spojko [15] tlaéne posode za vodo na vti¢ni nastavek vase naprave
[29]. (sl. 12)
2. Aktivirajte krogelno pipo [30], (sl. 12)
» Dovod tekocine se zacne.
[~ Koligino tekodine je mogode regulirati s krogelno pipo [30] na napravi (npr. vrtalniku).
3. Ce pade tlak pod 1 bar (min. 0,5 bar), ga s &rpanjem ponovno vzpostavite, (sl. 1)
4. Ce se posoda izprazni, jo ponovno napolnite, (— poglavje ,Priprava®).

Po uporabi

Upostevaijte napotke v poglavju ,Varnost®.
V napravi nikoli ne pustite tekocCine.

1. Drzite vti€no spojko [15] in isto€asno vlecite njen zunaniji obro¢, (sl. 12)
» Vti¢na spojka [15] je lo€ena od vticnega nastavka [29] naprave.

2. Vlecite rdeci batni manometer [16] navzgor tako dolgo, dokler posoda ni ve¢ pod tla-
kom. (sl. 5)

3. Blokirajte batnico z ro¢ajem [13], (sl. 6)

4. Odvijte ¢rpalko [2] iz posode in izpraznite rezervoar. (sl. 7)

5. Napravo obriSite z vlazno krpo.

6. Med susenjem in skladiS€enjem naj bosta posoda [1] in €rpalka [2] loCeni. Hranite v
suhem, pred neposredno sonéno svetlobo zad€itenem prostoru, ki je zas&iten pred
zmrzaljo (sl. 16).
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Vzdrzevanje in nega
A Upostevajte napotke v poglavju ,Varnost®.

Po 50. uporabi ali vsaj enkrat letno:

« Crpalko [2] odvijte iz posode. (sl. 7)

» Razstavite ¢rpalko [2].
a) Deblokirajte batnico z ro¢ajem [13]. (sl. 17)
b) Izvlecite batnico z ro€ajem [13] do omejitve iz cevi valja in jo obrnite v levo. (sl. 17)
¢) Locite batnico z ro¢ajem [13] in cev valja [2]. (sl. 17)

* Namazite O-obro¢ [19] in manS$eto [20]. (sl. 18)

» Sestavite ¢rpalko.
a) Potisnite batnico z ro€ajem [13] iz cevi valja. (sl. 20)
b) Podrzite cev valja [2] in potisnite vodilni Eep [14] s palcem trdno navznoter. (sl. 20)
c) Povlecite batnico z ro¢ajem [13] do omejitve in jo obrnite v desno. (sl. 20)
» Vodilni ¢ep [14] se zaskoCi.

» Blokirajte batnico z ro¢ajem [13] in privijte Erpalko [2] v posodo [1]. (sl. 9)

* Vzemite cev [4] z izpustnim filtrom [34] iz posode in o istite izpustni filter pod tekoco
vodo. (sl. 24)

Upostevajte lokalne zakonske predpise za preprecevanje nesrec in redno prever-
jajte napravo. Ce v zvezi s tem ne obstajajo specifi€na pravila, vam priporoamo,

da vsaki 2 leti daste izvesti zunanje preverjanje in vsakih 5 let notranje preverjanje,
vsakih 10 let pa napravo daste preveriti strokovnjaku glede tlaéne trdnosti.

Motnje

A Uporabljajte izklju¢no originalne nadomestne dele in pribor.

Motnja Vzrok Pomo¢
V napravi se tlak ne Crpalka ni trdno privita. Trdno privijte €rpalko.
vzpostavi O-obro¢ [19] na &rpalki je Zamenjajte O-obro€. (sl. 19)
pokvarjen.
MansSeta [20] je pokvarjena. |Man$eto zamenjajte. (sl. 19)
Tekocina teCe iz Crpalke |Ventilska ploscica [23] je Odistite ali zamenjajte ventilsko
zamazana ali pokvarjena. ploscico. (sl. 21)
Batni manometer ne pri- |Batni manometer [16] Zamenjajte batni manometer.
kazuje delovnega tlaka, |je pokvarjen. (sl. 26)
Varnostni ventil izpusti
prezgodaj.

Podatki in slike v tem navodilu za uporabo so zgolj informativni in niso na noben nacin
obvezujodi. Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb ali izboljSav izdelkov, kadarkoli
se mu to zdi potrebno, ne da bi o tem obvescal kupce podobnih modelov.
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C€ 0

Husqgvarna
Group

Izjava EU o skladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SVEDSKA, tel. +46 36 146500, izjavljamo, da
izdelek:

Opis tlaéna posoda za vodo

Znamka HUSQVARNA

Tip/model WT 10 MP

Identifikacija izdelava od leta 2022, kot mesec in leto, MMLL

v celoti ustreza naslednjim direktivam in uredbam EU:

Direktiva/uredba Opis

2006/42/ES »Direktiva o strojih«

in da se uporabljajo naslednji standardi in/ali tehni¢ne specifikacije:
EN ISO 12100:2010

Partille, 2022-11-30

Fredrik Sandinge
R&D Director, Concrete Sawing & Drilling Equipment
Husqgvarna AB, Construction Division

Odgovorna oseba za tehni¢no dokumentacijo

Izvirna navodila za uporabo
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YecTtntamo

MpounTajte ynyTcTBO Npe ynotpebe ypehajal

@ YyBajTe ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha CUrypHOM U f1ako AOCTYNMHOM MECTY.
YnyTcTBO 3a ynotpeby je cactaBHu Aeo ypehaja 1 y crnyyajy npenpogaje mopa aa
ce npocnean cnegehem BNacHUKYy.
YTO30OPEH-SE: oBaj npon3Bog Moxe 61Tn onacaH u Moxe n3asBatu 030urbHe
noBpeae UM CMpPT KOPUCHUKA unu apyrux. byavte onpesHu n npaBunHO KOpUCTUTe

ypenaj.

Onuc npousBoaa
Husgvarna WT 10MP je pe3sepBoap 3a Bogy noa NpUTUCKOM, Y KOMe ce NpuTucak
ycrnocTaBiba py4HOM MyMMOM.

HameHa

PesepBoapwu 3a Bogy nog nputuckom WT 10MP npeasuheHun cy 3a joBog Boae 3a
BE3VBak-€ NpallnHe Koja HacTaje npu pagy oywwmnuua, Tectepa 3a cedere 6eToHa,
6pycvunuua nta. Hemojte kopucTnT NpomnsBog y Apyre cBpxe. Hemojte y nponssogy
OpXaTn TEYHOCTU, Kao HMNp. NUTKY BOAY Y HEMOjTe ra ynotpebrbaBaTtu 3a ucnupame ouujy.
lMpon3BoaoM cMejy Aa pyKyjy camo UCKYCHU CTPYYHsaLiy.

OAFOBOpHOCT 3a npou3Boa

lMpema 3akoHVMMa O OArOBOPHOCTM 3a MPOM3BOAE HNCMO OArOBOPHU 3a LUTETY

MPOY3POKOBaHY HaLLUMM NPOU3BOAOM aKo:

* je NPoM3BOA, HECTPY4YHO NOMpPaBIbEH.

* Ce Mpomn3Bog Monpasrba y3 NpMMeHy Aernosa Koju He NoTu4y of npouasofaya nnm nx
npou3sohay Huje ogobpuo.

* Ce NpOon3BOA KOpUCTK ca Npubopom Koju He noTuye of npom3sohada nnu ra nponssohay
Huje ogobpwo.

* NPOU3BOA HWje NonpaBibeH y oBnawneHoOM CepPBUCHOM LIEHTPY UK Of CTpaHe
oBnawheHor cTpyyraka.
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Be3benHocT

3 bar
44 psi
max

ce

UK
cA

Ypehaj cmejy Aa kopucte NCcKIby4nBo 0by4veHe, 3apase 1 ogMmopHe ocobe. OHe He
cmejy ga byay nof ytuuajem ankoxona, gpora unn meavkameHara.

Heua n mnagu He cmejy Aa kopucTe ypehaj.

YUyBajTe ypehaj garbe og geue.

Mpeny3smnTe Mepe NpeaoCTPOXHOCTM Kako He 61 goLwno Ao 3noynotpebe
onacHux cpeacrasa.

— OnacHocT of Hecpehal!

MpuopxaBajTe ce HaBoAa O NMYHO]j 3ALLUTUTHOj ONPEMU 13 YNYTCTBA 3a PyKOBaH-€
KopuLwiheHor npon3soaa.

Y okpyxemy n3beraBajte U3BOpe Narberba.

Huvikag He ocTaBrbajTe ypehaj ayke Bpeme nog NpUTUCKOM UK Ha CyHLY.
YBepute ce ga ce ypehaj He 3arpeBa Npeko MakcumarnHe pagHe Temneparype
(— mabena 1). 3awTntuTe ypehaj og Mpasa u amoHujaka.

MocToju onacHOCT oA Knu3aka v cannuTaka Ha Knu3aByuM TEPEHMA, BNAXKHOM
Ty, MO CHery, nefy, Ha NagnHama 1 HepaBHOj MOAMO3N.
OppxaBajTe pagHv NpocTop ypeaHUM 1 Ao6po OCBETIHEHUM.

Ypehaj ce He cMe NMonpaBrbaT HUTK Ce Ha HeMy CMEjy BPLUMTY BUMO KakBe U3MEHE.
OwTeheHe v HeucnpaBHe AenoBe Tpeba oaMax AaTy Ha 3aMEeHY UITU Hallem
CEPBWCY MIM HEKOM Of HalLMX OBMaLUNEHNX CEPBUCHYMX NapTHepa.

CuWrypHOCHM BEHTWM Ce He CMe CTaBrbaTtu BaH pyHKumje.
— OnacHocT op ekcnno3suje!

Kopu1cTute UCKIby4rBO OpuUrMHarnie pesepBHe AenoBe 1 npubop.
He ogroBapamo 3a LTeTy HacTasny NnpyMeHOM KOMMOHeHaTa Apyrix npovssonava.

3a ycrnocraBrbahe NpUTUCKa y pesepBoapy 3a Body KOPUCTUTE camo yrpafheHy pyyHy
nymny. Mpunvkom nymMnaka cBe BpeMe npatute Nputnucak Ha MaHOMETpY Kako He 6u
[OLUNO 0O NpekopaYveHba MakCMMarHor NpuTmucka npckama (— mabena 1).

Ypehaj mopa 6utn pactepeheH npuTrcka npe nykwera, HakoH yrnoTpebe,

npe n3Bohera pagoBa Ha ogpkaBakby, Npy Npekvauma 'y pagy v NpuinmkomM
cKnaguwTema.

Wmajte Ha ymy npunukom TpaHcnopta: [NpeBo3uTe ypehaj Tako aa je 3awtuheH oa
owTehewa 1 npeBpTama. Ypehaj mopa 6utu pactepeheH nputucka.
— OnacHocT opf ekcnno3suje!

Ogaj npounsBog je ycarnaiueH ca saxehum
anpektnsama E3.

Ogaj npounseoa ncnykwasa Baxxehe nponvce YjeankteHor
KparbeBcTBa

HanomeHa: Octanu cumbonu/HanenHuue Ha Npou3Boay OLHOCE Ce Ha 3axTeBe
cepTudmkaumje 3a nojegnHa TpXULWITA.
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5" Cnuke Koje ce criomutby y mekemy Hahu heme Ha cmpaHuuama 3 — 5 0802
yrnymcmea.

Cappxkaj ncnopyke
PesepBoap [1] ca nymnom [2], upeBo [4], ynyTcTBO 3a ynoTpeby [5]. (cn. 1)

TexHU4YKM nogaum

Tun ypehaja WT 10MP
Makc. KonuymHa nywemna 10n
YKynHa 3anpemMuHa 12,5n
Makc. nputucak npckama 3 Bapa
Makc. pagHa Temneparypa 40 °U
HeTo TexuHa 2,8 kr
Marepwujan pesepsoapa Monnetunen
HayunH Howeksa 004HO
TexXHUYKMN YyCNOBIbEH OCTaTaK TEYHOCTU <0,07n
Tab. 1

CacraBrbame

1. YTakHuTe upeBo [4] y npuxBaTHuK [10]  Nnpu4BpCTMTE ra crienom HaBpTKOM. (¢71. 3)

UcnutuBamwe
BusyenHa koHmpouna: [a nv cy pesepsoap [1], nymna [2], upeBo [4] 1 kKnunHu
MaHomeTap [16] HeowTehenn? (cn. 1)
Hapouyumo nasume Ha criojese usmehy pesepgoapa u upeea kao u usmehy upesa u
ymuyHe criojHuue u obpamume naxry Ha cmare Hagoja nymre.
HenponycHocm: Hanymnajte npasaH ypehaj Ha nputucak og 2 6apa (cn. 11).
» Y poky og 30 MUH npuTUCcak He cMe onacTtu 3a Buwe o 0,5 6apa.
®yHkyuja: NoByunTe KNUNHU MaHomeTap yBuc [16]. (cn. 5)
» [Mputncak ce pasrpahyje.

Ypehaj npoBepaBajTe pegoBHO M HAKOH LUTO ra Ay»Ke BpeMe HUCTe KOPUCTUMU, Kao
LUTO je HMp. Nepuoa HaKoH 3UMCKOT 0AMOopa.

OwTeheHe u HencnpaBHe AenoBe TpeGa oaMax AaTyi Ha 3aMeHy HEKOM Of HalmX
Husqvarna cepBucHMX napTHepa.

Mpunpema
O6paTtuTe naxwy Ha HanomeHe 13 nor. ,bes3degHocT".
Ypehaj mopa ga 6yae y BepTukanHoM nonoxajy.
Mpunukom nyHexa U3 Boga 3a BoAy, BOA UMW LPEBO HE CMejy Aa CTpye Y
pe3epBoap.
1. Opxute upBeHn KnUnHM MaHomeTap [16] Tonnko Oyro n3By4eH AOK Ce He UCMYCTU caB
npuTmncak n3 pesepsoapa. (cs1. 5)
2. MpuTncHUTe KNUNkavy ca pydkom [13] Ha gone n okpeHuTe je yneso. » Tume je
KNunkbaya ca pyvykom 3akoveHa. (cr1. 6)
. OpgBujTe nymny [2] n3 pesepsoapa. (¢s1. 7)
. Cunajte TevHocT y pesepsoap [1]. (cn. 8)
. NpoBepute HanyHweHOCT Y3 nomoh nectsuue [35] Ha pesepBoapy. (¢/1. 8)
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6. 3aBujTe nymny [2] y pesepBoap. (c/1. 9)
7. MpuTncHUTe KNUNkavy ca pyykom [13] Ha Jone 1 oKpeHuTe je yaecHo.
» TuMe je knunkwada ca pyvykom oTkoueHa. (cr. 10)

8. YcnocTtaBuTe XerbeHu nputucak y pesepsoapy. (c1. 11)

5" MakcumarnHu npumucak He 6u mpebaro 0a 6yde sehu 00 3 6apa (upseHa upmuya
Ha KnunHom maHomempy, ci. 11). AKO ce npekopadyu MakcuMasHu Mpumucak,
akmueupa ce cu2ypHOCHU 8eHMUIT U MPEeKoMepu rpumucak ce ucrywma.

9. MpuTncHuTe KNUNkeavy ca pydkom [13] Ha gorne 1 oKpeHuTe je yneso.

» TuMe je knunkwaya ca pyvykom 3akoueHa. (cr1. 6)

Ynortpeba

A O6paTnTe naxwy Ha HanomeHe 13 nor. ,6e3beaHocT".

1. TMpukrbyuunte yTudHy cnojHuuy [15] pesepBoapa 3a Body nofd NPUTUCKOM Ha YTUYHY
HasysuLy Bawer ypehaja [29]. (cn. 12)

2. OrtBopuTe kyrnacty cnasuHy [30]. (cn. 12)
» TeuyHOCT noynkse ga HaBupe.

¥~ KonuyuHa meyHocmu moxe da ce peaynuwe Kyanacmom crasuHom [30] Ha ypehajy

(Hrp. 6ywunuyu).
3. Ako nputucak nagHe ucnog 1 6apa (MuH. 0,5 6apa), gonymnajte. (c. 11)
4. Kapa ce pesepBoap ncnpasHu, gonyHuTe ra. (— noea. ,[lpuripema®)

HakoH ynotpebe

O6paTtute naxwy Ha HanomeHe K3 nor. ,be3begHocT.
HewmojTe HuKkaga octaBrbaty Te4HOCT y ypehajy.

1. OpxuTe yTU4Hy cnojHuuy [15] n nIcToBpeMeHo NoBYLMUTE HEeH CNnoSballihbi MPCTEH.
(cn. 12)
» YTuyHa cnojHuua [15] ce TMme ogBaja o yTuyHe Hasysuue [29] ypehaja.

2. OpxvTe LUpBEeHW KNUMHM MaHoMeTap [16] TonmKo Ayro n3By4eH AOK Ce He UCMYCTU caB
npuTucak us pesepsoapa. (cs1. 5)

3. BakouuTte knunkady ca pyqkom [13]. (cs. 6)

4. OgBujTe nymny [2] n3 pesepBoapa v ucnpasHuTe pesepsoap. (c/. 7)

5. Mpebpuumnte ypehaj BNaxxHOM Kprom.

6. Y cBpXy CylleHna 1 ckrnaguwiTera oanoxnte pesepsoap [1] u nymny [2] ogBojeHO Ha

CyBO MecCTO, 3awTunheHo o cyHua v mpasa. (c1. 16)
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OppxaBake U Hera

O6paTtute naxwy Ha HanomeHe K3 nor. ,be3begHocT.

HakoH 50 ynotpeba, HajMahe jeAHOM roauLH-e:
« Ogsujte nymny [2] ns pesepsoapa. (c. 7)
« Pactasute nymny [2].
a) OTkoumnTe Knunkwady ca pyykom [13]. (cn. 17)
6) MNoByuunTe KNUNHa4vy ca pyykoMm [13] 0o kpaja U3 LMNUHAPUYHE LLEBU Y OKPEHUTE je
yneBo. (cn. 17)
B) OaBojute knunkadvy ca pyykom [13] oa uunuHapuyHe uesw [2]. (cr. 17)
» [MogmaxuTe npcteHactu 3antusad [19] n obyjmuuy [20]. (cn. 18)
» Cacrasute nymny.
a) N'ypHuTe knunkwady ca pyykom [13] y umnuHgpuyHy ues. (ca. 20)
6) ApxuTe UMNMHAPUYHY LeB [2] na nanuem cHaxHo yTucHute ven [14]. (cn. 20)
B) MoByuuTte knunkady ca py4kom [13] fo Kpaja 1 okpeHuTe je yaecHo. (c. 20)
» Yen [14] ce yrnaerbyje.
* 3akouuTe Knunkwadvy ca pyykom [13] u 3aBujte nymny [2] y pesepsoap [1]. (cn. 9)
* W3BaguTe upeBo [4] ca ogBogHMM cuntepom [34] 3 pesepsoapa 1 onepuTe ra nog,
mnasom Boge. (cs1. 24)

MpuapxaBajTe ce NokarnHUx 3aKOHCKMX Mponuca o 3alTUTU Ha pagy U PEAOBHO
noasprasajte ypehaj KoHTponu.

YKONUKO 3aKOH He Mponucyje HULWTa crneLmnjanHo, npenopyyyjemo ga ypehaj
Aate ogrosapajyhem cTpyyraky Ha crnosballhy Npernes ceake 2 rogmHe, a

Ha yHyTpallHe MHCMuLUMpake CBakmx 5 roamMHa kao 1 Aa ra ceakux 10 roguHa
nogBprHeTe TecTy ONTePETUBOCTMY.

CmeTHe

A KopucTtute nckrbyuMBo opurmHanHe pesepBHe Aenose 1 npubop.

CmeTha Y3pok Momoh

Y ypehajy ce He
ycnocTtasrba nputmcak

[Mymna Huje 4YBpCTO 3aBUjeHa.

YspcTO 3aBuWjTE NyMmnNYy.

MpcTteHacTn 3antmead [19] Ha
nyMnu je HencnpasaH.

3ameHuUTe npcTeHacTu
3anTtusad. (c. 19)

O6yjmuua [20] je
HeucrnpasHa.

3ameHuTe 0byjmuuy. (c. 19)

TeuHocT n3buja 13
nymne

BenTtuncku guck [23] je
3anprbaH UM HencrnpasaH.

OuncTnTe UNK 3ameHuTe
BEHTUICKW AMUCK. (c. 21)

KnunHu maHomeTap He
npvkasyje nputncak
pesepBoapa,
CUTrYpHOCHM BEHTWI Ce
npepaHo akTueupa.

KnnnHuu maHomeTtap [16]
je HeucnpaBaH.

3ameHuUTe KIUMHW MaHoMeTap.
(cn. 26)

WHdopmaumje n nnyctpaumje n3 oBor ynyTcTBa 3a paj Crnyxe caMo Kao CMepHuLE 1
HY Ha Koju HaumMH HKcy obaBesyjyhn. Npounssohay 3agpxaBa NnpaBo, YKONMKO cmaTtpa Aa
je To noTpebHo, Aa M3BpLIM U3MeHe nnu noborbliuaka Ha Npov3eoauma, 6e3 obasese
obaBelUTaBakba KnvjeHaTa Koju noceanyjy cnvyaH mogen.
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Group

EY [Oeknapauuja o ycarnaweHocTu

Mwu, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, LUBE[CKA, Ten. +46 36 146500, nsjaBrbyjemo
[a npouseoa;

Onuc PesepBoap nog nputrckom
TproBayku Ha3vB HUSQVARNA
Tun/mopen WT 10 MP

MaeHTndmkaumoHa o3Haka | MpownseeneHo of 2022, HasHaveHo kao mecel 1 rognHa MMYY

y NOTMYHOCTM UcMyH-aBa crieaehe aupekTuee u ypende EY:

OupexTneal/Ypenba Onuc

2006/42/E3 LMpekTMBa o MmalmHama“

Kao 1 ga ce npumMmemsyjy crnegehn ctaHgapam u/vinm TexHnyke cneuudukaumje;
EN ISO 12100:2010

MapTune, 30.11.2022.

®dpenpvik CaHguHre
R&D Director, Concrete Sawing & Drilling Equipment
Husqgvarna AB, Construction Division

O[roBOpHM 3a TEXHUYKY [IOKYMEHTaLujy

OpwuruHanHo ynyTcTBO 3a pag
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Grattis

Las bruksanvisningen noga innan du anvander verktyget!

Forvara bruksanvisningen pa ett sakert stalle dar den kan hittas latt.
Bruksanvisningen ar en integrerad del av verktyget och maste medfdlja om verkty-
get [amnas till nagon annan.

VARNING: den har produkten kan vara farligt och férorsaka allvarliga personska-
dor eller déda anvandaren eller andra personer. Var forsiktig och anvand verktyget
korrekt.

Produktbeskrivning
Husqgvarna WT 10MP &r en vattentryckbehallare dar trycket skapas av en manuell pump.

Anvandningssyfte

Vattentryckbehallaren WT 10MP &r konstruerad for forsérjning med vatten for damm-
bindning vid borrning, betongsagning, slipmaskiner osv. Anvand inte produkten fér andra
uppgifter. Anvand inte produkten for att férvara vatskor, dricksvatten eller som 6gondusch.
Produkten far endast anvandas av erfaren fackpersonal.

Produktansvar

Enligt produktansvarslagarna ansvarar vi inte for skador, som var produkt férorsakar om:

 Produkten har reparerats felaktigt.

* Produkten har reparerats med delar som inte kommer fran tillverkaren eller inte har god-
kants av tillverkaren.

 Produkten anvands med nagot tillbehér som inte kommer fran tillverkaren eller inte har
godkants av tillverkaren.

* Produkten inte har reparerats i ett godkant servicecenter eller av en godkénd specialist.
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Sakerhet

3 bar
44 psi
max

ce

UK
CA

Endaste utbildade, friska och utvilade personer far arbeta med verktyget.
De far inte var paverkade av alkohol, droger eller mediciner.

Barn och ungdomar far inte anvanda verktyget.

Forvara verktyget barnsakert.

Se till att verktyget inte missbrukas vid anvandning av farliga medel.

— Olycksrisk!

Beakta informationen om personlig skyddsutrustning i bruksanvisningen till den
anvanda produkten.

Undvik antandningskallor i omgivningen.

Lat inte verktyget sta under tryck och/eller sta i solen. Se till att verktyget inte upp-
varms Over den maximala driftstemperaturen (— tabell 1). Skydda verktyget mot
frost och ammoniak.

Det finns risk att halka och snubbla nar det ar halt, vatt, sno, is och
pa sluttningar.
Hall arbetsomradet stadat och val upplyst.

Reparationer eller andringar pa verktyget ar inte tillatet.
Lat var kundtjanst eller vara auktoriserade servicepartner
omedelbart byta ut skadade eller funktionsodugliga delar.

Sakerhetsventilen far inte sattas ur funktion.
— Explosionsrisk!

Anvand endast original reserv- och tillbehdrsdelar.
Vi ansvarar inte for skador pa grund av anvandning av delar fran andra tillverkare.

Anvand endast den inbyggda handpumpen for att trycksatta vattentanken.
Overvaka alltid manometern nér du pumpar for att inte dverskrida det maximala
spruttrycket (— tabell 1).

Innan pafylining, efter anvandningen, innan underhallsarbeten, avbrott i arbetet
och for forvaring maste verktyget vara tryckfritt.

Beakta foljande vid transporten: Transportera verktyget sa att det ar sékrat mot
skador och mot att valta. Verktyget maste vara tryckfritt.
— Explosionsrisk!

Den har produkten dverensstammer med gallande
EG-direktiv.

Den har produkten uppfyller gallande foreskrifter i For-
enade kungariket

Observera: Andra symboler/dekaler pa produkten avser certifieringskrav for vissa markna-

der.
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[¥° Du hittar de figurer som ndmns i texten i de sidorna 3 - 5 i denna bruksanvisning.

Leveransomfattning
Behallare [1] med pump [2], slang [4] och bruksanvisning [5]. (Fig.1)

Tekniska data

Modell WT 10MP
Max. pafyllningsmangd 101
Innehall, totalt 12,51
Max. spruttryck 3 bar
Max. driftstemperatur 40°C
Tomvikt 2,8 kg
Material i behallare polyetylen
Verktyget bars pa sidan
Tekniska restmangd <0,07 |

Tabell 1

Montering
1. Stick in slangen [4] i anslutningen [10] och sékra den med huvmuttern. (Fig. 3)

Kontrollera
Visuell kontroll: Ar behallaren [1], pumpen [2], slangen [4] och kolvmanometern [16] oska-
dade? (Fig.1)
I3~ Kontrollera sérskilt anslutningarna mellan behallare — slang och slang — koppling, samt
pumpgéngans skick.
Téthet: Pumpa upp det tomma verktyget till 2 bar (Fig.11).
» Trycket far inom 30 minuter inte sjunka mer an 0,5 bar.
Funktion: Dra upp kolvmanometern [16]. (Fig.5)
» Trycket maste forsvinna.
Kontrollera enheten med jamna mellanrum och om den inte har anvants en langre
tid, t.ex. efter ett vinteruppehall.
Lat nagon servicepartner for Husqvarna genast byta ut skadade eller inte funktions-
dugliga delar.

Forberedelser

Folj anvisningarna i kapitlet ,Sakerhet".

Verktyget maste vara i lodratt lage.

Vid pafylining fran en vattenledning far ledningen eller slangen inte stracka
sig in i behallaren.

N

. Dra upp det roda kolvmanometer [16] tills behallaren ar tryckfri. (Fig. 5)
. Tryck kolvstdngen med handtaget [13] nedat och vrid det moturs.
» Kolvstangen med handtaget ar last. (Fig. 6)
3. Skruva ut pumpen [2] ur behallaren. (Fig. 7)
4. Fyll pa vatskan i behallaren [1]. (Fig.8)
5. Kontrollera pafyliningsnivan med hjalp av skalningen [35] pa behallaren. (Fig.8)
6
7

N

. Skruva in pumpen [2] i behallaren. (Fig.9)
. Tryck kolvstdngen med handtaget [13] nedat och vrid det medurs.
» Kolvstangen med handtaget ar upplast. (Fig.10)
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8. Framkalla det 6nskade trycket i behallaren. (Fig.11)
5" Max.trycket bor inte 6verskrida 3 bar (rétt streck pa kolvmanometern, Fig.11). Om
max.trycket dverskrids, utléses sdkerhetsventilen och sldpper ut évertrycket.
9. Tryck kolvstangen med handtaget [13] nedat och vrid det moturs. (Fig.6)
» Kolvstangen med handtaget ar last.

Anvandning
A F&lj anvisningarna i kapitlet ,Sakerhet".

1. Forbind vattentryckbehallarens koppling [15] med apparatens nippel [29]. (Fig.12)
2. Manovrera kulkranen [30]. (Fig.12)

» Vatsketillforseln borjar.
¥~ Vitskemangden kan regleras via kulkranen [30] pa apparaten (t.ex. borrmaskin).
3. Om trycket faller under 1 bar (min. 0,5 bar), maste du pumpa igen. (Fig.11)
4. Fyll pa behallaren nar den ar tom. (— Kapitel ,,Férberedelser*)

Efter anvandning

F&lj anvisningarna i kapitlet ,Sakerhet".
Lamna aldrig vatska i verktyget.

1. Hall fast kopplingen [15] och dra samtidigt i ytterringen.
(Fig. 12)
» Kopplingen [15] ar skild fran verktygets nippel [29].

. Dra upp den réda kolvmanometern [16] tills behallaren ar tryckfri. (Fig. 5)

. Las kolvstangen med handtaget [13]. (Fig. 6)

. Skruva ut pumpen [2] fran behallaren och tdm tanken. (Fig. 7)

. Torka av verktyget med en fuktig trasa.

. For torkning och lagring férvarar du behallaren [1] och pumpen [2] pa varsitt hall i en
frostfri torr miljo, som &r skyddad mot solstralning (Fig. 16).

DO WN
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Underhall och skotsel

A Folj anvisningarna i kapitlet ,Sakerhet".

Efter anvandning 50 ganger, dock minst en gang om aret:
» Skruva ut pumpen [2] ur behallaren. (Fig. 7)
* Montera isar pumpen [2].
a) Las upp kolvstangen med handtaget [13]. (Fig. 17)
b) Dra kolvstangen med handtaget [13] till stopp ur cylinderréret och vrid det moturs.
(Fig. 17)
c) Ta isar kolvstdngenmed handtaget [13] och cylinderréret [2]. (Fig. 17)
» Fetta in O-ringen [19] och in manschetten [20]. (Fig. 18)
* Montera ihop pumpen.
a) Skjut in kolvstangen med handtaget [13] i cylinderroret. (Fig. 20)
b) Hall i cylinderroret [2] och tryck in styrproppen [14] med tummen sa att den sitter fast.
(Fig. 20)
c) Tryck kolvstangen med handtaget [13] till stopp och vrid det medurs. (Fig. 20)
» Styrproppen [14] lases fast.
+ Las kolvstdngen med handtaget [13] och skruva in pumpen [2] i behallaren [1]. (Fig. 9)
» Ta slangen [4] med utloppsfiltret [34] ur behallaren och rengor utloppsfiltret under rinn-
ande vatten. (Fig. 24)

Folj foreskrifterna om skydd mot olycksfall i ditt land och kontrollera verktyget regel-
bundet.Om det inte finns sarskilda serviceregler rekommenderar vi att en sakkunnig
tekniker genomfor en utvandig kontroll vartannat ar, en invandig kontroll vart 5:e ar

samt vart 10:e ar en héllfasthetskontroll.

Storningar

A Anvand endast original reserv- och tillbehdrsdelar.

Storning Orsak Atgérd

Det uppstar inte nagot tryck i
verktyget

Pumpen ar inte fastskruvad.

Skruva i pumpen ordentligt.

O-ringen [19] pa pumpen &r
defekt.

Byt O-ring (Fig.19).

Manschetten [20] defekt.

Byt manschetten (Fig.19).

Det kommer ut vatska ur

Ventilbrickan [23] &r smutsig

Rengor eller byt ventilbrickan

sakerhetsventilen blaser ut
for tidigt.

pumpen eller defekt. (Fig.21).
Kolvmanometern visar inget |Kolvmanometern [16] defekt. | Byt kolvmanometern
tryck i behallaren, (Fig.26).

Uppgifterna och bilderna i den har bruksanvisningen ar till som orientering och ar inte pa
nagot satt bindande. Tillverkaren forbehaller sig ratten, om denne anser det nédvandigt, att
g6ra andringar eller forbattringar pa produkterna utan att vara tvungen att informera kunder
som har en liknande modell om detta.
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Husqgvarna
Group

EU-forsakran om overensstammelse

Vi, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SVERIGE, tel. +46 36 146500 forsakrar att
produkten:

Beskrivning Tryckvattenbehallare

Marke HUSQVARNA

Typ/modell WT 10 MP

Identifiering Tillverkning fr.o.m. 2022, i formen manad och ar, MMYY

till fullo uppfyller féljande EU-direktiv och -férordningar:

Direktiv/férordning Beskrivning

2006/42/EG "Maskindirektivet”

och att féljande standarder och/eller tekniska specifikationer har tillampats;
EN ISO 12100:2010

Partille, 2022-11-30

Fredrik Sandinge
R&D Director, Concrete Sawing & Drilling Equipment
Husqgvarna AB, Construction Division

Ansvarig for den tekniska dokumentationen

Originalbruksanvisning
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Tebrikler

Cihazi kullanmadan 6nce kullanma kilavuzunu okuyunuz!

Kullanma kilavuzunu kolayca bulabilecegdiniz ve glvenli bir yerde saklayiniz.
Kullanma kilavuzu, cihazin ayrilmaz bir parcasidir ve cihaz bagka bir kisiye verilir-
ken birlikte teslim edilmelidir.

UYARI: Bu cihaz tehlikeli olabilir ve kullanicinin ve baska kisilerin ciddi sekilde
yaralanmasina veya 6lmesine neden olabilir. Dikkatli olunuz ve cihazi dogru sekilde
kullaniniz.

Uriin agiklamasi
Husgvarna WT 10MP, bir manuel pompayla basing uretilen bir basingli su deposudur.

Kullanim amaci

WT 10MP basingli su depolari; matkaplar, beton testereleri, zimpara makinelerinden, vb.
cikan tozun baglanmasi igin su beslemesi amaciyla tasarlanmistir. Uriinii baska gérevler
icin kullanmayiniz. Uriin{; sivilar, igme suyu saklamak veya géz dusu olarak kullanmayiniz.
Uriin, sadece deneyimli uzman personel tarafindan kullaniimalidir.

Uriin sorumlulugu

Uriin sorumlulugu yasasina gére, Griinimiziin neden oldugu hasarlara yénelik olarak asa-

gidaki durumlarda sorumluluk tstlenmiyoruz:

+ Uriiniin yanlis onariimasi.

« Uriiniin, Ureticiye ait olmayan veya Uretici tarafindan onaylanmamis parcalarla onarilmasi.

+ Uriinin, Ureticiye ait olmayan veya Uretici tarafindan onaylanmamis aksesuarlarla galigti-
riimasi.

+ Uriniin, onayl bir servis merkezinde veya onayli bir uzman tarafindan onariimamasi.
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Giivenlik

Cihazla sadece egitimli, saglikli ve dinlenmis kisiler ¢calismalidir. Alkol, uyusturucu
veya ilag etkisi altinda olmamalisiniz.

Cocuklar ve gencler, cihazi kullanmamaldir.

Cihaz ¢cocuklarin ulasamayacag! bir yerde saklayiniz.

Tehlikeli maddeleri kullanirken hatali kullanima karsi énlemler aliniz.

— Kaza tehlikesi!

Kullanilan trintn kullanim kilavuzunda kisisel koruyucu donanim hakkinda verilen
bilgilere dikkat ediniz.

& Cevrede tutusma kaynaklari olusmasini 6nleyeniz.

, Cihazi basing ve/veya glines isinlari altinda birakmayiniz. Cihazin maksimum ca-
I’aoaoi lisma sicakliginin Gzerinde 1Isinmamasini saglayiniz (— Tablo 1). Cihazi donmaya
—J ve amonyag@a kars| koruyunuz.

Kaygan, 1slak zeminlerde, karda, buzda, yamaclarda ve engebeli arazide
kayma ve tokezlenme tehlikesi bulunmaktadir.
Calisma alanini duizenli ve iyi aydinlatiimis sekilde tutunuz.

Cihazda onarim veya degisiklik yapilmasina izin verilmez.
Hasarli veya calismayan parcalari zaman kaybetmeden musgteri
servisimize veya yetkilendirdigimiz bir servis ortagina degistirtiniz.

Emniyet valfi devre disi birakilmamalidir.
— Patlama tehlikesi!

Sadece orijinal yedek pargalari ve aksesuarlari kullaniniz.
Baska ureticilerin pargalarinin kullaniimasi nedeniyle olusan hasarlar icin hicbir
sorumluluk tstlenmiyoruz.

Y., OU deposuna basing uygulamak igin, sadece takilmis olan su pompasini kulla-
@’ niniz. Pompalama sirasinda, maksimum puskurtme basincini asmamak igin her
zaman manometreyi gézlemleyiniz (— Tablo 1).
Doldurmadan 6nce, kullanimdan sonra, bakim ¢aligmalarindan énce, ¢calisma
aralarinda ve depolamak igin cihaz basingsiz olmalidir.

Tasima sirasinda dikkat edilmesi gerekenler: Cihazi, hasara ve devrilmeye karsi
emniyete alinmis sekilde tasiyiniz. Cihaz basingsiz olmalidir.
— Patlama tehlikesi!

c E Bu Urtin, yururlikteki AT Direktifleri ile uyumludur.

Bu urln, Birlesik Kralhdin yirurlikteki yonetmelikleriyle
UK uyumludur
cA

Not: Uriiniin tizerindeki diger semboller/etiketler, bazi pazarlar igin sertifikasyon gereklilik-
lerini temel alir.
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5" Metinde belirtilen sekilleri, bu kullanma kilavuzunun 3. — 5. sayfasinda
bulabilirsiniz.

Teslimat kapsami
Pompa [2]i hortum [4], kullanma kilavuzuyla [5] birlikte depo [1]. (Sekil 1)

Teknik veriler

Cihaz tipi WT 10MP
Maks. doldurma miktari 101
Toplam hacim 12,51
Maks. piskirtme basinci 3 bar
Maks. caligma sicakligi 40 °C
Bos agirlik 2,8 kg
Depo malzemesi Polietilen
Tasima sekli yandan
Teknik kalan miktar < 0,07 |

Tablo 1

Birlestirme

1. Hortumu [4] yuvaya [10] takiniz ve rakorlu somunla emniyete aliniz. (Sekil 3)

Kontrol

Gorsel kontrol: Depo [1], pompa [2] ve hortum [4] ve pistonlu manometre [16] hasarsiz mi?
(Sekil 1)

¥~ Depo - Hortum ve Hortum — Gegcme kaplin baglantilarina ve pompa disinin durumuna

ozellikle dikkat ediniz.

Sizdirmazlik: Bos cihazdaki basinci pompalayarak 2 bar'a getiriniz (Sekil 11).
» Basing, 30 dakika icinde 0,5 bar'dan daha fazla digsmemelidir.

Fonksiyon: Pistonlu manometreyi [16] yukari ¢gekiniz. (Sekil 5)
» Basing bosalmalidir.

Cihazi diizenli olarak ve 6rn. kis arasinda uzun stre kullanmayacaksiniz kontrol
ediniz.

Hasarl veya calismayan parcalari zaman kaybetmeden bir Husqvarna servis orta-
gina degistirtiniz.

Hazirlhik

"Guvenlik" bélimundeki bilgilere dikkat ediniz.
Cihaz, dik konumda olmalidir.
Bir su hattindan doldurma sirasinda hat veya bir hortum, cihazin
icine sarkmamalidir.
. Depodaki basing bosalana kadar kirmizi pistonlu manometreyi [16] yukari gekiniz. (Sekil 5)
. Tutamakl pistonlu manometreyi [13] asagdi bastiriniz ve saat ydnunin tersine dogru
dondurdntz. » Tutamakh piston kolu kilitlenmistir. (Sekil 6)
. Pompayi [2] depodan soklnuz. (Sekil 7)
. Depoya [1] sivi doldurunuz. (Sekil 8)
5. Doldurma yuksekligini, depodaki skala [35] yardimiyla kontrol ediniz. (Sekil 8)

N —~

AW

165



TR TURKGE

6. Pompayi [2] depoya vidalayiniz. (Sekil 9)

7. Tutamakh pistonlu manometreyi [13] asagi bastiriniz ve saat yonunde dénduriniz.
» Tutamakh piston kolunun kilidi agilmistir. (Sekil 10)

8. Depoda istediginiz basinci olusturunuz. (Sekil 11)

5" Maks. basing, 3 bar'i asmamalidir (pistonlu manometredeki kirmizi ¢izgi, Sekil 11).

Maks. basing agilirsa, emniyet valfi devreye girer ve agiri basinci bogaltir.

9. Tutamakh pistonlu manometreyi [13] asagi bastiriniz ve saat yoninin tersine dogru
déndurinuz.
» Tutamakh piston kolu kilitlenmistir. (Sekil 6)

Kullanim

A "Guvenlik" bolimundeki bilgilere dikkat ediniz.

1. Basingli su deposunun gegme kaplinini [15] cihazinizin ge¢cme nipeline [29] bagdlayiniz.
(Sekil 12)

2. Kiresel vanayi [30] calistininiz. (Sekil 12)
» Sivi beslemesi baglar.

5" Sivi miktari, cihazdaki (6rn. matkap) kiiresel vanadan [30] ayarlanabilir.

3. Basing 1 bar'in altina inerse (min. 0,5 bar), ilave pompalama yapiniz. (Sekil 11)

4. Depo bossa, depoyu doldurunuz. (— "Hazirlik" béliimii)

Kullanimdan sonra

"Guvenlik" boélimundeki bilgilere dikkat ediniz.
Cihazin iginde kesinlikle sivi birakmayiniz.

1. Gegme kaplini [15] tutunuz ve ayni anda ge¢me kaplinin dis halkasini ¢ekiniz.
(Sekil 12)
» Gegme kaplin [15], cihazin gegme nipelinden [29] ayriimistir.

. Depodaki basing bosalana kadar kirmizi pistonlu manometreyi [16] yukar ¢ekiniz.
(Sekil 5)

. Tutamakh piston kolunu [13] kilitleyiniz. (Sekil 6)

. Pompayi [2] depodan sokiinliz ve tanki bosaltiniz. (Sekil 7)

. Cihazi nemli bir bezle siliniz.

. Kurutmak ve depolamak igin, depoyu [1] ve pompayi [2] ayri sekilde kuru, glines isinlari-
na karsi korumali ve donma olugsmayacak bir ortamda saklayiniz. (Sekil 16)

N
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Bakim ve temizlik
"Guvenlik" bélimundeki bilgilere dikkat ediniz.

50 kullanimdan sonra, en azindan yilda bir kez:
» Pompayi [2] depodan soklnuz. (Sekil 7)
» Pompayi [2] pargalarina ayiriniz.
a) Tutamakli piston kolunun [13] kilidini aginiz. (Sekil 17)
b) Tutamakli pistonlu manometreyi [13] dayanaga kadar silindirik borudan ¢ekiniz ve
saat yonunun tersine dogru déndirtnlz. (Sekil 17)
c¢) Tutamakh piston kolunu [13] ve silindirik boruyu [2] ayiriniz. (Sekil 17)
* O-ringi [19] ve mansgeti [20] gresle yaglayiniz. (Sekil 18)
* Pompayi toplayiniz.
a) Tutamakli piston kolunu [13] silindirik borunun igine itiniz. (Sekil 20)
b) Silindirik boruyu [2] tutunuz ve kilavuz tapayi [14] bas parmaginizla siki sekilde igeri
bastiriniz. (Sekil 20)
c¢) Tutamakh pistonlu manometreyi [13] dayanada kadar ¢ekiniz ve saat yoniinde dondu-
riniz. (Sekil 20)
» Kilavuz tapa [14] yerine oturur.
» Tutamakl piston kolunu [13] kilitleyiniz ve pompayi [2] depoya [1] vidalayiniz. (Sekil 9)

»  Cikis filtresiyle [34] birlikte hortumu [4] depodan ¢ikartiniz ve gikis filtresini akan su altin-
da temizleyiniz. (Sekil 24)
Ulkenizdeki yasal kaza énleme ydnetmeliklerine dikkat ediniz ve cihazi diizenli
olarak kontrol ediniz.
Ozel kurallar yoksa, bir uzman tarafindan her 2 yilda bir dis, her 5 yilda bir i¢ kontrol
ve her 10 yilda bir saglamlik kontroli yapilmasini dneriyoruz.

Arizalar
Sadece orijinal yedek pargalari ve aksesuarlari kullaniniz.

Anza Nedeni Goziim

Cihazda basing olus-
muyor

Pompa siki vidalanmamis.

Pompayi sikica vidalayiniz.

Pompadaki O-ring [19]
arizall.

O-ringi degistiriniz. (Sekil 19)

Manset [20] arizali.

Manseti degistiriniz. (Sekil 19)

Pompadan sivi ¢ikiyor

Valf diski [23] kirlenmis veya
arizall.

Valf diskini temizleyiniz veya
degistiriniz. (Sekil 21)

Pistonlu manometre,
depo basincini goster-
miyor,

Emniyet valfi gcok erken
bosaltiyor.

Pistonlu manometre [16]
arizal.

Pistonlu manometreyi degisti-
riniz.
(Sekil 26)

Bu kullanma kilavuzundaki bilgiler ve sekil, sadece oryantasyon amagchdir ve higbir sekilde
baglayici degildir. Uretici, gerekli gérmesi durumunda, benzer bir modele sahip olan miis-
terileri bilgilendirmek zorunda kalmadan drlGnlerde degisiklikler veya iyilestirmeler yapma
hakkini sakli tutar.
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Group

AB Uygunluk Beyani

Biz, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, ISVEC, Tel. +46 36 146500, isbu beyanla asa-
gidaki Grtinln:

Aciklama Basingli su deposu

Marka HUSQVARNA

Tip/Model WT 10 MP

Tanim 2022'den itibaren Uretilen, Ay ve Yil, AAYY seklinde

asagidaki AB Direktiflerine ve dizenlenmelerine tamamen uydugunu:

Direktif/Diizenleme Agiklama

2006/42/EC "Makine direktifi"

ve asagidaki normlarin ve/veya teknik spesifikasyonlarin uygulandigini beyaz ederiz;
EN ISO 12100:2010

Partille, 2022-11-30

Fredrik Sandinge
R&D Director, Concrete Sawing & Drilling Equipment
Husqvarna AB, Construction Division

Teknik dokiimantasyon sorumlusu

Turk ithalat sirketi daha fazla bilgi icin temas edilecek:
Cullas Orman Bahge ve Tarim Mak. San. Tic. A.S.
Suadiye Mh. Bagdat Cd.

No:455/4

Kadikdy — 34740 Istanbul / Tiirkiye

Telefon: +90 216 519 88 82

Faks: +90 216 519 88 78

info@cullas.com.tr

Orijinal kullanma kilavuzunun tercimesi
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LWupo nospgopornsaemol!

[Nepen BMKOpPUCTaHHSAM NPUCTPOIO MpoYMTanTe IHCTPYKLIiO 3 ekcnnyaTtadi!
36epiranTe iHCTPYKLitO 3 ekcnnyaTtauii B 6e3neyHomy Mmicui, ge ii MoxHa nerko
3HaNTW.

IHCTpyKLis 3 ekcrinyaTauii € HeBi4' EMHOK YaCTUHOK MPUCTPOLO | MOBUHHA ByTu
AogaHa, SKLWO NpUCTPIn NepeaaeTbes.

MOTMNEPEOXEHHA: uew B1pi6 moxe 6yt HeGE3Ne4YHUM i MOXe CNPUYNHUTH
Cepro3Hi TpaBMKn abo cMepTb KOPMUCTYBaya Ym iHLLKX ocib. Byabte obepexHi Ta
BMKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN NPaBUIbHO.

Onuc BupooGy

Husgvarna WT 10MP — ue BogoHanipHun 6ak, Ae TUCK CTBOPHOETLCS PYyYHMM HACOCOM.

Mpu3Ha4vyeHHs

BopoHanipHi 6akn WT 10MP npusHayeHi ans nogadi Boau Ans 3B'a3yBaHHS Ny Big,
Opvnis, NUNok Ans 6eToHy, WwnidysansHUX BepcTaTiB Towwo. He BukopucToByiiTe BUPIO 3
iHWo MeTot. He BrKopucToByiiTe BUpIO Ans 36epiraHHs pignH, NTHOI Bogn abo ans npo-
MUBaHHSA o4el. Bupib MoxyTb BUKOPUCTOBYBATH NiLLE AOCBIAYEHI dhaxiBLi.

BignoBiganbHicTb 3a BUpI6

3rigHo i3 3aKoHO4ABCTBOM MPO BiAMNOBIAANbHICTL 3@ BMPIO MM HE HECEMO BiANOBIAANBHOCTI

3a LWKOoAY, CNPUYUHEHY HALLMM BUPOOOM, SKLLO:

* Bupi6 6yno HenpaBunbHO BiAPEMOHTOBAHO.

* Bupi6 BiZpeMOHTOBaHO 3 BUKOPUCTAHHSIM 3an4acTuH, SKi He Oynu cxBaneHi BUPOOHUKOM.

* Bupi6 npautoe 3 JOMOMiKHMM NpunagasM, ke He NoCTaBnsETbCS BUPOOHUKOM abo He
Oyno cxBaneHo BUPOOHUKOM.

* Bupib peMoHTyBanu He B aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LieHTpi abo He cunamu aBTopu3o-
BaHOro gaxisLs.
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Besneka

MpautoBaTi 3 NPUCTPOEM MOXYTb TifIbKM HABYEHI, 3A0POBI Ta HE CTOMIIEHI NIOAMN.
Bv He noBuHHI NnepebyBaTu nig BAMBOM ankorosnto, HapKOTKKiB abo nikiB.

Hitam i nignitkam 3a6opoHeHO KOPUCTYBaTUCA MPUCTPOEM.

36epiranTe NpUCTpIv Y HEOOCTYMHOMY ANS AiTEN MicLi.

BxvBanTe 3anobikHMX 3axofiB LoA0 3MOBXUBAHHSA NPY KOPUCTYBaHHI Hebeaney-
HUMK 3acobamu.

— Hebe3neka HewacHUX BUnagkis!

HoTtpumyiitecs iHpopmalii Lwoao 3acobiB iHAUBIAYanNbHOMO 3aXMCTy B iHCTPYKLIT 3
ekcnnyaTtayji BAKOPUCTOBYBaHOroO BMPOOY.

YHuKkanTe gpxepen sanmMaHHSA HaBKoso.

— He sanuwaiTe npucTpii nig Trckom Ta/abo Ha coHui. MNepekoHanTecs, Lo NPUCTpIl
%% He HarpiBaeTbCs BULLE MaKCUMarbHOi pobo4yoi Temnepartypu (— mabnauys 1). 3axu-
LanTe NPUCTPIN Bi4 MOPO3y Ta amiaky.

| B>

e

Y CrvM3bKkux, MOKpUX, CHIrOBUX i NIbOAAHUX YMOBAX, Ha CXunax i HepiBHin MicLeBO-
CTi ICHY€E PM3MK MOCKOB3HYTUCS i CRITKHYTUCS.
TpumanTe poboye micue B Nopsaky Ta 4oOpe OCBITIEHUM.

PeMoHT abo mogudikaLis npucTporo 3abopoHEH .
HeraliHo 3amiHoTe NoLKO4KEHI abo HedDyHKLIIOHYHOYI AeTani cunamMmn HaLlol CIy»K-
61 06cnyroByBaHHS KiEHTIB @00 YNMOBHOBaXEHNX HAMW CEPBICHNX NMapTHEPIB.

3anobixHui knanaH He MoXHa brokyBaTu.
— Hebe3neka Bnbyxy!

BukopucToByimnTe nuile opuriHanbHi 3anacHi YacTuHU Ta npunagas.
Mwu He HeceMO BiAMNOBIAANBHOCTI 3a LUKOAY, CMPUYMHEHY BUKOPUCTAHHAM YaCTWH
CTOPOHHIX BUPOBHWKIB.

BukopucToByiiTe nuiie BOYOBaHWI PyYHWI HACOC ANs CTBOPEHHS TUCKY B pe3epBy-
C api ansa Bogu. 3aBXam OVBITLCS HA MaHOMETP Mif, Yac HakavyBaHHS, L1oG nepekoHa-
3

bar

aipsi TUCS, LUO BY HE NEPEBULLMIIN MAKCUMASTbHWIA TUCK PO3MNUIMEHHs (— Tabnuys 1).
lMepen HaNOBHEHHSAM, MiCNs BUKOPUCTaHHS, nepes poboTtamm 3 TEXHIYHOro 06-
CNyroByBaHH4, Nif Yac nepeps y poboTi Ta Ansa 36epiraHHa 3 NPUCTPOLO NOTPIOHO

CKUHYTU TUCK.

[oTpumyBaTtucs npy TpaHCMOPTYBaHHi: TpaHcNopTyBaTy NPUCTPIA TAaKUM YNUHOM,
o6 BiH OyB 3axMLLEHUI Big MOLIKOMKEHD | NnepeknaaHHs. MNpucTpin noBnHeH byTn
He Nif TUCKOM.

— Hebe3neka Bnbyxy!

c € Lle Bupi6 Bignoeigae YnHHUM gupektuam €C.

UK Lei npogykT BignoBigae YnHHMM Hopmam
BenukobpuTanii

BkasiBka: [HLWi cMMBONU/HaKNenKkM Ha NPoayKTi CTOCYOTbCA BUMOT cepTudikauii ans nes-
KMX PUHKIB.
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5" 3zadaHi 8 mekcmi intocmpauii su 3Hatideme Ha cmopiHkax 3-5 uiei iHcmpyKuii 3
ekcrinyamauji.

KomMnneKkT noctayaHHs
6ak [1] 3 Hacocom [2], wnaHr [4], iHcTpykuia 3 ekcnnyatauii [5]. (man. 1)

TexHi4YHI xapaKTepucTukm

Tun npunagy WT 10MP
Makc. 06'eM HanoBHEHHSI 10 n
3aranbHu BMICT 12,5n
Makc. TUCK po3nuntoBaHHs 3 bap
Makc. poboya Temneparypa 40 °C
BnacHa Bara 2,8 kr
Martepian 6aka MonieTnnex
AK npaBUIbHO HOCUTY 300Ky
TexHiYHMI 3anuLKoBU 00'em <0,07n

Tabnuuys 1

36upaHHsa

1. BcraBte wnaHr [4] y kpinneHHs [10] i 3akpiniTb MOro HakKMAHoO rankoto. (masn. 3)

MepeBipka

BizyanbHutl koHmposnbk: Y 6ak [1], Hacoc [2] i wnaHr [4] | nopuHeBWin maHoMeTp [16] He
MOLLKOMXEHI? (mar. 1)

¥~ Ocobrnusy yeazy 38epHimb Ha 3'€dHaHHs b6aK - wnaHe i wnaHe - 3'€dHysansHa My-

ma, a makox Ha cmaH pisbbu Hacoca.

LWjinbHicmb: Hakavante nopoxHin npuctpin go 2 6ap (man. 11).
» Tuck He nNoBMHeH nagatu Ginble Hix Ha 0,5 6ap npoTsirom 30 xB.

@yHkyisi: NigHIMITL NopLIHEBMIn MaHomeTp [16]. (man. 5)
» TVCK MOBUHEH MOBHICTIO BMAcTW.

[MepeBipsiiTe NPUCTPIN perynsapHo, a TakoX MiCris TpMBarnoro nepiogy HeBUKOpU-
CTaHHS, HaMpuKnag, Nicns nepepsu Ha 3UMmy.

HeranHo 3amiHtonTe nowwKomkeHi abo HedyHKLioOHytoYi AeTani cunammu cepBiCHOro
naptHepa Husqvarna.

MigproTtoBka

[oTpumyriTecs BkasiBoK 3 po3ainy «besnekay.
[MpuCTpii NOBMHEH 3HaXoOAUTUCH Y BEPTUKANbHOMY MOMOXEHHI.
Mpy 3anoBHeHHI 3 BogonpoBoay Tpyba abo LwnaHr He MOBUHHI 3axoanTH B Bak.

1. MNigiimanTe YepBOHWUIA NOPLUHEBUA MaHOMeTp [16] Bropy Ao TuX nip, Noku B 6aky He
Oyae NOBHICTIO CKMHYTO TUCK. (Mas. 5)
2. HaTuCHITb Ha NOpLUHEBMIA LWTOK 3 py4koto [13] BHM3 i NOBEPHITE MOro NPOTU FOANUHHMKO-
BOI CTpinku. » lMopLuHEBMIA LUTOK 3 pyyKOto 3abrnokoBaHo. (maisi. 6)
. BursuHTiTh Hacoc [2] 3 6aka. (marn. 7)
. Banuwte y 6ak [1] piguHy. (marn. 8)
5. lMepeBipTe piBeHb 3aN0BHEHHS 3a Aonomoroto wkanu [35] Ha Gaky. (masn. 8)
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6. BreuHTiTh Hacoc [2] y 6ak. (man. 9)
7. HaTuCHITL Ha NOpLUHEBMI LWITOK 3 py4Koto [13] BHU3 i NOBEPHIiTb MOro NO roAMHHUKOBIN
cTpinui.
» [lopLUHEBUIA LUTOK 3 pyykoto po3brnokosaHo. (mas. 10)
8. CTtBoOpiTb NOTPiOGHMI TUCK y Baky. (man. 11)
¥~ Makc. muck He nosuHeH nepesuwysamu 3 6ap (YepeoHa miHis Ha MoPUWIHE8OMy Ma-
Homempi, man. 11). [pu nepesuweHHi MakcumMarbHO20 MUCKY cripaubosye 3arobix-
Hul KnanaH, aKuli ckudae HadnuuwKosuli muck.
9. HaTWCHITb Ha NOPLUHEBMUI LUTOK 3 py4Koto [13] BHM3 i NOBEPHITbL MOro NPOTU rOANHHUKO-
BOI CTPIfKu.
» [lopLUHEBUIA LUTOK 3 pyYKol 3abrokoBaHo. (marsl. 6)

BukopucTtaHHA

A HoTpumyrtecs BKasiBok 3 po3ainy «besnekar.

1. 3'egHaiTe 3'egHyBanbHy MydTy [15] BogoHanipHoro 6aka 3i LiTekepHUM Hinenem npu-
ctpoto [29]. (man. 12)

2. HatucHiTb Ha kynboBun kpaH [30]. (man. 12)
» [NounHae nogaBaTuca pigunHa.

[~ 06'em piduHu MOxXHa peayrosamu 3a OOMOMOZ0I0 Ky/ib08020 KpaHa [30] Ha rpu-

cmpoi (Hanpuknad, dpuri).
3. Akwo T1ck nagae Hwk4ve 1 6ap (miH. 0,5 6ap), noTpibHo nigkadaTn. (man. 11)
4. Axwo 6ak NoOpoXHil, HAaMOBHITb 1oro. (— po3din «[lidezomoekay)

Micna BukopucTaHHA

[oTpumyrTecs BkasiBoK 3 po3ainy «besnekar.
Hikonu He 3anuwanTe pianHy B NpUCTPOI.

1. YTpumytouu 3'egHyBanbHy mydTy [15], oAHOYACHO NOTArHITL 1T 30BHILLHE KiNnbLe.
(man. 12)
» 3'egHyBanbHa mydTa [15] Big'egHaHa Big wTekepHoro Hinens [29] npuctpoto.

2. MNiginmarite YepBOHWIA NOPLUHEBU MaHOMeTP [16] Bropy 4o Tux nip, Nokx B 6aKy He
Oyae NOBHICTIO CKMHYTO TUCK. (Mas. 5)

3. 3abnokyiiTe NOpLUHEBUIA LUTOK 3 py4ykoto [13]. (mar. 6)

4. BureuHTiTb Hacoc [2] 3 6aka i cnopoxHiTb 6ak. (mas. 7)

5. MNpoTpiTb NPUCTPIN BOMOroH raH4yipKolo.

6. [lna npocylyBaHHA Ta 36epiraHHst Tpumarite 6ak [1] i Hacoc [2] oKpeMo B Cyxomy, 3axu-
LLIeHOMY Bif, MOPO3Y i COHAYHMX NPOMEHIB MicLi. (Marn. 16)
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TexHiuHe 0GCcnyroByBaHHs Ta gornsg

[oTpumyrTecs BKkasiBok 3 poaainy «besnekar.

Micnsa 50 pasiB 3acTOCYBaHHSA, LLOHAMMEHLLE OAUH pa3 Ha pik:
* BurBuHTiTh Hacoc [2] 3 6aka. (man. 7)
» Po36epitb Hacoc [2].
a) Po3brnokyiiTe nopLuHEBUIA LITOK 3 pyykoto [13]. (man. 17)
b) BuTsArHiTe nopLuHeBuii WITOK 3 pyykoto [13] 3 umniHapuyHoi TpyOku Ao ynopy i noBep-
HiTb Oro NPOTW rOAUHHUKOBOI CTPINKN. (Man. 17)
c) Big'egHanTe nopluHeBuii WTOK 3 py4dkoto [13] i uuniHgpwyHy Tpybky [2]. (man. 17)
» 3macTiTb Kinbue kpyrnoro nepepisdy [19] i mamxety [20]. (man. 18)
» 36epiTb Hacoc.
a) BcTaBTe nopLuHeBWi WTOK 3 pyykoto [13] y umniHapuyHy Tpyoky. (man. 20)
b) YTpumytoun uuniHgpuyuHy TpyOoky [2], WinbHO BTUCHITL HAaNpsAMHY 3arnyLuky [14] Benu-
KM nanbuem. (masn. 20)
¢) MNoTArHiTE NOPLUHEBUIA LUTOK 3 pyykoto [13] 40 ynopy i MOBEPHITb Oro No roAUHHUKO-
Bl cTpinui. (man. 20)
» HanpsamHa 3arnywka [14] dikcyeTbes.
» 3abnokynTe NopLUHEBWIA WITOK 3 py4koto [13] i BrBUHTITE Hacoc [2] B 6ak [1]. (mar. 9)
* BunmiTtb wnaHr [4] 3 BuxigHum cinstpom [34] i3 6aka Ta npomuiiTe BUXigHWUiA dinbTp nig
NPOTOYHOI BOAOMK. (Masl. 24)
C} JoTpumyiiTech 3akoHoAaBYMX NpaBwn 3anobiraHHA HellacHUM BUMagKkaM y Balli
KpaiHi Ta perynsipHo nepesipsanTe NpuUCTpin.
Akwo cneujanbHi npasunia BiACYTHI, MM PEKOMEHAYEMO 30BHILLHIN OFMSA KOXHI 2
POKWM i BHYTPILLHIN Ornag KOXHi 5 pokiB, a TakoX nepeBipKY MiLHOCTI eKCrnepTom
koxHi 10 pokiB.
HecnpaBHocrTi

BuikopucToBy#Te nuiLle opuriHanbHi 3anacHi YacTuHW Ta Npunagas.

HecnpaBHicTb MpuunHa YcyHeHHs
Y npucTpoi He cTBopto- | MiLHO HE NPUrBUHYEHO MiLHO NPUrBMHTUTK Hacoc.
€TbCS TUCK Hacoc.
Kinbue kpyrnoro nepepisy 3aMiHnTV KinbLe Kpyrnoro nepe-
[19] Ha Hacoci HecnpaBHE. pi3y. (man. 19)
MaHnxeTa [20] HecnpaBHa. 3aMiHnTy MaHxerty. (man. 19)
PiouHa BuTikae 3 Hacoca | duck knanaHa [23] 3abpyaHe- | MouncTuTi Yn 3amiHNTL anuck
HUIA abo HecrnpaBHUIA. knanawHa. (man. 21)

MopwHeBuii MmaHomeTp | lMopLuHeBuin MaHoMeTp [16] | 3aMiHUTK NOPLUHEBUIA MaHO-

He nokasye TUCK B 6aky, |HecnpaBHWN. MeTp.
3anobixHMIA KnanaH (man. 26)
cnpauboBYE 3aHaATO

paHo.

IHdopMmaLia Ta MantoHKK, HaBedeH B Uil iHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTtauii, MalTb pekoMeHaauin-
HWIN XapakTep i He € 060B'A3KOBMMU ANs BUKOHAHHA BMpoGHWMK 3anuiuae 3a coboro npaeo,
SIKLLO BBaXkaTvMe 3a HeoOXigHe, BHOCUTY 3MiHWM abo yaoCKOHaNeHHs B NpoayKLito, He
NoBIgOMISAYN MNPO Lie KMIEHTIB, SKi BOMOAITb aHanoriYHo Moaensto.
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C€ )

Husqgvarna
Group

Deknapauif BignoBigHocTi ctaHgapTtam €C

Mwu, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, LUBELIA, Ten. +46 36 146500 3asBnsiemo, L0
BMPIO:

Onuc BopoHanipHui 6ak

Mapka HUSQVARNA

Tun/mogenb WT 10 MP

laeHTudikauis BurotoBneHrHs 3 2022, y dbopmi micaus i pik, MMPP

MOBHICTIO BigNoBigae HacTynHM JupekTnBam Ta PernameHtam €C:

Oupektua/PernameHt | Onuc

2006/42/€C «dnpektnea €C Npo MalVHW 1 MEXaHI3MU»

i L0 3aCTOCOBYIOTbCSA Taki CTaH4apTK Ta/abo TexHiYHi cneyndikadir;
EN ISO 12100:2010

Maptinne, 2022-11-30

Fredrik Sandinge
R&D Director, Concrete Sawing & Drilling Equipment
Husqvarna AB, Construction Division

BignosiganbHUin 3a TEXHIYHY JOKYMEHTaLito

Mepeknag opuriHanbHOI IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii
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